
RECONSTRUCTION OF ABÜ TURÃB'S KITÃB AL-I(TIQÃB

Preface

Extensive excerpting ftom the now lost original by al-Azhari in his Tahdhîb allugha
has enabled the reconstruction of Abti Turãb's K. al-I(tiqãb. Tahdhib al-lugha itself
was widely used - being perhaps the most influential Arabic dictionary ever
¡¡¡i¡¡s¡sl6 

- by several later lexicographers, including aç-$aghãnï and Ibn Man?ur,

which provided a channel for the material of K. al-I(tiqãb to survive the disap-
pearance of the work itself. Other sources, e.g. Sihãh, contribute some, albeit only a

few independent quotations from K. al-I'tiqãb, as well as some passages where the

author or his work is mentioned. All these passages have been collected from the

various philological works and given below (no. l-348 quotations from K. al-I(tiqãb;

no.349-357 mentions of Abä Turãb and his work).

Thus the text of the reconstruction is in the majority of fragments based on TL. In

the critical apparatus, the dictionaries and other works profiting from K. al-I(tiqãb

either di¡ectly or indirectly have been indicated. The variant readings of Lisãn have

been given systematicallyslT 
"s 

Ibn Man¿är has in almost all cases copied the text of
TL verbatim. Aç-$aghãnÎ's <Ubâb and Takmila and az-Zabidi's Tã! al-<aräs, on the

other hand, cite TL less systematically and often shorten or change the articles; in the

case of T(A this is natural since T<A is written as a running commentary of Qâmäs

and follows the wording s¡ ¡15 1s¡¡s18. To minimize the size of the critical apparatus,

the variants of these dictionaries have been indicated only when relevant.

In several cases it has been difficult to know whether a passage given anony-

mouslysle in <Ubab, Takmila or T<A is a shortened or modified guote from TL (and

through it ultimately from K. al-I<tiqãb), or whether it belongs to another tradition.

These cases are partly given in the Notes, partly in the critical apparatus. Especially

worth noting are the references to aS-$ãhib ibn <Abbãd's al-Kitab al-mubît; a major

source of this work is rhe now lost dictionary of al-BushtI al-Khãrzantî, Takmilat al-

516 ço*¡¿"r¡6¡e parts of Lisãn, T<4, (Ubãb, Takmila and Qãmäs are based on TL.
517 With the exceptions of the missing of connecting wa- in the introduction to the Abä Turãb quote (i.e.

qãla vs, wa-qãla) and some similar minute details. The variants of the manuscrips of TL are indicated

when relevant. Some obvious printers'errors in the editions I used are not indicated (e.g. in no. 218 the

printed edition of TL reads ïbn al{araÈ').
518 ths references ro TãE a¡-(art¡s are not systematically given in the critical apparâtus, as az-Zabîdi's

dictionary represents the third generation of borrowing from K. al-I(tiqãb (i.e. K. al-I'tiqãb > I )TL >
Z)Lis¡n > 3)T.A), and its value for the reconstruction of the text of K. al-I(tiqãb is marginal.
519 gr on the ultimate authority, e.g. al-Açma(i, onty.
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'Ayn, which drew much material from K. al-I(tiqãb, as we know from its Introduction,
partly preserved in the Preface of rL (see Abti Turãb no. 353). Ibn <Abbâd's

dictionary gives the material in a very brief form, always without explicit mention of
Abä Turãb, but in many cases one can be relatively sure that its material comes from
K. al-I<tiqãb via al-Khãrzan$i's Takmilat al-(Ayn. The anonymity of this material
prevents one from finding 'new' material for the reconstruction of K. al-I(tiqãb from
this dictionary, though one can be sure that several articles of K. al-I<tiqâb which are
not found in TL are quoted in al-Kirãb al-mubrt without reference to Abi¡ Turãb. The
Notes also include all references to the same, or similar52o, ibdãls in the other ibdãl
works, as well as some references to the dictionaries and other philological works.

The original K- al-I<tiqãb was organized in chapters of ibdãl letters as we know
from the extant chapter headings quoted in TL. How these chapters as well as the
material within the chapters themselves were organized is unclear. In this recon-
struction the chapters are given according to the Arabic alphabet beginning with the
ibdãls of hamza, B, T, etc., a system used in, e.g. AT. The material within the chapters
is given in the following order:

l. Pairs in which the initial consonant is changed. Within this group the pairs are
given in alphabetic order.

2. Other cases in alphabetic order.
3. some cases of variation in rhyme as well as occasional uncefain cases.

After the definable iMãl chapters (no. 1-317) comes material which is derived from K.
al-I<tiqâb but which I have been unable to ascribe definitely to any specific chaprer
(no. 318-348), and finally, mentions of Abü Turãb and K. al-I(tiqãb in the philological
and biographical literature (no. 349-357).

rJ/hen the articles in two or more dictiona¡ies (usually TL and Lisãn) or different
a¡ticles in the same dictionary clearly or even probably quote the same passage of K.
al-I(tiqãb but in forms that diverge too much to be presented in one article, the quotes
are given as e.g. óa, 6b and 6c521.

In many cases the end of an Abä Turãb quote in TL is not unequivocal, as al-
Azhan- cites the authorities quoted in K. al-I(tiqãb also directly or via other works.
Thus, e.g. a passage introduced by'wa-qãla Abú sa(Id' after an Abä Turãb quote
may just as well come from K. al-I(tiqãb as from Abi¡ Sa<Id directly or through some
other work. In these cases the continuation is usually given in the Notes.

When an Abä Turãb quote is preceded or followed by a passage which clarifies it
or provides comments on it, this is sometimes given in brackets in the text, sometimes
in the Notes. The variants in the passages which do not come from K. al-I<tiqãb are
not indicated as they have no bearing on the reconstn¡ction of Abä TurãHs work.

520Including ibdãls of the same roots, even with a different meaning.
52t 1¡. numerous cases where Takrnila, 'LJbãb or T(A give a sho¡tened fomr ofthe article ofTL arc not
given separately, as they have no bearing on the reconstruction of K al-I<tiqãb and are simply indications
ofhow a5-gaghãn- and az-Zabidî quote their sources.
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Notes to K. al-I<tiqãb

ll For a similar case, cf. e.g. K. al-Õim III: 185-186 (lafa'tu-lafatnr). The text of TL
continues with a quote from al-Liþyeni which could come from K. al-I<tiQãb.

2l Cf. Is-tahdlu-b, p. 24 (wa-yuqãlu: dha'atahu wa-dha<atahu idhã khanaqahu) and

Siheb, p.249 s.v. DH(T (Abti Zayd: dha(atahu dha'tan mithla dha'atahu wa-dha'atahu

wadha.atahu idhã khanaqahu ashadda l-khanq). TL continues: wa-qãla Ibn Shumayl:

dha<atahu yadh(atuhu dha<tan idhã khanaqahu wa-kadhãlika zamatahu zamtan idhã

khanaqahu. Cf. Lisãn V:42 (s.v. DH<T) and V:16 (s.v. DH'T).

3l Cf. IS-Y, p. 84-85 (KTH'-KTH( I stem from al-Açma(r); IS-tahdhib, p. 23; Q

tr:79; Mukh. XfrI.274; Muzhir I:442. - As katha'a-katha(a (I stem) is a very com-

mon ibdãl and is given in TL from other sources, it is obvious that the extant Abi¡

Turãb quote is only a part of the original article which very probably also contained

the I stem ibdal.
4] The text of TL continues with an anonymous passage (wa-yuqãlu li'l-!ã'i': sãghibun

wa-saghbãnu wa-çaghbân) which might belong to K. al-I<tiqãb, although more proba-

bly it does not.

5l Cf. Takmila I:445b (s.v. ZWõ: wa-qãla Shamir: zãla bayna l-qawmi wa-zamifa

idhã banasha).
6a-c] In no. 6a the name Ibn Buzurt which is given in TL instead of lbn al-Fara$ is an

obvious mistake. Besides the evidence provided by no. 6b, 6c and 6allisän, one may

add that lbn Buzur$ - a lexicographer of early gttr century Iran, see GAS VItr:188 -
is not known to have dealt specifically with ibdãls (of course there are some

occasional cases such as raþlun 'azabun lazab Lisãn Xfr:271given on his authority)

whereas no. 6a fits perfectly with the interests of Abü Tu¡ãb.

8] Cf. TL X:264 (s.v. BKL! > Lisãn )fltr:227): waqãla (A¡rãm: ra'aytu lubãkatan mina

n-nãsi wa-labîkatan ay !amâ(a; and TL XV:128 (s.v. LWTH > Lisãn XItr:353): wa-fi

n-Nawãdir: ra'aynr luwãthatan walawithatan mina n-nãsi wa-huwãshatan ay tamã<a.
TLX:264 obviously comes from K. al-I'tiqãb, whereas TL XV:128 may come directly

from Nawãdi¡ al-a'rãb. For the relation of K. al-I'tiqãb and Nawãdir al-a(rãb, see p.

97. - One may mention in passing that a vocalization duwãka-*duwayka (etc.)

would better fit the 'þractical" definition of ibdãl and is probably how Abä Turãb

himself read the words, but the dictionaries unanimously vocaliee it as {awika etc.

l5l Cf. Sibãb, p. 303 s.v. HBö (wa-þabatahu bi'l-<aça þabafãtin: darabahu biha

mithla khabapahu wa-habaf,ahu) and p. 305 s.v. HDõ (wa-þadapahu bi-sahmin wa-

þadalahu bi-dhanbi ghayrihi: ramãhu bihi).

l6a-cl From TL this has been taken to al-'Ubãb/T, p. 25 (wa-tabaqqattu l-khabara

wa-tadhaqqaftuhu ay akhadhtuhu qah-lan qalilan).

l?] cf. TL XI:452 (wa-qãla Abü's-samayda(: imra'atun shin4iyãnu 'in¿iyänu idha

kânat sayylata l-khuluq) > Lisãn Y\:212 s.v. SHNZY. Cf. also Ibn <Abbãd, al-Mub¡-t

tr: 52 ( wa-mra'atun' inaiyãn: çakbkhãbatun sayyi'atu l-khuluq) and ft 65.

l8a-b] The name l,tbÍZaydfor Abä Turãb in T'A is an obvious mistake as the use of
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the form 'QB m (and vI) is typical of ibdãt studies and is not used by Abä Zayd. -Cf. AT I:15 (marginal note by Ibn MaktUm): wa-qãla z-Zamakhsharl fÌ l-Fã,iq: al-
ghabash wa'l-gha¡ash wa'l-ghabas wa'l-ghalas akhawãtun wa-hiya baqîyatu l-layli
wa-ãkhiruhu. Ghabas-ghabash is a common ibdãl, see IS-Y, p. ll0; AT tr:155; IS-
tahdlrr-b, p. 4l; Muzhirl54S-549; Q tr:125; Mukh. XÍI:278.
201 Cf. Abä Turãb no. 314.

2llCf. Lisän tr:299 (s.v. õ'F where we have pa,afa, Sa<aba, !a'aba, $a.fala and

lafala) and ash-Shidyaq, al-õasUs, p. l4l.
22lCf. Af I:25 and II:ll0; Q II:186; Içlãh al-mantiq,p.426;2,p.6t4; Tahdhib al-
aLTa4p.146; K. an-Na'am, p.44. For shãsib-shãzib, cf.IS-Y, p. 13l; IS+ahdhr-b, p.
43; Muzhir I:467; Mukh.Xfr:279;2,p.470 lbn Õinn¡, Sirr aç-ginã<a, p. 195 (also
shasafa). Cf. also Lisãn VII:109; K. al-<AynIfI:229 (...ash-shasif...qãla Muzãhim:
bi'l-bã'i wal-fã'i aqùluhumâ tamr-( ¿¡1 wa-bi'l-fãl ahsan).
23] Takmila IV:505b adds two verses between the verses.

24)Cf. LisãnXI:341 (s.v. QWfl), XII:271(s.v. LZB) andfr¡t.ZíZ (s.v. NeTH); Ibn
al-A<rãbi, K. al-Bir, p. 57 (nabitha-na$tha). L:azib-laziqis not given as an ibdâl
pair elsewhere in ibdâl literature, but the well-known pair lãzib-lãzim (IS-y, p. 73;
IS-tahdhib, p. 14; Q tr:53; AT I:50; Muzhir I:463 and I:213; al-Hamadhãni, al-AlfãA
al-kitabiya, p. 280; Mukh. XItr:285; Ibn Qurayba, Tafsîr ghan-b al-eut'ãn, p. 2lZ; Ibn
Qutayba, Adab al-kâtib, p. 425; Tahdhr-b al-alfaalZtyãdãt, p. 694; al-Farrã', Ma(ãnr- l-
Qudãn tr:384) is often explained as = lãzig or lãçiq.
25a-b) For bãha-sãþa, cf. Tahdbib al-alfazlZtyãdãt,p.675; Ibn eutayba, Bãb ar-rahl,
p. 129. Cf. also TLYII:299 (ham¡n sakhtun lakht) and fV:450; T.A V:76 (s.v. LIiT:
wa-naqalahu ç-$Aghãru- <an abî [sic; Takmila I:337b reads: .Ibn"] l-Fara! wa-humâ
itbã<); Takmila l:34?h (bardun naht).
26] Takmila V:556a adds one verse before the verses.
281 Cf. ID, p. 307 s.v. IIBDH (al-habdh: sur(arun fi l-mashy).
29lcf. Lisãn XV:71 s.v. HRGB.
301 The note of the editor of Lisãn )fltr:6ó (note 1) is misguided; there is absolutuly no
reason to read Abä l-Faraf instead Ibn al-Faraþ. In the poem there is a further va¡iant
l-mirdãsÎ, see, e.g. al-Yazld¡, al-AmãlÍ, p. 20.
311 Cf.IS-Y, p.76; IS+ahdhib,p. 16; Q II:54; AT I:56; Mukh. XItr:285. In all rhese
sources as well as in Lisãn tr:238 the verse goes fa-lã ta!<al shimâlaka fardabãnã.
Tak¡nila Y:296areads (s.v. cnou,¡: waaãla shami¡: al-fardabil: al-$ardabãnu wa-
huwa lladlu- yakhudhu l-kisrata bi-yadihi l-yusrã wa-ya'kulu bi'l-yumnã fa-idhã faniya
mã bayna aydi l-qawmi akala mã fi yadihi l-yusrã. wa-anshada (alâ hãdhihi l-lugha:
idhã mâ kunta fi qawmin shahãwã / fa-lã tag(al shimãlaka pardabilã.
321 Rupba-rufma and raffaba-raÉÉarna are among the com¡nonest ibdãls (Is-y, p.
72;IS-tahdhÍb,p. 1l and 13; ATt:4445:,etr:52-53;MuzhirI:4ó3;Mukh.xIII:284-
285; al-Harawi, K. al-Ghan-bayn II:113-l14 and rr:396-397; Abü <ubayd, Gharlb al-
hadith rv:153-155) but rataba-ralama (I stem) is not found elsewhere in the ibdãl
literature. From Lisãn this passage is taken to T(A tr:4g6 (wa-.an Abi l-(Amaythal
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raÉaba fulãnan biqawlin sayyiln wa-ratamahu bihi bi-ma'nã çakkahu).
33J Cf. Lisan VI:146 s.v. SBH.

341 Cf. IS-Y, p. 72-73; IS-tahdhb, p. 12; Af I:45-46; Q II:53; Muzhir I:463; Mukh.

XIII:285; Ibn Qutayba, Adab al-kâtib, p. 485; Ibn Qutayba, Tafsîr ghan-b al-Qut'ãn, p.

217; Risãla fi l-burt¡f, p. 16l; Abü (Ubayd, Ghan-b al-þadlth I:139.

351cf. ATI:66 (<D).
38] Cf. AT I:139. For the mathal, cf. e.g. al-Maydãni, Ma$ma( al-amthãl II:321 and

tr:370. - It is probable that the last passage of the Abt Turãb quote ends in Lisãn with
the words "(Abdalmuçalib wa-waladuhu" and that the end of the Abä Turãb quote in
TL has been left away fromLisãn.
391 Cf. similar expressions in K. al-õim II:7, 59, 63; Itr:158, 205 (neither lata'a nor

laka'a is found in K. al-Õim). Cf. also Abä Turãb no. 156.

401 Cf. $ihãh, p. t+SZ s.v. T)Q and p. 1552 M>Q; TL D(:366; K. aþÕim I:99; Lisãn

Il8-9 s.v. T)Q and XIII:6 s.v. M'Q.
42lCf. al-Harawr, K. al-Ghan-bayn II:33.

441 Cf. Abü Turãb no. 298; Sihãb, p. 292-293 s.v. MTHTH (maththa yadahu

yamuththuhã idhã mas¡bahã bi-mandllin aw þashishin. lughatun ff mashsha).

451 Cf. Mukh. VIII175 (the verse); Ibn al-Anbãri, al-Inçãt p. 244 (another verse with

athãI$an).

47lCf. TL XVI:64 (s.v. GHTHTH: al-Lil¡yãnr-:...wa-hiya l-ghuffatu wa'l-ghuththa. þa'a
bihimã fi bãbi l-fã'i wa'th-tha'). Cf. also [S-Y, p. 125 (ghuththa-ghuffa); IS-tahdhib, p'

34; AT I: l8l-182; Q II:34; Muzhir I:465.

48] Cf. $rbãt¡, p.29O s.v. Q'TH (inqa'atha-inqa'afa < al-Açrna(i); K. al-'Ayn I:175

(qa'ttr-qa(f on the authority of Ztida,being thus a later addition).

491 Cf. Ibn <Abbãd, al-Mubr-l II:?9: ..wa'l-'ithn: alwãnu ç-¡üfi fÌ lughati banl õa'far'..
wa'l-(ithnu ay{an: fam.u .ithnatin wa-huwa {arbun mina l-khä$ati tar(ãhu l-mãlu

idhã kãna râtban fa-idhã yabisa lam yanfa'.

501 Cf. IS-Y, p. 97 (implicitty < al-KisãT; for the relationship of al-Liþyãnl to al-Kisãï,

cf. pp. 89-91); ß-tahdhr-b, p. 30; Muzhi¡ I:541; Q II:78; Mukh. )ütr:288; mn Õinni' Sin
aç-çinã(a, p. 14; AT I:208.

51] TL continues: fa-idhã hiya thalãthu lughãt: matùllun wa-matükhun wa-matä!,

which is al-Azhan's own contment, not part of the Abü Turãb quote.

521 For the al-Liþyâni quote, cf. sibâb, p.342 s.v. NBÕ (an-nabbã!: ash-shadidu ç-

$awt..wa-yuqãJu ay{an lid-dakhmi $-Sau'ti mina l-kilãbi innahu la-nabbât..wa-nubãiu

l-kalbi wa-nabl$uhu lughatun fì n-nubãbi wa'n-nabltri wa-kalbun nubãf,iyun bi'{-

dammi : dakhmu ç-sawt. 
.an-i l-Lihyäni) and p. 408-409 s.v. NBH (> Muzhir I:542).

53a-b] There are several minor variants in the manuscripts of TL and Lisân, for which

see the respective editions.

54] Cf. TL II:92: wa-qãla Abü Sa<id: yuqãlu: irta<asa ra'suhu wa-rta(asha idhã

dtaraba wa-rta(ada.

551 Cf. A! l:223;TLl:132; AT I:236 (hazI(-hazi!); Lisãn XV:38 s.v. HÕ'.

571 For the mathal, see al-Maydâru-, Matma( al-amthãl l:283.

5E] This article is preceded in TL by: 'Bõ: ahmalahu l-Layth. It is also given as
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muhmal in K. al-'Aynl:235 (ed. al-Makhzämr- & as-Sãmarrãl), but the edition of
DarwÍsh (I:273) has a later addition which without doubt ultimately comes from K. al-
I'tiqab (probably via TL): al-'aba$a: al-(abakatu wa-huwa r-ratulu l-baghi{u þ
taghghãmatu lladhl lã ya<I mã yaqälu wa-lã khayra frhi.
591 Cf. Abú Turãb no. 15; IS-Y, p. 99 (wa-yuqãlu: þabaf,a wa-khabafa idhã kharaga
minhu fih); IS+ahdhíb, p. 30; AT I:264: Muzhir l:542-543 (< IS-Y) and I:5214 (<
Srhah); Q II:111; Mukh. ñÍ:276;Tha<lab, Ma[ãlis, p.352;Lisãn Itr:12 s.v. TRf, ¿¡¿
fV:12 s.v. KIIBG; al-Açma<i, K. al-Farq (ed. at-Tarnr-mi), p. 78.

601 Cf. IS-Y, p. 100; AT I:270; Muzhi¡ I:543; Q tr:112; Mukh. ffi:277.
6ll Cf. AT I:281.

62lCf. AT l:270-271 (..maþa!tu d-dalw...wa-makha!tuhã..); AT I:232 (..makhagru l-
bita bi'd-dilã'i wa-makha{tuhã..); Tahdhr-b al-al1ãz!Z1yãdãt, p. 676; Lisãn XItr:34 (s.v.
MHG: wa-mahala l-ma¡'ata..: nakaþahã wa-kadhãlika makhafahâ..wa-maþa$a l-
labana wa-makha$ahu idhã makha{ahu).
631 Cf. Z, p. 454 (ma{aþtuhu wa-na8al?tuhu. qãla llãhu ta<Alã: fihimã (aynãni

naddãkhatãn. wa-qãla l-A(shâ:..); Sihãh, p. 433 s.v. NpKH (wa-qala Abti Zayd: an-
na{khu r-rashshu mithla n-nadhi wa-humã siwe'..); ID, p. 548 s.v. ND. H (wah-na{þu
wa'n-na{.khu mutaqãribãni wa-ka'annan-na{þa aktharu min dhãtika) and p. 608 s.v.
NDKH.
64a-cl For 64b, cf. Lisãn XY:421where the two þadlths are given separately.
651 Cf. Lisãn IX:276 (s.v. 'ZB).
661 Cf. Al I:296; al-ASma'i, K. Khalq al-insãn, p. 224; Thãbir ibn abi Th¡ibit, K.
Khalq al-insãn, p. 307 ; Tahdhr-b al-alfaZ, p. 367 .

67lCf. TL IV:76 wa-fi n-Nawãdir: al-muqãbahatu wa'l-mukãbaþatu: al-mushãtama.
691 Cf. Sibãh, p. 376 (s.v. SL$: wa's-sulaþu waladu l-þaSali mitt¡la s-sulaki wa's-sulafi
wa1-!am(u silþãn. wa-anshada AbO (Amr:..) and p. 1591 s.v. SLK.
70a-b] Takmila lll;l¡{/a gives munahmas on the authority of Shabãba.
7ll Cf. IS-Y, p. 128; IS-tahdhr-b, p. 32l' AT I:348; Muzhi¡ I:466; e II:155; Mukh
XIll:274. Cf. also Abú Turãb no. 79.

72lCf. AT I:359.
741Cf. AT tr: 16: wa-yuqãlu: mã ghadhadhtuka min mãlika shay'an wa-mã gha{a{tuka
ay mã naqaçtuka.

751 Cf. K. al-Õim III:186 and 187; Ibn al-Anbãn-, Sharþ at-qaçã,id, p. 563 (taraddada

-taladdadada).
781 The passage in brackets may in fact not belong to K. al-I<tiqâb and we should
perhaps read wa-qâla *ãkhar instead of wa-qãla liãkhar.
791 Cf. Abú Turãb no. 7l; Tahdhib al-alTazlZiy-adãt, p. 68E.

80a-b] The text of T(A is based on Qãmts, which explains the variation in details
between Takmila and T(A. It also illustrates how the material of K. al-I(tiqâb has
influenced Qãmäs even though Abü Turãb is not mentioned by name in it, and though
its articles may differ considerably from those of K. al-I<tiqãb due to the extreme
terseness of Qãmtis. The text of Takmila is probably corrupt, and we should read
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iftahala with T<A'.

8ll Cf Sihãh, p. 391 s.v. FRTH (verse); Ibn Makla-, Tathqîf, p. 85; al-Açma<îyãt28:3
(vene).
831 Cf. Lisãn XV:52 (on the authority of al-Azhaä); ß-Y, p. 116; IS-tahdhÍb, p. 52;

AT tr:59; Muzhi¡ I:558; Q tr:146; Mukh. Xlil:278¡'2,p.605; al-A€ma(i, K. al-Farq, p.

25 I; az-Zaþþãfi, Ma!ãlis, p. 248.

851 Cf. az-Zubaydt, Laþn, p. 185; Ibn Makkr-, Tathqif, p.279; Mukh. XIV:44; Ibn

Qutayba, Adab al-kãtib, p. 403 (wa-huwa l-qarqalu bi'l-lãm: al-qamIçu lladhi lA
kummay lahu wa-fam'uhu qarãqilu wa'l-(ãmmatu tusammihi qarqaran); Abä 'Ubayd,
Ghan-b al-þ'adîth l:227 .

861 Cf. LisÍin XI:316 (fa-ammã l-qandafilu bi'l-fã'i falam yarwihi illã Ibn al-A(rãbÎ..
wa-lladhl t¡akãhu Sibawayhi: qandawrl). - Qandafil comes from Persian gandaplr.

871 Cf. Tahdhr-b al-alñz!7-tyãdãt, p. 687.

901 Cf. K. al-õim III:140 (wa'l-kumü<: yuqãlu: kama'a fî l-mãI wa-kara'a).
911 Cf. Lisãn XV:350 and 351. The text of TL continues: wa-qãla l-Liþyãni: waghira

'alayhi çadn- yawgharu wa-wa'ira yaw<aru wa-ya'iru bi'l-(ayni ay-i mtala'a gþay4n
wa-þqdan. Cf. also al-HamadhãnI, al-Alfãu, p. l7 (waghr-waghm).

92lTL continues with an anonymous quote (qãla: wa't-targi<u fì l-adhãn...) which

formally (qala "he said", seemingly refening to the previous authority, vÞ. Abù Turab)

belongs to the Abä Turãb quote, yet more probably comes from other sources.

94lCf. $ihäh, p. 621 s.v. I|BR, and lD,p. 1277.

96J Cf. A! tr:93 (< Qutrub), Thãbit ibn abl Thãbit, K. Khalq al-insãn, p. 145, and ID,
p. 1190. TL continues: wa-qãla Abü Sa'ïd: finp-satu dh-dhibi wa-fidlsatuhu: anfuhu.

1001 Cf. AT II:102; ID, p. 830 s.v. HZM (wa'l-mihzãm: khashabatun yuþarraku bihã l-

[amr. qãla r-rã$iz: fa-shãma fihA mithla mihzãmi l-ghadã); Mukh. )il:34 (the verse).

102] There are some mistakes in the manuscripts of TL (for which see the edition of
TL), not recorded in the critical apparatus of K. al-I'tiqab.
l04a-b] Bakhasa-bakhaça is a very coûrmon pair found, e.g. in AT II:176; al-KisãÌ,
Lahn, p. 33; Ibn Qutayba, Adab al-kãtib, p. 387; Ibn al-õawzÎ, K. Taqwîm al-lisãn, p.

101; Muzhir I:470; Tha'lab, al-Façiþ,p.48; Ibn as-Sikk¡-t,Içl¡ih al-manfiq, p. 184.

Bakhaza, on the other hand, is not found in the iMal nor the labn works.

1051 Cf. Is-tahdhr-b, p. 44 (not in IS-Y); AT tr:l l8 (< ID); Sibãb, p. 897 s.v. MLZ (Ibn

as-Sikkl-t: yuqãlu: inmalaza mina l-amri idhã aflata minhu wa-mallaztuhu anã tamhzan

fa-tamallaza. yuqãlu: mã kidtu atamallazu min fulãnin mithla atakhallaçu wa-atamal-

laçu wa-atanallasu) and p. 980 s.v. MLS (inmalasa mina l-amr).

106l Cf. AT II:121 (wa-yuqalu: zamakha bi-anfihi wa-shamakha bi-anfihi yashma-

hu..)t Muzhir l:473;K. al-õim tr:55; $ibãh, p.422 s.v.nvÍKÍl-
1071 For the verse, cf. $illãh, p. 883 s.v. DWZ (> Lisãn VItr:100) and p. 1040 s.v.

DLS.
I l4l The article HlvfZ is missing from the Lisãn.

116] While za'aba--ntaba is not found in other ibdãl works, 9a'iba-na'iba is well
attested (AT tr:261; Ibn Qutayba, Adab al-kãtib, p. 151; Tahdhr-b al-alñzt7Åyãdãt, p.

6?4) which makes it probable that the pair za'abana'aba was originally connected to
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no. 169 and 170, q.v. Cf. also Sihãtr, p. 197 s.v. Q'B (al-Açma'r:...wa-qa'iba r-ra$ulu
idhã akthara min shurbi l-mã'i mithla ça'iba..) and p. 141 s.v. Z)B (wa-za'aba r-rafulu
idhã shariba shurban shadldan).

l20l Cf. Lisãn VI:249 (s.v. SRIIF: wa-sarhafa ghidhã'ahu idhã ahsana ghidhã'ahu,

with no mention of sha¡hafa, nor is there a separate article SHRI{F in Lisãn).
12ll Cf. AT tr:167 (Abä (Amr: as-sanâsinu wa'sh-shanãshin: 'i7ãmu ç-çadri wa'l-
wãþid: sinsinun wa-shinshinun wa-anshada: kayfa tarã l-ghazwata abqat minnl /
shanãshinan ka-halaqi l-mifanni. qãla Abä <Am¡: wa-law qãla: sanâsinan la-kãna

hasanan).
l22lCf.IS-Y, p. 109 (Abi¡ (Am¡...qãla: wa-yuqãlu: as-sawdhaqu wa'sh-shaudhaq: as-

siwãr); IS-tahdhr-b, p.4O-41; Muzhi¡ I:548; Q n:125; Mukh. XItr:278. For südhãniq-
shüdhãniq, cf. azZubaydi, Lahn, p. 133; Ibn Makkr-, TathqÎf, p. 67. $ihãh, p. 1495 s.v.

SDHQ identifies Abü (Amr as ibn al-<Alâ'.

1231 Cf. IS-Y, p. 109 (Éãbasha-Éãþasa = zahama); Is-tahdhlb, p. 40; A! II:157-158;
Muzhir I:548; Q n:125; Mukh. XIII:278; Tha'lab, Ma!ãlis, p.352; ID, p. 438 s.v. ÕHS
(!al¡asa-!aþasha). For the verse, cf. SibAt¡, p. 9t1 s.v. õHS (rnymes: al-!aþsi...ar-
rubsi); Ruba, Diwãn, p. 190 (no. ll7; rhyme: S). - AE-$aghãru-, Takmila III:330b
disputes the attribution to Ruba without attributing the verses to any other poet. - The

formulation lra-tuþawwalu sh-shlnu sfnan'shows that the ve¡ses are to be read with
sln in K. al-I'tiqãb, too.

1241 The text of TL continues: qäla (Amr ibn õamr-l [LisAn II:284 reads õabal]:
ta$assuma [Lisãn tr:284 ta$assama, II:290 tagashshama] l-qurqüri pisãn tr:284 and
tr:290lquryäru1 mawla l-ãdhl. Cf. Içlãh al-mançiq, p.372-
l25l Cf. Is-tahdhr-b, p.40 (< ID, not in IS-Y: al-Fanã'...qãla: wa-qãla ba'{u l-<uqayll-
yln: albiq-i l-bussa bi'l-uss. qãla: wa-sami(tuhumã bi'sh-shl-ni min ba<di bani Kilab...);
$rbãh, p. 918 s.v. HSS; TL III:410; al-Maydänî, Maþa' III:140 (the mathal).
126a-bl Cf. Sihah, p.1932 s.v. RSM; ID, p. 720 s.v. RSM and p. 733 s.v. RSHM. The
text of TLXÍI:422-423 continues: wa-qãla Abü (Am¡: yuqãlu li-lladhl yufba<u bihi:
rawsamun wa-rawshamun wa-rãsumun wa-rãshüm...

I2TlThe passage is continued in TL with a verse of al-<A!$ã[ and its commentary.
1281 Cf. K. al-(Ayn I:70 (wa'l-ma<ashsh: al-maflab. wa'l-ma(assu bi's-slni lughatun
fìhi) (= ed. Darwlsh I:80). It is interesting that the Abti Turãb passage clearly implies
that ma<ass = ma0ab \4ras not found in the original of K. al-.Ayn - or the copy used
by Abä Tu¡ãb. In fact, it seems to me uncertain whether we can even speak about any
K. al-<Ayn written or compiled by al-KhalIl or whether we should speak of al-Layth's
and later compilers' K. al-(Ayn which includes some material from the teacher of al-
Layth.
129] The Abi¡ Turãb quote may end with 1ã yufãriquhu" or with'li-luzämihi hawãhu'.
1331 Cf. IS-tahdhib, p.43 (qãla Abä <Ubayda:...wa-yuqãlu: gã'anI ya{ribu asdarayhi
wa-açdarayhi wa-azdarayhi) and p. 45 (neither is found in IS-Y); Al II:l 14 and
II:131; Sihâh, p. 680 s.v. SDR; D,p.627 s.v. SDR. For azdarayhi-açdarayhi, cf.,
besides many of those sources listed above, al-Hamadhãni, al-Alfã?, p. 619; Z, p. 619
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(azdara); Lisãn VI:214 s.v. SDR.

l34l Cf. Abü Turãb no. 232 and 272. Cf. AT II:174 and II:189; K. al-(Ayn I:129;

SihAb, p.1230 s.v. SQ' andp.1243 s.v.$Q'; Lisãn VI:296 s.v. SQ'.
l35l Cf. Ibn Qutayba, Adab al-kâtib, p. 387; Muzhir I:315; Tha'lab, al-Façiþ, p. 47;

Içlãb al-manliq, p. 185.

136] Cf. 2,p.465; Ibn al-õawzi, K. Taqwim al-lisãn, p. 164. For fursa-fursa, cf. Ibn

Makkr-, Tathqll p. 86; Illâh al-manliq, p. 184.

I37lC,f. Lisãn X:273 s.v. F$L.
1391 Cf. Ibn 'Abbãd, al-Muhit tr:lll (wa-yaquluna: taraktuhum sãmiran bi-makãni
kadhã wa-'ãmiran ay muqÍrnIna muftami(In).
l43l Cf. Lisän XI:315 s.v. QND.
144)Cf. AT tr:204 (qãla Abä Zayd: ra$ulun ma'lüsun wa-ma'läqun idhã kãna qallla l-

'aqli wa-qad alasahu llãhu ya'lisuhu wa-alaqahu ya'liquhu alqan); Abä 'Ubayd,
Ghan-b al-hadîth IY :494496.
l45l Cf. Sibeh, p. 929 s.v. D'S aad p. 1474 s.v. D'Q; Lisãn IV:356 (s.v. D'Q ...wa-

f arlqun mad(äsun wa-mad'tiq ).
151] The al-Lil¡yãnÎ quote may come from sources other than K. al-I'tiqãb. Cf. AT
II:214 (wa-þakã l-Farrã': salatahu wa-halatahu wa-huwa yaslutu wa-yahlutu nahwa

kashatahu wa-naþlrãhu).

153] Note that in TL the preceding passage is given on the authority of Abä (Amr

which has probably accidentally caused the attribution of this passage to him in Lisãn.

156] Cf. Abú Turäb no. 39 and the references given thereto. Cf. also AT II:228
( shala' a-fat ¿' ¿ = ! ãm a 

( 
a ) ; Tahdhr-b al- aIñ1, p. 382.

1571Ru'ba, Dlwan, p. 79 (28:E0; l-manfüshi).

158] Cf. Ibn al-A<rãbl, K. al-Bi'r, p. 64 (wa-idhã lam yunzaþ mã'uhã qila: baþuhã lã
yunkafu wa-lã yunkashu...). If the word qãla before wa-qãla Ibn al-A<rãbî is to be

taken as definite evidence that the last part of the passage comes from IL al-I'tiqãb -
though one has to take into account the initating tendency of little words, such as qãla,

to be omitted or added in the manuscripts - then we have here one of the few cases

where Abä Turãb's sor¡rce, ultimate or immediate, is both extant and can be identifred.

159] I have adopted the reading of Lisãn (ghashsha), which seems to be the correct

one; the ibdãl of ghashsha and ghalla 'to cheat, be disloyal' is found in several

dictionaries and, e.g., al-Hamadhãm, Alfã?, p.278.
1601Cf. K. al€im trl.27} (wa-qãla [al-Kilabi, mentioned on the preceding page]: al-

munaqqilatu mina sh-shi[ã$: allau- tunaqqalu minhA l-<i7ãmu wa-hiya l-munaqqisha);

Sibãh, p. 1835 s.v. NQL (wa'l-munaqqilatu bi-kasri k-qat ash-sha$$atu llatl tunaqqilu

l-<aqma ay taksiruhu...).The similarity of the passages was already noted by az-

Zzhil.dî. (T'AXVII425).
1611 On the preceding page of TL (XV:508) we have: Abú Zayd:...wa-yuqãlu: mã

ma'antu ma'nahu wa-lã sha'antu sha'nahu... Note also TL XV:528 (Abä Sa'id: yuqãlu:

irr'an ma'naka ay-i <mal mã tubsinu), Lisãn XIII:8-9 (...wa-atãnÍ amrun mã ma'antu

ma'nahu wa-mã ma'altu ma'lahu walâ sha'antu shahahu ay mã tahayya'tu lahu. 'an
Ya<qüb wa-za'aÍta anna l-lãma mubdalatun mina n-nän. qãla l-Liþyãm: atãnl dhãlika
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wa-me ma'antu ma'nahu ay mã (alimtu <ilmahu) and Takmila V:510b (s.v. M)L). Cf.
also Lisãn VII:9 s.v. SH'>N and Tahdhib al-al0Ãzlziyedil,p.677 (ma'ana-sha'ana). In
the light of this evidence it seems probable that Abi¡ Turäb quoted ma'ana from a pair
ma'ana-sha'ana, though ma'ana-ma'ala is also possible.

ló51 Cf. IS-Y, p. 121 (al-Açma<i: yuqãlu: masma$a inã'ahu wa-madmadahu idhã
ghasalahu) and p. 123 (wa-yuqãlu: nasnaga lisãnahu idhã hanakahu); IS-tahdhîb, p.

49 and 50; AT tr:240 and n:244; Muzhir I:550 and 551; Q ft23; Mukh. XIII:279; Abü
<Ubayd, Ghan-b al-hadith IV:468; Ibn õinnÎ, Si¡r a$-çinã< a, p.213. The text of K. al-
I'tiqãb may be a contamination of these two.

169] Cf. Abä Turãb no. 116 and the references given thereto. Cf. also Nl ÍI:26I-262
( ça'ib an a'ib a-ç a'imaj a'ima ) ; TahdhÍb al- alf:azlZiy ãdãf , p. 67 4 ( ç a'iba [re ad so]-
qalba); Ibn Qutayba, Abwãb al-laban, p. 151 (ça'ibana'iba); AT I:39 (ça'iba-çaìma
and qalba-qa'ima); IS-Y, p. 74 (ça'iba-ça'ima); IS-tahdtn-b, p. 13 (ça'iba-gaIma
and qa'ibana'ima); Q tr:53 (ça'iba-Sa'ima); Mukh. XItr:285 (ça'iba-çaIma). Lisãn
X:168 reads: Abä (Am¡: fa'amtu wa-ça'amtu idhã rawïta mina l-mã', after which
comes the same Abi¡ (Amr quote that follows the Abti Turãb quote in TL, The TL
article ends: wa-akhbaranl l-Mundhiri <an Tha(lab 'an Ibn al-A<rãbÍ: falba [read
qa'iba?] wa-ça'iba idhã rawiya mina l-mã'. qultu: wa-hiya kulluhã lughãt: al-qãfu wa'l-
fã'u wa'l-m¡-m. Cf. also Takmila I:153b (s.v. S'B; sa'iba1a'iba).
170] See the references to Abä Turãb no. 169. The TL article continues: qultu: wa-
ka'annahu min fa'amtu l-inã'a idhã af'amtahu wa-mala'tahu.

1731 Cf. Takmila I:38lb (s.v. KLTH!).
r74lCf. $ihãb, p. l0a9 s.v. FS$.

l75l TL continues: wa-qãla Abä 'Amr: al-hayra'u wa'l-hayla(: ad-da<If. wa-qãla l-
Bãhill: hiya l-fara(atu wa'l-hara<atu li'l-qamlati ç-gagtu-ra. waaãla Abä Sa<îd: hiya l-
far<atu wa'l-ha¡<a. This passage may come from K. al-I<tiqãb.
1761 Cf. Tahdhib al-alfa6 p.536 (wa-þabaga mã'u l-biri wa-þaba{a) and p. 537
(...Abi¡ (Am¡...wa-ankara "þaba¡a ma*u l-bi¡'wa-qãla: khabata bill-khA'...).
l77l Cf. K. al-(Ayn I:364 (qãla Ru'ba: idhã <tazamna r-rahwa fr ntihãdi / !ãdhabna
bïl-açlãbi wa'l-anwãfi. yun-du bi'l-anwã{i l-anwãfa li-anna d-dãdu wa}-fã'u tata(ãqa-
ban...) (> TL XI:69); Sihãh, p. I165 s.v. N'Wf (wa'l-anwã[: mâ nuwwi¡a (alã l-ba(iri
idhã äqira...) and p. 1l 12 s.v. NWD.
1791 TL continues with an al-Liþyãnî quote which may come from K. al-I<tiqãb. Cf.
AT II:267-268; Muzhir l:56L-562; al-Hamadhãnl, al-Alfã?, p.253-254;2, p. 463;
Tahdhr-b al-alf-a¿, p. 450-451; Abä Zayd, an-Nawãdir, p.577; Ibn Qurayba, Adab al-
kãtib, p. 405-406. A common ibdãl but nowhere else given on the authority of Ibn al-
A(rãbi.
l82l Cf. Sihãh, p. 2442 s.v. (WW (Abü Zayd: al-(awwa: aç-çawtu wa'l-falabatu
mithla d-dawwa. yuqãlu: sami<tu 'awwata l-qawmi wa-{awwatahum ay açwãtahum
wa-$alabatahum. wa'l-Açma(I mithlahu) and p.2410 s.v. D. WW. TL XII:96 gives also

Eawwa on the authority of Ibn al-A(râbî.
183] we probably have here part of the pair {ã!a-(â[a (though one should note rhar
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{e$a is usually taken as mediae-Y). On the other hand, the variant mãla (see the
critical apparatus) would give a pair {ã!a-mã!a.
1841 Cf. al-Açma<î, K. al-Ibil, p. I l7 (aghadda).

l85l Cf. Sibãh, p. 1410 s.v. GHDF (gha{aftu l-.äda idhã kasartahu fa-lam tun(im
kasrahu).

1861 Cf. Sihãb, p. 1064 s.v. 'Rp (qãla l-Açma(i: yuqälu: huwa ãraduhum an yaf<ala
dhãlika ay akhlaqahum).

l87l Cf. Ibn Õinni, Stur aç-çinã'a,p.321; Ibn 'Abbãd, al-Mutrît II:285; Sibah, p. 1248
s.v. DG'; az-Zamalchshan-, al-Mufaççal, p. 370; Lisãn VItr:21-22 s.v. DG<; Muhkam
I:174-175 (a verse of Man?Íir ibn Habba with ilfafa<a).
1891 Cf. Muzhir I:473 (wa-fi Diwãn al-adab li'l-Fãrãbl: ratulun ta{dun ay Sald.
ya!(aläna l-lãma dãdan ma<a l-Éimi idhã sakanat-i l-lãm); Abti $ayyãn, al-Irtishãf
I:159 (read: Éadd); Sibãh, p.458 s.v. õLD.
190] The text of TL continues: wa-fi Nawãdir al-a<rãb: aslaftuhu kadhã ay aqra{tuhu
wa-aglaftuhu kadhã ay wahabtuhu. Cf. Muzhir I:552 (fr l-Ghar¡b al-muçannaf: gãla
Abä (Amr: dhahaba damuhu [alafan wa-¿alafan ay hadaran. qãla: sami(tuhu bi'l-tã'i
wa'7-1ã'i wa-yuqãlu talfan wa-aalfan biSazmi l-lãm); Sihãh, p. 1398 s.v. ILF; ID, p.

932s.v.4-F.
l92l Cf .IS-Y, p. 146 (al-mughaçghitatu wa'l-mughaçmi¡a: al-qidru ash-shadtdatu l-
ghalayãn); Is-tahdh¡-b, p. 65; AT tr:331; Mt¡ztnrI:472: Lisän X:89 (s.v. GlffT).
1941 Cf. Sihãh, p. l9l9 s.v. DSM and p. 1996 s.v. GHSM.
l9?a-bl Cf. al-Hamadhãni, al-Alfã7, p. 184 (misqa'-miçqa'); AT tr:286 (al-Açma<î:
yuqãlu: khalÍbun misça'un wa-misqa(: idhâ kãna façIhan ballghan wa-kadhãlika
khaflbun miçta'un wa-miçqa' ).
1981 Cf. Tahdhr-b al-alfäç, p.489 (wa'l-'aft: ad-darçu wa-huwa l-<afq).
1991 Cf. K. al-<Ayn Yl:241(s.v. MSH[: wa-rafiulun mamshüF ay bihi diqqatun wa-

fül).
20ll Cf. Abä Turãb ¡o-293.
202] Lisãn continues with a quote from Mudrik al-Õa'fari (< TL fr:327), and then
reads (< TL IÍI:342): al-Azhan-: isma(adda r-ra[ulu wa-shma(adda idhã mtala'a
gha{aban wa-kadhãlika sma<atta wa-shma(a¡1a wa-yuqãlu dhãlika fi dhikri r-raluli
idhã tmahala. wa-qãla Abä Sa<Id: ismaghadda [sic] r-raþlu wa-sma'adda... Cf. also

aç-$aghãnI, al-<Ubãb[, p. 104b.

204ITL continues: wa-qãla l-Fanã'wa-Ibn al-A(rãbÎ: ilþaq bi-tiyatika wa-blyatika

[sic in the printed text] mithlahã. Cf. Sibãh, p.2415 s.v. TWY (wa'þtiya: an-niya. qãla

l-Khalil: at-tiyatu takänu manzilan wa-takünu munta'an. taqülu minhu: ma{ã li-¡lyatihi
ay li-niyatihi llati ntawãhâ...).
2081 For ãsãl-ãsen-a<sân, cf. IS-Y, p. 67; IS-tahdhib, p. 8; AT tr:401; Q II:44;
Mukh. Xfr:2BZ;Tahdhib al-alñq, p. 161; Içlãb al-mantiq, p.310.

2091 Cf. $ibah, p. 1526 s.v. (FQ (wa-(afaqat-i l-ibilu ta<fiqu (afqan idha kand tarfi'u
ilã l-mã'i kulla yawmin wa-kullu rãli(in mukhtalifin (ãfiq. yuqãlu: innaka la-ta<fiqu ay

tuldhiru r-rutä<.. [shãhid]..wa-yurwã: yaghfiqu bi'l-ghayni mu' lamatan ).
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2l0l Cf. Ibn 'Abbãd, al-Mut¡¡t II:ó5 (wa-þakã l-Khãrzanfi: huwa yu<andhr- bi'n-nãsi
<andhãtan ay yughri bihim. wa-mra'atun (indhiyãn: sayyi'atu l-khuluqi wa-ñhimã
lughãtun katlu-ratun ta'tl ñ mawãdi(ihã).
2lU Cf. TLIII:213-215 in several places none of which exactly parallel the text of
Lisãn. Closest comes TL trI:213 (wa-rawãhu Tha(lab (an Salama (an-i l-Farã':
shariba l-labana shahran fa-lam ya<ni frhi ka-qawlika: lam yughni <anhu shay'an wa-
qad <aniya ya(nã <unr-yan bi-kasri n-ntini min (aniya). Cf. Ibn 'Abbãd, al-MutU-t

II:229 (wa-mã a<nã'anhu shay'an ay mã aghnã).

2l2l Cf.Ibn 'Abbãd, al-Mubit tr:80-81 (...wa-mã'un tha<bun ay $ãrin wa-yufma(u

'alã th-thu'bãn); $ihãh, p. 92 s.v. TH'B and p. 93 s.v. THGIIB.
Zl3a-el Cf. Abü't-Tayyib, K. al-Itbã', p. 58 (wa-yusabbu r-ra$ulu fa-yuqãlu: raghman

daghman shinnaghman wa-fa'altu dhãka (alã raghmihi wa-daghmihi wa-shinnagh-
mihi).
zl4lcf.Ibn <Abbãd, al-MuhÍt tr:147 (wa-fa<<amtuhu: mala'tuhu faraþan aw ghayTan

wa-yuqãlu bi'l-ghayni ma(lamatan ay{an); ID, p. 937 s.v. F<M (wa-qad qîla:
fa(amatnr- ra'ihatu ¡¡ibi wa-faghamatu- idhã mala'at anfaka).

2l5a-b) For different combinations of ma'aç-ma'aç-magha5, cf. IS-Y, p. 144; IS-
tahdlu-b, 64; Q tr: 178; Muzhir I:553-554; AT II: 308 (AT II:304 ma'as-maghas);
Lisãn XItr:152 (s.v. MGHS: wa-fÌ n-Nawädir: tamaghghaSa batni ta-ma((aça ay
aw$a(anr-).

216l Cf. Muzhir I:552 (< ID) and II:382 (< az-Zubaydr,Istidrãk <alã l-<Ayn: al-
mumma'iç [text: al-muma"aç]: at-tawIl wa'¡-çawãb: al-mummaghit ltext: al-mumagh-
ghatJ); aç-$aghãni, al-<Ubãb[, p. 199 s.v. M'1.
Zl7a-cl Cf. IS-Y, p. I 12; IS-tahdhr-b, p. 34; AT II:297-298; Muzhir I:553 and I:557; Q
II:134; Mukh, XlÍI:275; Ibn ðinnl, Sirr aç-çinã' a, p.244; K. al-ðrm fr:274+275. Cf .
also Lisãn XIV:148 s.v. NSH' and XIV:149 s.v. NSHGH; Abü <Ubayd, Gharib al-

hadith IV:195-196 on a verse by Dhti'r-Rumma (also quoted in.Ubãb/GH, p.82b
directly after the Abä Turãb quote) where we have: nushigha: wa-kãna l-Açma(I
yunshiduhu bi'l-'ayni 'nushi<a l-maþãrã'wa-huwa ifãruka ç-çabÎya d-dawã'a aw
ghayrahu. qâla l-Açma(r: wa-smu dhãlika d-dawâ': an-nushû<u wa-huwa l-waSür.
qãla Abû <Ubayd: wa-ghayru l-Açma(i yunshiduhu bi'l-ghayni mu([amatan).
2181 Cf. Abä Turãb no.229 and Lisãn XV:201 (s.v. IVBGH: wa'l-wabbãgha: al-istu
bi'l-ghayni wa'l-'ayni $amr-(an. yuqãlu: kadhabat wabbãghatuka wa-wabbã(atuka
idhA darata) and XIV:24 (s.v. NB': wa'n-nabbã(a: al-ist. yuqtilu: kadhabat nabbã.a-
tuka idha radama wa-yuqãlu bil-ghayni l-mu'famati ay{an); Muzhir I:553; Ibn
<Abbãd, al-Muhit II:137 (wa-kadhabat nabba<atuhu ay-i stuhu wa-qila bi'l-ghayni
ma(lamatan ay{an) and II:238 (wa-þakã l-Khãrzanfl: yuqãlu (inda l-gha{ab:
kadhabat wabbã(atuhu ay-i stuhu wa-yuqãlu bfl-ghayni mu($amatan); $ihãh, p.342
s.v. NBG (nabbã!a), p. 1328 s.v, IWBGH (wabbãgha-wabbã<a), p.1294 s.v. WIt<
(al-wabbã<a: al-ist. yuqãlu: kadhabat wabbã.atuka wa-wabbãghatuka wa-nabbã(atu-
ka wa-nabbãghatuka bi1-(ayni wa'l-ghayni kulluhu bi-ma<nan ay radama) and p. 1288
s.v. NB < (nabbã< a-nabbãgha).
2l9a-bl Cf. TL IJl:217 (wa-qãla l-Açma(I: al-mu(ãnãru wal-muqãnã: þusnu s-siyãsati
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lva-yuqälu: mã yu(ãnüna mãlahum wa-lã yuqänänahu ay mã yaqùmüna <alayhi).

22IlCf. AT tr:309 (yuqãlu li'7qalî.m: al-hapanna<u wa'l-ha$annaf); Lisen XV:44 s.v.

HðN..
2267<Amir ibn Wãthila Abú't-Tufayl was a pro-(Alid muhaddith who died in 100/718

or ll0f728 and was said to be the last of those who had seen the Prophet (Ibn al-Attrlr,
Usd al-ghãba Itr:145; aç-$afadÎ, al-Wãfi XVI:584).
227a-blIn227b we should perhaps read throughout MSH< for MSHGH. Cf. Takmila
IV:359a (s.v. MSH<).

2281T\e text of T<A XXII:215 goes: wa'l-mah<: an-nãqatu wa'l-farasu s-sarl(atãn.
qãla Abti Turâb: nãqatun mali'un mahqun idhã kãnat sarÍ(atan ka'l-mayla' .. qãla l-
Azhan-: nâqatun mayla(un maylaq: sarf(a.

229lcf. Abü Tu¡ãb no. 218 and the references thereto.

230] The text of TL continues: wa-fi Nawãdir al-a<rãb: yuqãlu: bihi khaz'atun wa-bihi

kham<atun wa-bihi khazlatun wa-bihi qazlatun idhã kãna yalla'u min ihdã ri$ayhi.
Cf. $ihãh, p. 1684 s.v. KHZL (wa'l-ikhtizãl: al-iqti¡a'. yuqãlu: ikhtazalahu <an-i l-
qawmi mithla khtaza' ahu).

2321 Cf- Abü Turãb no. 134 and 272.

233lCf.Lis:anX:212 (s.v. F$<: wa-façça'tuhu...ay akbrattuhu minhu fa-nfaça'a wa-

ftaça'tu þaqqr min fulãnin ay akhadhtuhu kullahu bi-qahrin falam atruk minhu

shay'an); T(A )Oil:503.
2341 The text of TL continues with a verse given on Abi¡ Hãtims authority.

236lCf. $ihãh, p. 1283 (s.v. MG(: wa-tamãfa<a r-rafulãn: tamãlanã wa-tarãfathã).

23Ea)Ct. also Takmila Í:149a.

240) Cf . Tahdt¡ib al- aLfia4 p. 5 l4+5 I 5.

243lCf. K. al-<Ayn V:423 (s.v. GHML: wa'l-ghumlúl: bashishatun tuçbakhu fa-tu'kalu

tusammr-hi l-firn: barghast); Takmila Y:282b (s.v. TML: wa-gãla d-Dinawari: dhakara

ba(du r-ruwãti anna t-turrlúla huwa l-baqlatu llatî yuqãlu lahã bi'n-nabatÎ: "al-
qunãbirã". qãla: wa-hiya bi'l-fãrislya *barghast"). The word kunläl in the sense

barghast is found neither in K. al-(Ayn nor in the other dictionaries.

244lCf. Abú!-Tayyib, K. al-Itbã', p.73-74 (wa-akhadhahu li-ghan4ihi wa-kanzihi

wa-qad ghana4,anl wa-kanaganl wa-açlu l-ghanTi l-khanqu wa'l-kan7u itbã(. wa-

yuqãlu: huwa fì ghanTihi wa-kanZihi ay huwa fi l-mawt. wa-qãla sh-shã'ir: wa-laqad

ra'aytu fawãrisan min gawminã / ghana?üka ghan?a parãdati l-<ayyãn-); Srheb, p. 1178

s.v. KNZ; Muzhir I:607 (< Abä 'Ubayd, Gharib al-bad¡th IV:419); K. al-'Ayn IV:344'
245a-b)The text of TLVItr:169 continues: wanãla ghayruhu: açãbatnã dawghatun ay

bard. wa-qãla Abä Sa'Id: fi fulãnin dawghatun wa-dawkatun ay þumq.

2471 Cf. AT II:342 (wa-yuqãlu: sami<tu kashisha l-af'ã wa-fashishahã. qãla l-
Açma(i: hãdhãni mina l-lasadi fa-ammã l-fahihu fa-mina l-fam); AT I:289 (fahih-
fasbr-sh).

248] The text of TL continues (TL X:138): wa-fì Nawãdi¡ al-a'rãb: innahu la-

kulatatun fr¡latatun kufatatun ay yathibu !ami<an fa-lã yustamkanu minhu li-ftimã(i
wathbatihi.
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249lCf.IS-Y, p. 141 (Ibn al-A(rãbî: al-l?asãkilu wa'l-þasãfrl: aç-çighãr); IS-tahdbib, p.

36; AT tr:340; Muzht I:468; Q tr:l7l (in the edition we have þasAkid-þasãfid but this
is a mistake). For zaþãlîf-zahãliq, cf. IS-Y, p. 143; IS-tahdhr-b, p. 64; AT II..337;
Muzhir I:554; Ibn Makki, Tathqif, p.344; Q II:178; Ibn Qutayba, Bãb ar-raþI,p.129.
Cf. also K. al-'Ayn Itr:333 (tazablafa-taza\tsq¿lazablaka). The editors ofTL have

'corrected' zatrãh-f to *zaþãh-q but the cases belong together as examples of F-K.
2501 Cf. $iheh, p. 1588 s.v. Z$K and p. l3ó8 s.v. ZHF; Lisãn VI:27 (s.v. Z$F: Abä

Sa'Id ad-Darîn az-zãþifu waZ-zãhik: al-mu(yî).
25ll Cf. T'AI:424a (wa-fì t-Tahdhib: lafa'ahu þaqqahu walaka'ahu idhã a<gãhu

þaqqahu kullahu aw lafa'ahu idhã a([ãhu aqalla min þaqqihi. qãlahu Abä Sa(Id. wa-fi
l-(Ubãb: qãla AbÍi Turâb: ahsibu hãdhã t-harfa mina l-addãd); AT tr:340 (Abú (Aru:

lafa-ahu bi'l-'açã yalfa'uhu lafan wa-laka'ahu bihã yalka'uhu lak'an idhã darabahu
bihã. wa-yuqälu: Iafa'ahu þaqqahu yalfa'uhu wa-laka'ahu yalka'uhu wa-dhãlika idhã
waffãhu iyãhu); Nl ÍI:342 (Abä <Arnr: yuqãlu: qad lafa'ahu þaqqahu lafan wa-
laka'ahu þaqqahu lak'an ay a'çãhu þaqqahu kullahu. wa-lafa'ahu bi'l-(açâ lafan wa-
laka'ahu lak'an ay darabahu bihã); Tahdtu-b al-alfaap.lV2.
259a-cl The text of Lisãn IV:32 continues: Abä Zayd: aqbrl (alã khaydabatika ay 'alã
am¡ika l-awwal. wa-taraktuhu wa-khaydabatahu ay wa-ra'yahu. Cf. Ab¡i Zayd, an-

Nawãdir, p.5ll (...aqbil'alã khaydabatika ay aqbil <alã amrika lladhr- kunta fihi
awwala marrarin...fa-rarakruhu wa-khaydabatahu...); TL VIII:286 (Abä <Ubayd <an

Abi Zayd: yuqãlu: aqbil 'alã khaydabatika [read so] ay <ale amrika l-awwali wa-
khudh fÌ hidyatika wa-qidyatika ay fimã kunta frhi); $rhãb, p. 2460 s.v. QDW (qidya-
hidya) and p. 2534 s.v. HDY.
26ll Cf.IS-Y, p. 114; IS+ahdhib, p. 37; AT II:357; Muzhir I:564; Q II:139; Mukh.
Xfr:27 7 ; Z, p. 6O9 ; ath-Tha ( ãlibî, Fiqh al-lu gh a, p. 34.
263)For the verse, cf. K. al-ðim III:174b.
264)The text of TL continues: wa-yuqãlu: fulänun min qarnazi n-nãsi wa-min qazami-
him ay min rudhãlihim. Cf. AT tr:361 (< ID): wa-yuqâlu: qamazü sh-shay'a aqmizuhu
qamzan wa-kamaztuhu akmizuhu kamzan idhã $ama(tahu.
265)Cf. Sibãh, p.2247 s.v. KMH (Abä Sa(Íd: al-kãmih: alladhl yarkabu ra'sahu fa-lã
yadn- ayna yatawa$fah. yuqãlu: kharala yatakarDmahu fi l-ard).
266a-bl The text of TL continues: wa-qlla fÌ qawli Dhit-Rumma: 'alã mustaaillãti l-
'uyuni sawãhimÍ / shuwayki'atin yaksä burãhã lughãmuhâ. a¡ãda: 'shuwayqlatin" fa-
qalaba l-qãfa kãfan min shaqa'a nãbuhu idhã tala<a kamã qlla: kushita <an-i l-farasi l-
tullu wa-qushiça bi-ma(nan wãhidin wa-qila: "shuwaykiyatin'bi-ghayri hamz. The
verse is also given in TL IX:210 where it is preceded by 'wa-qãla ãkhar". For
qasha¡a-kashafa, cf. IS-Y, p. l13; IS-tahdtu-b, p. 37; AT tr:356; muzhir I:564; Q tr:
139; Mukh. Xfr:277;2, p. @9 and 6l l: al-Hamadhãni, al-Alfãq,p.282; Ibn õinnI,
Sirr aç-çinã(a,p.277; Sihãh, p. ll55 s.v. KSHI.
272)Cf. AbüTurãbno. 134 and232.
2731Cf . Abü Turãb no. 2t8 and the references given rherero. Cf. Ibn (Abbãd, al-
Muþ1 1165 (hakã l-Khanan$i: al-< adhdhãna: al-ist).
274) Cf. AT II:370 (al-Açma(i: yuqãlu: marra l-farasu yaqza<u qaz<an wa-yahza<u
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haz<an idhã marra marran san-(an).

278lCf. AT tr:373 (wa-yuqãlu: ka<gala fì <adwihi yuka'4ilu ka<platan wa-na<qala
yuna<7ilu na(Talatan idhã abfa'a wa-lam yusri'. qâla r-rãfiz [verses as in K. al-I(tiqãb
with a variant bi-sayrin for bi-shaddinl); Tahd¡iU al-alfã3,, p. 306 (al-ka<Talatu wa'n-
na<Talatu wa'l-(an¿alatu kulluhu shay'un wãþidun w-huwa mina l-<adwi l-baçi'. qãla:

[verses as in K. al-I'tiqãb]); Tahdhr-b al-alf-a p. 308; Lisân XII:ll0 s.v. K<7L and
XIV:204 s.v. N(ZL.
2801 Cf. Af tr:378 (laqis-maqis; talaqqasa-tamaqqasa).
282] Lisãn continues with a quote from Shutã( as-Sulami (< TL X:523). Cf. Z, p. 627
(la$aþa fi kalamihi wa-naþaSa).

283] The last part of the quote (qãla l-Bakn-: hãdhã shatmun li'l-<abdi l-lalm) may not

come from tC al-I<tiqãb although al-Bakn- is one of Abä Turâb's informants.

2841Cf.IS-Y, p. 68 (wa-yuqãlu: alaçtu sh-shay'a fa-anã uliçuhu wa-anaçtuhu fa-anã
unisuhu ilãçatan wa-inãçatan idhã adartahu); IS+ahdhib, p. 9; AT tr:402; Q tr:44;
Mukh. XIfr:282-283. The fint stem lãça-nãça is found only in K. al-I'tiqab.
287lCf.IS-Y, p. 69 (wa-yuqãlu: khãmilu dh-dhikri wa-khãminu dh-dhit<r); Is-tahdhr-b,

p.9; AT II:403; Muzhir I:565; az-Zabaydl, Laþ al-'Amrna, p. 113; Q II:¿14; Mnkh.

XItr:283; Lisãn IV:221 s.v. KHML < Ibn as-SikkIt.

289] The text of TL continues with a long anonymous passage,

290lCf. Tahdhr-b al-alfã1. p.514.

292) Cf. $ihãtr, p. 2257 s.v. WLH (qãla r-räSiz: hãmilatun dalwuka lã mabmúlah /
mal'ã mina l-mã'i ka-<ayni l-mülah. wa-rawãhu Abü (Am¡: tamshi mina l-mã'i ka-
masþi l-mülah. qãla: wa'l-miilah: al-'ankabät); Takmila V:519-520 (s.v. MWL).
2931Cf. Abä Turãb no. 201.

295lCf. $ihãh, p.1492 s.v. ãVQ (tazayyaqa-tazayyagha-tazayyana). TL VIIL433
reads: yuqãlu: tazallaqa fulãnun wa-tazayyaqa idhâ tana((ama þattã yaküna li-
lawnihi baçIçun wa-li-basharatihi bafiq.
298] Cf. Abü Tu¡ãb no. 44. Cf . Z, p.629 (wa-maththa lasaduhu mina s-samni yamuth-

thu maththan wa-naththa yanuththu naththanidhã nadiya wa-rashaþa); ID, p. 71 s.v.

BÐÞ and p.85 MTHTH.
300] The cbapter SH+L+N is missing from the printed edition of TL (where it should

come before XI:368) - as well as from TL XVI - and the article MSHL (TL
)C:369-370) does not contain anything on mâshila.

3oll cf. K. al-Õim fr:237.
3021 Cf. IS-tahdiu-b, p. 22 (Abä 'Ubayda: intatala fulãnun mina z-ziqqi natlatan wa-

mtatala ma¡latan wa'l-ma(nã wãhid; not in IS-Y).
303] Cf. az-7-stbaydi, Lahn al-<ãrnma, p.5l-54.
3051 Cf. IS-Y, p. 78-79; Is-tahdhib, p. 18-19; AT tr:431-432; K. an-Na'am, p. 100; Q
II:90; Mukh. Xfr:283-284; Abü (Ubayd, Ghan-b al-badith fr:292.
3061 Cf. lS-tahdhlb, p.22 (wa-qela Abä 'Am¡: ad-dimdim: aç-çilliyãnu l-muhilu fì
lughati banr- Asad wa-huwa bilughati Tamim: addndin; not in IS-Y).
3091 cf. AT tr:436.
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3lOa-bl Cf. IS-Y, p. 103 (harata-harada); IS-tahdhr-b, p. 47 (harata-harada-
haraça) and p. 54 (harata-harada); A! I:100-l0l (harata-harada) and l:132
(harata-harafa); Q tr:l 12 (harata-harada); Mukh. XItr:280 (harata-harada) and
XÍII:287 (marata-marada) ; Muzhir I:46 1 (harata-harada) and't :47 4 (harata-
ha¡ada-haraÍa); Ibn Qutayba, Adab al-kãtib, p.485 (harata-harada); Tahdhr-b al-
alf-a6p.265 (harata-harada, hara{a and marafa added by at-Tibäzl).
3l la-b] Cf. TL V:362 (wa-qãla Ibn al-A'rãbl..wa-yuqãlu: marmarahu wa-harharahu

idhã banakahu); Sihãh, p. 780 s.v. FRR (farfarnr sh-shay'a: þarraktuhu). I have

hesitatingly given precedence to maflnara (over farfara) on the basis of TL Y:362.
314] The passage ofLisãn is given as a continuation ofAbú Turãb no. 311.

3l9l Cf. Abä Turãb no. 20.

32OlCf. K. al-<Ayn IV:85 (a shãhid for mustayhir); al-Mubkam IY:275.
32IlCf. $ibãb, p. 1139 s.v. SHY! (yuqãlu: shayyaçtu ra'sa l-ghanami wa-shawwaf-
tuhu idhã aþaqta çäfahu li-tunazzifahu).
3231Cf. K. al-<Ayn I:137 (wa'l-qu!(atu ltext: wa'l-qi¡(atu] fì fayyi' ka'l-(an(anati fr
TamIrn wa-hiya an yaqäla: yã abã'l-I.{akã wa-huwa yurÍdu yâ abã'l-Hakami fa-
yaqta<u kalãmahu (an ibãnati baqiyati l-kalima). On the interpretation of this phenom-

enon,seeRabin,Ancientlrl/est-A¡abian,p.l94-195;Anîs,Laha[ãt,p. 134-135.

324a-cl The text of TL [ll:262-263 continues: qultu [i.e. al-Azhari]: wa-hãdhihi

þurtifun lã a(rifuhã wa-lam a$id lahã açlan fr kutubi th-thiqãti lladhina akhadhä (an-i

l-(arabi l-(ãribati [read so] mã awda(ä kutubahum wa-lam adhkurhã wa-anã aþuq-
quhã wa-lãkinnî dhakartuhã stindâran lahã wa-ta<afpuban minhã wa-lã adri mã

çihhatuhA. The same reservations are given by Ibn ManTär in Lisãn II:189, II:98 and
'N:239.In Lisãn tr:189Ibn Man?ür adds his own opinion: wa-lam adhkurhã anã hunã
ma(a hãdhã l-qawli illã li-allã yadhkurahã dhãkirun aw yasma<ahã sãmi(un fa-
ya?unna bihã ghayra mã naqaltu fÌhã wa-llãhu a<lam. - Cf. Ibn <Abbãd, al-Mubrt
II:327 (wa-\akã çãhibu t-Takmila [i.e. al-Khãrzantl] annahu sami'a paþlanfi' [sic]
wa-anshada fihi baytan: min tat¡mati [sic] çablrihâ ÉablanÉi(. wa-lam yufassirhu wa-

hakã aydan: ith'anÉaha l-mã'u bi-ma<nã th'anlara idhA sda). For ith'anfara, cf. Abä
Zayd,K. al-Ma¡ar, p. 104; TL III:319. For khayhaflâ, cf. Ibn 'Abbãd, al-Mubr-! tr:253
(wa-þakã l-Khãrzan!ï: al-khayhaf<ã: waladu l-kalbi mina dh-dhiba); IÞ, p.lI72 and
I187; al-Frrúzãbãdl, al-Qãmäs 11140; Lisãn IV:239 (wa-þakã Ibn Bam- fi Amãlihi
qãla: qãla Ibn Khãlawayhi: Abti'l-Khayhaf<ã kunyatu ratulin a(rãbiyin yuqãlu lahu
Õinzab ibn al-Aqra' fa-qîla lahu: lima takannayta bi-hãdhã. fa-qãla: al-khayhaf(ã
dãbbatun yakhrupu bayna n-namiri wa'd-dabu'i yakänu bi'l-Yaman agh{afu l-
udhunayni ghã'iru l-<aynayni mushritu l-þãfibayni a<{alu l-anyãbi dakhmu l-barãthini
yaftarisu l-abã(ir. wa-ahmalatru l-Õawhan-).

3251Cf. $ibãb, p. 1793 s.v. FLL (wa-qawluhum fî n-nidã': yã fulu, mukhaffafan
innamã huwa maþdhüfun min: yã fulãnu, lã (alã sabili t-tarklu-mi wa-law kãna
ta¡khr-man laqãlü: yã fulã, wa-rubbamã qîla dhãlika fi'ghayri n-nidã'i lid-darUra).
326] The text of TL continues with a long passage on the authority of Shamir. It is not
quite clear whether the Abú Turãb quote ends here, or somewhat earlier or later. Lisãn
Yfr:21-22 (s.v. DRK) uses the article of al-Azhan- but does not quote it verbatim.
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327lThe text of TL continues: wa-qãla Abä <Amr: al-<ink thuluthuhu th-rhãni. wa-
qãla Ibn al-A'räbi: yuqãlu lil-bâb: al-(ink, wali-çãni<ihi: l-faytaq. Cf. Sihâh, p. 1602
s.v. <NK (wa'l-<inku bi'l-kasr: thuluthu l-layli l-bAql. (an-i l-Açma(i); TakmilaY:226a
(s.v. 'NK: wa-atenã ba(da (unkin mina l-layli. lughatun fi 'ink).
3291 Probably R-Y (muqashshar-muqashsh:i) or B-Y (liba'-liya'). Cf. <Ubãb/

hamza, p. l66a-b.
330] The text ofTL continues: qultu: ka'annahu min "qa4abahu idhã qa[a(ahu'.

33U TL reads before the Abä Turãb quote: Abä (Ubayd...qãla: wa-qãla l-Farrã': az-

zifllu bi1-yã'. wa-qãla Shami¡ (an Ibn al-A(rãbi: az-zinpilu bi'n-núni aydan. wa-qãla
Abä <Ubayd'an-i l-Farrä': az-zi'þlht mahmäzun wa-huwa z-zu'-a$il); Slhãh, p. 1715

s.v.ZGL.
332)The variant of TL (façala) would make this a F-M ibdãJ pair.

334] There are no parallels to this passage in the respective article of TL (V:317).
Takmila IV:459b gives kharshafa and karshafa with the same meaning; cf. also T'A
XXIII: I 85a (kharshafa) and )OOV: 303 a ( karshafa ).
3361 The passage is preceded in TL by: wa-qãla l-Açma(î: az-za<za'afv wa'ç-

Sa<ça<atu bi-ma'nan wAhid. wa-qãla Abä'l-I.Iasan al-Lilryänî: ça(ça(a ra'sahu bi'd-
duhni wa-da< da' ahu idhã rawwehu w a-raw\ilaghahu.

337) Cf. T<A XVItr:87b (wa-qâla l-Khârzan!î: sabaqani qaþçan wa-maþçan wa-

shaddan bi-ma'nan wãbidin ay sabaqau- <adwan).

338] Takmila V:550a-b adds three verses between the verses.

339] TL XY:215-216 s.v. RNM does not contain anything relevant. Cf.. az-Zamal,h-

shan-, Asâs al-balãgha I:51 (the verses on the authority of Abä Hetim, with a variant

"l-þayyata').
3401 The text of Lisãn continues (<TLl:124-125 s.v. (HQ): wa-qãla l-Azhari ay{an fi
tartumati 'HQ: Abü 'Ubayd: al-ghayhaqu bil-ghayn: an-nashãtu wa-yuçafu bihi l-
<þamu wa't-ta¡ãra.. Cf. Sitrãh, p. 1535 s.v. <HQ (the verse with variant al-'awhaqî);
ID, p. 960 s.v. GIIHQ (ghayhaq-'ayhaq).
341] This is not found in the article Îü/SV/S of TL XIII:136. - The word may belong

together with washwasha, cf. e.g. T'A XVII:13.
343] The text of TL continues with'wa-ruwrnã (an AbI Bakr [read so]" and other

hadlths.
3441 The text of Lisãn continues: al-Õawhan- [< Sibãh, p. 755]: wa-'unquru r-ra[uli
(unguruhu. The quote may belong to S{.
3451 Cf. T<A VI:129 (s.v. 'Hõ: <awmaf-<awha! = hayya) and T'A VI:114 (s.v.

'Mö: 'amha! = ¡awIl).
3461 Cf. Lisãn XV:414 (s.v. WH$: qãla Shamir: sa'altu l-kilãbîyina <an qawlihi:

ka'anna tahta khuffihã l-wahhãçi I rnî.qaba ukmin nlla bi'l-milãçi. fa-qãlú: al-wahhãç:

ash-shadîd. wa'l-ml7ab: ry-aw¿¡r wa'l-miläç: a$-çafã) = TL M:365 s.v. WHS; Takmila

fV:43a (Ibn al-A<rãbl.wa-anshada li't-Aghlab..); Lisan XIII:177 (s.v. ML$: wa-

anshada Ibn al-A(rãbl:...) = TL XII:202 s.v. MLS. The emendation of the editor of
T(A in the note (proposing a reading of Abä'l-Fara! instead of Ibn al-Fara$) is
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naturally unfounded.

347)For mabtid-mabfid, cf. IS-Y, p. 144; IS+ahdtu-b, p. 64; AT I:136; Muzhir I:472;
Q II:178. For mahtid-maþqid-maþkid, cf. Abä Zayd, an-Nawãdir, p. 584; Tahdhr-b
al-alf-a4 p. I57 and p. 584. For mahtid-mabkid, cf. AT I:139. For maþfid-mahkid,
cf. AT II:340. I have vocalized the text of TL: w¿-dhakara <an Ibn al-A<rebl ("he,
i.e. Abä Turãb, reported from lbn al-A<rãbf), although the reading wa-dhirkira ("it is
reported') is equally possible, in which case the passage would not come from K. al-
I<tiqab. In Lisãn the two passages are separated from each other and the text reads
unequivocally: wa-dhakara Ibn al-A(rãbi.
348a-bl Cf. TL VI:410a (s.v. YHR) and Lisãn XY:464 (s.v. YHR). The text of Takmila
continues with Abú Turãb no. 320.

350] The text of TL comes fromMS-G, see TL ñ:295 note 3.

351] It seerns that this fragment does not come from K. at-I<tiqãb, but more probably
belongs to the oral tradition from Abä Turãb, and is the only extant case of this.
352] From the'thi¡d generation of lexicographers".
354] For al-Azhan's answer to this, see Abä Turãb no. 355.

3551 Al-Azhan-'s answer for the arguments of al-BushtÍ (= al-Khãrzan$î), see Abù
Turãb no. 354.

Critical apparatus for K. al-I<tiqãb

ll TL tV:441 (t{-T) > Lisän Itr:281 (Hlf¡
(l)...(l) and (2) Missing fromLisãn. (3)...(3) Lisãn: traaila".

ZITLII:262 (DH'T)
3l TL I:305 (KTH' ) > Lisãn XII:38 (KTH') > T(A XXII: I 12

( I )...( I ) Missing from Lisãn.
4l TL VIII:27 (ScIß) > Takmila I:182a, Lisãn VII:351 ($GIIB) > T(A Itr:197.
5l TL X:628 (ZMc) >Takmila I:440b, Lisãn VI:5 (Z,c) and Lisãn VI:78 (ZN4c) >
T(A VI:5

( I )...( I ) Lisãn VI:5: 'at-Tahdtu-b": missing from Lisãn VI:78. (Z)...(Z) Lisãn VI:5
and 78: "ztapabayna l-qawmi wa-zamaþ{.
6al TL XïY:44 (MT') > Takmila I:50a, Lisãn )(Itr: 130 (MT')

( I ) Missing from Lisãn. (2) TL and Takmila: Buzur!'.
6bl Lisãn Yl:254 (ST') > T(A I:268 (ST') and I:433 (Mf ,)
6cl TL XItr:25 (ST') > Takmila I:27b, <Ubãb/tr arn:la., p. I I la-b

(l) Addition from some manuscripts of TL.
7)TLY:257 ('f!rf) > Takmila VI:320a, Lisãn I:83 ('HN) > T<42 7:158

( I )...( I ) Lisãn: lbn al-Fara!'.
8l TL X:307 (D. WK) >Takmila Yl:22ûa,Lisãn VIII:102 (DWK)

( l)...( I ) Missing from Lisãn. (2) Missing from TL. (3) Lisãn: tanãza(uhu".
* Heading from TL XIV:282.
9l TL )ilV:252-253 (TLL) > Takmila Y:282a, Lisãn tr:4ó (TLL) >T< N 7:241

( I )...( 1) Missing from Lisãn. (2) Lisan adds: "mithla z-zalãztl". The latter part of
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the article (after the word,z-zalazil) is given separately in Lisãn before the first part.
(3) Lisãn adds: lva-þakt. (4)...(4) Lisãn: "rva-su'ila .an dhãlika Abä's-Samayda<'.
l0al TL XIY:282 (TNIL) > Takmila V:280a and V:523b >T< þ3 7:242
lObl Lisãnft56 (TNTL)
l0cl TL XIV:355 (T quadriliteral).
l1l TL XI:98 (BLG) > Takmila I:402b and I:408b, Lisan l4?8 (BLc) > T<A V:428

( l )...( 1) Lisãn: "al-Açma( . Q)...(2), (3)...(3) and (a)...(a) Missing from Lisän.
l2alTL XII I 17 (NSS) > Lisãn XIV: 163 (NSS) > T<A XVItr:181

( 1) Lisãn: "wa-rawã'. (2) Lisen adds: "(an ba<di l-a.räb". (3)...(3) Lisan: "naçIçu-
hum wa-baçiçuhum'.
LzblTLfr:4O2 (HS$) > Takmila ltr:536b, Lisãn ltr:205 > T(A XYIJJ:522

( 1 )...( I ) Missing from Lisãn.

l3l TL ltr:398 (ÐÞ) > Lisãn fr:219 (tID. D) > T(A Y{III.,296
( 1) Missing from Lisãn.

l4l TL XIV:70 (DNN) > Takmila Vl23lb, Lisãn IV:419 (DÌ.IN)
(l)...(l) Lisãn:'Ibn al-Farap". (2)...(2) Missing from some manuscripts of TL. (3)

TL: !u(ãqibu". (a)...(a) Lisän: 1-bâ'u wa'ddãI". (5)...(5) Lisãn: "inba¡ã wa-ndarã".

l5l TL lY:126 (IIDG) > Lisãn m:78 (fIDö) > T.A Y:47047t.
(1) Missing from Lisãn.

* Heading f¡om TL XVI:210.
l6al TL VItr:393 (SaT) > al-(Ubãb/T, p. 87 (SQT), Takmila IV:137a, Lisãn VI:296
(SaT) > T<A XD(:364

(1)...(1) al-<Ubãb: "wa-qãla Abû'l-Miqdãm as-Sulamr-". (2).-.(2) Lisãn: 'Abä
Turãb". (3) Missing from al-<Ubab. (4)...(4) Lisân and al-<Ubâb: 'qalilan qah-lan

shay'an ba<da shay'in'.
l6bl Lisãn I:a61 (BQT) > T(A XD(:165
l6cl TL D(:13 (BQT) > al-<Ubãb/.t, p. 64 (DHQT), Takmila IV:110a and IV:128a

l6dl TL XVI:210 (DHQT) > T'A W:295-296
l7l TL )fl:331 (Sm.{Z) > Takmila IV:192b, Lisãn VII:2I2 (SHNZ) > T<A W:234

(1) Missing fromLisãn.
I 8al TL XVI: 162 (Clr.ISH)
18bl Lisãn X:88 (GHTSH) > T<A XYII:292

(l) T'A: Zay{.
191 TL XV:343 (BLL) > Lisãn I:493 (BLL) >T<Ñ7:237
201 TL ñ:377 (FNSH) > Takmila ltr:456b and Itr:500b, Lisãn X:334 (FNSH) > T<A

XVII:319
( I ) Lis:in: lnabbasha".

2tlTLI:388 (ö<B) > Lisãn tr:292 (G.B)
(l)...(1) and (a) Missing from Lisän. (2) Lisân adds: ava-$a'ba'ahu'. (3) Lisãn:

"idhã'. (5)...(5) Given separately in Lisãn before the first part of the quote.

22)TLñ:3OO (SHSB)

( I )...( 1 ) From one manuscript of TL.
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23lTL )ü:316 (SHTF) > Takmila IV:505b, Lisãn VII:120 (SItfF) > T(A III: l3l, T<A
)Ofltr:511

(1)...(l) Missing fromLisän. (2) Lisãn: "f,irãninã". (3) Lisan:'buftft".
241TL V:127 (Qffi) > T'A VII:67
ZSalTL IV:285 (Slil) > Takmila I:3t7a,Lisãn W:187 (SHT) > T<A IV:551
25bl TL IV:441 (Lryf) > Takmila l:29b and I:337b, Lisãn )fiI:2¿14 (Un) > T(A V:76

(1)...(l) Lisãn:'al-Azh^ri".(2) In some manuscripts of TL: "as-Sulaymf.
26jTL VI:99 (HD. L) > Takmila V:55óa, Lisãn XV:l0O (HDL)

(1) TL: imarãzih. (2) Missing fromLisãn.
27lTL Vtr:84 (SHKHL) > Lisân VII:52 (SHKHL)

( I )...( I ) Missing from Lisän. (2) In some manuscripts of TL: "shakharahã'.
28J TL YI:261(fD[il-) > Takmila V:553a Lisän XV:66 (fDtII-)

( I )...( I ) Missing from Lisãn.
29lTL VI:513 (HR quadriliteral) > Lisãn XV:71 (HRGL) > T.A tV:391.

(l) Mssing from Lisãn. (2)...(2) Lisãn: tnina l-ibiti d4ikhãm".
* Heading from TL Xl:244.
301TL XI:244 (ÕS quadriliteral) > Lisãn XItr:66 (MRöS) and I:360 (BRGS) > T(A
T(A XVI:504, XV:445

(l)...(1) Lisãn I:360: "ghayruhu'; Lisan XIII:66: 'Ibn al-Fara!'. (2)...(2) LisAn
I:360: "li-yatlba mã'uhã wa-taftaþ'. (3) Lisan XIII:66: "al-AzdÍ'. (4) Missing from
Lisãn I:360 and XItr:6ó. (5) Lisãn XIII:66: 'al-Muntakhlaf. (6)...(6) and (Z)...(7)
Missing from Lisãn I:360 and XItr:66.
3IITLK:249 (GRDB) > Lisãn tr:ã9 (ÕRDB) > T(A tr:159.

(1) TL: "shahãdã'. (2)...(2) Lisan: "wa-qãla'. (3) In some copies of TL: !amr-na-
ka". (a)...(a) Lisãn: !ãla'. (5) Lisãn: ti-yadihi l-yumnã". (6) Lisãn: "aydf.
34 rL )il:54 (RõB ) > Lisãn V: 140 (RcB ) > T.A rr:486.

( I )...( 1 ) Lisãn: "Abä'l-' tunaythal". (2) --.(2) Missing ftrom Lisãn.
33)TL[Y:346 (Sl@I) > Lisãn VI:355 (Sl@{) > T.A VItr:170
341TL)fl:371 (SBD) >Takmila ll:246a,Lisãn Vll49 (SBD)

(1) MissingfromLisãn.
35J TL )üV:296 (LTM) > Lisãn Xtr:233 (LTM) > T.A IV:198

(1) Lisãn adds: )uqãlu'. (2) TL adds:'fîhã'. (3) TL adds:'inrahã wa-llãhu
a<lam'.
361 TL I:326 (KB') > Takmila Í\l:34ãb,Lisãn Xtr:18 (KB.) > T(A XXII:l0B

( I )...( 1) Missing from Lisãn.
37)TL )üV:2f (¡¡'m) > Takmila l:342u Lisãn KV:31 (Nm) > T(A V: l18.
381 TL tr:264 (<TR) > Lisãn D(:34 (<TR) > T<A )OI:521

(l)...(l) Lisãn: "wa-ruwiya'. (2) Lisãn adds here another explanation for <itra.

(3)...(3) Lisãn: "wa-fi l-mathal'. (4) Lisãn: "ile (itrihã". (5)...(5) Lisãn: "ay rafa(at ilã
açlihã".

391 TL XIV:322 (LT>) > Lisãn ñI.,232 (LT') > T(A I:418 andl:425
(1)...(l) Lisãn: ]uqãlu'. (2)...(2) Lisãn:'tamathu"; the passage after this word
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comes separately in Lisãn before the first part. (3)...(3) Missing from Lisãn.
* Heading from TL D(:259.

401 TL V:259 (TQY) > Lisän tr:9 (T'Q) > T<A XXV:I12
( 1)...( I ) and (3)...(3) Missing from Lisãn. (2) Lisãn adds: Va-gh ayprf . (a) TL:

'shaklã'. (5) Lisãn: "wa'l-ma'aq: nashr-þ l-bukãT aydan".

4U TL ft323 (DH<B) > Takmila VI:235b, Lisãn V:42 (DH<B) > T(A tr:434
( 1)...(1) Lisän: "qãla l-Açma(I'.

42|TLY:205-206 (I.{DI{W) > Takmila VI:396b, Lisãn ltr:99 ([ID}IW)
(l)...(l) Lisãn: Tbn al-Fara!". (2) Lisãn: "wa$hihim'. (3) Lisãn: \ra-þathawtu'. (4)

Missing from Lisãn. (5) Lisãn: "l-tradîthi anna'. (6) Lisãn: "ilã". (7) Lisãn: "wutùhi l-
mush¡ikr-n'. (8) In Lisãn with alif maqçära.

43al TL IV:93 (I$$) > Lisãn Xtr:88 (KSH) > T'A VII:73
( I )...( I ) Missing from Lisãn.

43bl TL IV:96 (KTHII) > Lisãn Xft36 (IffIilI) > T(A Vtr:69
441 TL XV:72 (ÙrnffI{) > Lisãn Xltr:2o (ùm{ru) > T<A V:356

451 TL XI: 170 (Tf ,ffVG) > Takmila I:409a, Lisãn tr: 147 (ffiWG) > T'A V:45 I
(1) Missing fromLisãn. (2) Lisãn: "d-dunã".

46)TL XV:483 ('hIF) > Lisãn I:238 ('NF) > T'A XXItr:44
( t )...( I ) Missing ftom TL.

471 TL I: I 16 ( <FF) > Takmila IV:532b, Lisãn D(:29 1 ('F.f ) > T(A )OilV: 174

(1)...(l) and (2) Missing from Lisãn.

481 TL I:215 (Q<TH) > Lisãn XI:236 (Q'TH) > T(A V:328
(l)...(l) Lisãn:'al-Açma(r". (2) Lisan adds:1va-nqa'atha sh-shay'u wa-nqa'afa

idhã nqala(a". (3)...(3) and (a)...(a) Mising from Lisân. (5)...(s) Cf. (2).

491 TLtr:331 (<THN) > Takmila Yl:21Za,Lisãn D(:50 ('TIû.{)
* Heading fromTL)C:8.
501 TL XI:42 (rsRF) > Takmila l,I:443b,Lisãn tr:254 (GRF) > T(A X)fltr:82

( I )...( I ) Mssing from Lisãn.

511 TL XI:8 (ùnG) > Takmila I:489a, Lisãn )ütr: 13 (lvf[G) > T(A VI:197
( I )...( I ) Lisãn: 'Abü's-Samayda<". (2) and (a)...(a) Missing from Lisãn. (3 )...(3)

Lisãn: "qãIa". (5) Lisan: !aqälãni". (6) Lisãn adds: Va-matäþan".

52)TLñ:t26 (NBC) >Lisan)ilV:14 (NBG) >T'A Yt:226
( 1) Sic in Lisãn. (2)...(2) Lisãn: "Abü Turãb".

* Heading from TL Xl8.
53al TL MI:383-384 (MRKII) > Takmila II:146a andll:177a, Lisãn )ûtr:69 (MRKH)
> T<A MI:340+341
53bl TL Vft538-539 (RYKH) > Lisãn V:387 (RYKH) > T'A VII:261

541 TL I:364 (R'õ) > Lisãn v:242 (R<õ) > T(A v:598
( 1)...( I ) Lisãn: "qãla Abä Sa(Id".

551 TL I:129 (Hõ.) > T'A XXtr:385+3E6

561 TL tr: I 15 ('BS) > Takmila IIl382a, Lisân D(:20 ('BS) > T'A XVI:225
(1) Missing fromLisãn.

* Heading fromTL I:387
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57)rLX:470 (GDHDH) > Lisãn tr:218 (GDHDH) > T(A D(:382+383
( 1)...( I ) Lisãn: "al-A$ma(i': (2)...(2) Lisãn: "al-þif,ãratu r-rikhwa'. (3) LisAn and

some manuscripts of TL: nar-ada'.

5Sl TL I:387 ('BG) > Takmila 1463b, Lisãn D(:10 ('Bc) > T'A VI:87-88

591 TL VII:69 (tUö) > T'A v:457
60J TL IV:337 (SBH) > Lisãn VI:143 (SBH) > T<A VI:541

(l)...(1) This passage is given separately in Lisãn VI:144. (2) Missing from Lisãn.

6U TL I1'I:452 (MrH) > Lisan )fltr:13 (N4TÏ¡) > T.A Vtr:107
(1), (3) and (4) Missing from Lisãn. (2)...(2) This passage comes separately in

Lisan before the first part of the quote. (5)...(5) Missing from Lisãn.

62|TLIV:l7l (Uf.fC¡ > Takmila I:490b > T'A Yl:203
631 TL l,l:212 (ND. H) > Lisãn XIV:174 (ND. H)

(l) Missing from Lisãn. (2) Lisân: in-nadb". (3) Lisãn: tr-na{kh".
64al TL )ütr: l4a (wYS) > Lisãn W:422 (!VYS) > T<A XVII23

(l)...(1) This passage is given separately in Lisãn Y{:421. (2)...(2) Missing from
Lisan. (3)...(3) Lisãn: "innahâ bi-ma'nan".
64bl TL V:295 (WY$) > T'A YÍ:221
64cl TL V:29a (WY$) > Lisãn Y,I:421(V/YH)

(l)...(1) Lisãn: lbn al-Fara!'. (2) Missing fromTL. (3) and (5)...(5) Missing from
Lisan. (a) Lisãn adds a few lines derived from Ibn Sida. (6) TL: \ra-laysa". (7)...(7)
Missing from Lisãn (but cf. Abä Turãb no. ó4a).
* Heading ftomTLIV:110.
651 TL IJ:3OZ ('P) > Takrnila I:214b

( I ) In some manuscripts of TL: lpa-rawãhu'.
66|TLTY:24ù241(R$H) > Takmila ll:32a,LisãnY:223 (RSH) > T'A VI:396

( I )...( I ) Missing from Lisãn.

67lTL IV:36 (QDlIIf) > Takmila tr:83a Lisan XI:71 (QDHH) > T.A YI:434
( l) Lisãn: "qãla: yuqãJu". (2) Lisãn: 1va'l-mushãtama". (3) Lisãn adds: 'ay".

681 TL IV:250 (NSH) > Lisãn XIV:158 (NSH) > T<A VII:176
( I )...( I ) Missing fr,om Lisãn. (2) Lisãn: "bihi".

* Heading fromTL IV:311.
691 TL IV:311 (SLH) > LisãnV[:323 (SLH) > T'A VI:481

( I )...( I ) Lisãn: lva-fi t-TahdhIb'.
70al TL VII:661 (DKHMS) > Takmila III:351a, Lisãn IV:310 (DKIiMS) > T.A
XVI:61
70bl TL VIII:233 (DGHMS) > Takmila Itr:354a and [II:358a, Lisãn IV:364 (DGHMS)
and IV:432 (DHMS) > T'A XVI:79, XVL99

(l) TL, Lisãn IV:364 and IV:432, T<A XVI:79 and XVI:99: "Shabãna". (2) Lisen
IV:364 and IV:432: 1-amf. (3)...(3) Missing fromLisãn IV:364 andIV:432.
TllTL VII:676 (TRHÀ,I) > Lisãn VItr:159 (TRI{I4)

( I )...( I ) Missing from Lisãn.

72JTLX:673 (GDF) > Lisãn [:209 (cDF) >T.A XXIIIS
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(I)...(I) Lisãn:'Abä'l-Miqdâm'. (2)TL: "wa-khadhafaf.(3)...(3) Lisãn:tafditu";
TL: "taldifi.r wa-takhdhifr¡'.
i3lTL I:186 (QZ') > Takmila IV:328a, Lisãn XI:152 (QZ')

( 1)...( l) Lisãn: "qãla Abü Turãb þikãyatan <an-i l-<arab".

74)TL XVI:61 (GHDHDH) > Lisãn X:28 (GHDHDH) > T'A D(:448
(1) Lisãn: "l-a<rãb'. (2) Lisen: "nagagtuhu".

751TLXIV:64-65 (RDD) > Lisãn V:184 (RDD)
( 1)...( 1) and (2) Missing from Lisãn. (3)...(3) This passage comes separately in

Lisãn V:185.

761 TL D(:378 (QG quadriliteral) > Takmila V:20a and Y:22a,Lisãn tr:262 (öRMQ)
and II:341 (CLMa) > T(A XXV:125, XXV:131

(l) Missing fromLisän f:262.
iTlTLD(.:422 (QL quadriliteral) > Takmila V:48b and V:53b, Lisãn IV:333 (DRFQ)
and IV:390 (DLFQ) > T'A XXV:301-302

( I ) Lisãn IV:390 adds: "qãla'. (2)...(2) Missing from Lisãn IV:333. (3) Missing
ftom Lisãn IV:390. (a) TL: ]u(ã$na".
78] TL XI:373 (SHML) > Takmila V:408a, Lisän Vtr:204 (SHML)

( I )...( 1 ) Lisän: Ta-ndaûlma \À/a-nshamara'.

791 TL VII:679 (KHf quadriliteral) > Lisãn VItr:138 (TRICilvf)
( I )...( I ) Mssing from Lisãn.

80al T<A XIII:304b (F.I{R)

80bl Takmila Itr:150a (F.Iß.)

8ll TL V:329 (HT quadriliteral) > Lisãn *319 (FLTI.{) > T'A Vtr:30
( I ) Missing fiom Lisãn. (2) Lisãn: ?ttuliqat". (3) Lisãn: ituttiha".

821 TL XV:218 (NMR) > Takmila fr:2l9a,Lisän XIV:290 (NMR) > T<A )üV:416
(1) Lisen: :frhimã".

831 TL VI:188 (rDR) > Lisãn XV:52 (fDR)
( I )...( I ) Lisãn: "al-Açma(i'. (2) Missing from Lisãn. (3) Lisan: "hadara l-ghulãm".

(4)...(4) Missing from Lisãn XV:52 but the verse is found in Lisãn XV:53 (tDL).
841 TL XIV:141 (FDN) > Lisän X:20a (FDN)
851 TL DC419 (QL quadriliteral) > Lisãn )fl:129 (QRQL)

(l) Missing fromLisân.
861 TL D(:423 (QL quinquiliteral) > Lisãn XI:315-316 (QNDFL)

(1)..(1) Lisan: 'at-Tahdhr-b fi l-khumãsî". (2) Lisãn adds one verse before and

another after the shãhid.

871TL Vft80 (KHRSH) > Takmila lft471b, Lisãn IV:61 (KIIRSH) > T(A XVII:177
881 TL )fltr:I13 (SwM) > Lisãn Yl:442 (SIVM)

( I )...( 1) Missing from Lisân. (2) Lisãn adds: !uqãIu".
891 TL VIII:88 (GIITHR) > Lisan X:19 (GHTHR) > T'A ffiI:ZV2

( I )...( I ) Missing from Lisan.

901 TL I:330 (KM') > Takmila IV:348a Lisãn XII:157 (KM') > T<A X)üI:134
(l)...(l) I isãn: ln¡a-yuqãlu'. (2)...(2) Lisãn: ava'l-ba'În¡ wa'r-ra$ul".

9ll TL VIII:186 (WGHR) > T<A XIV:368
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92ITLI:368 (RG<) > Lisãn V:150 (RÕ.) > T<A XXI:67
931 TL Xr:82 (NöL) > Lisãn XIV:58 (NõL)

(l)...(l) Lisän:'Abti's-Samayda(". (2) and (3) Lisãn: Tiglihi".
94lTL V:337 (H quinquiliteral) > Lisãn m:18 (IüR) > T(A X:514

(1)...(1),(2), (3) and (4) Missing fromLisãn. (5) Lisãn: ti-shay'in".
95J TL Xtr:30 (D. BR) > Lisãn Vlftl5 (D. BR) > T(A XII:379

( I ) Missing from Lisãn. (2)..-(2) Lisãn: "ad-dibru wa'd-dibn': (3) Lisân adds: 'li
ðandal". (4) Lisan: "l-1a'ãm". (5) Lisãn: lnafadha". (6) Lisãn: "wa-lãkinnI". (7)...(7)
Lisãn: 'ay khaffa waaallamã". (8)...(8) Lisãn and some manuscripts of TL: "l-qirbata
idhã qalla mãbhã".

96)TL XIII:148 (S quadriliteral) > Takmila III:401a, Lisãn X:237 (FRTS) > T'A
XVI:334

( I )...( I ) Usãn: "al-Açma'î'. ( 2)...(2) Lisân: ava'l-amaba".

97lTL )C:280 (FIC.{) > Takmila VI:287b, Lisãn X:309 (FK}l)
( l ) Missing from Lisän.

981 TL X:122 (KDN) > Lisãn )(II:aB (KDN)
(l)...(l) and (2)...(2) Missing from Lisãn. (3) Lisan adds here: "qala Abä Mançü¡:

al-kadanu wa'l-kadaru wa'l-kadal'.
99|TLYI:?2A (IDM) > Takmila VI:l6Ea, Lisãn XV:56 (IDM)

(1) Missing fromLisãn. (2)...(2) Lisãn: Ibn al-Fara[".
1001 TL Vll64 (IIZI\4) > Takmila Vl170b, Lisãn XV:92 (ÍWI) and V:206 (RZVI)

(1)...(1) Lisãn V:206: lva-fi tar$umati H7f,vf" . (2) Lisan Y:206 and XV:92 adû
'aw-i l-gha{â" (written in XV:92 with alif maqçüra); Takmila adds: "aw-i l-gha{ã (alã

sh-shakk":

l0ll TL X:323 (WKZ) > Lisãn XV: 383 (V/KZ) > T(A XV:376
(1)...(l) Lisãn and some manuscripts of TL: "Ibn al-Fara!'an ba'fihim'. (2)TL:

"ìfiarkúz".
lV¿l1LVIl460 (CKIíY) > Taknila Vt388a, Lisãn tr:194 (GKFIY)

(1)...(l) In some manuscripts of TL: 'wa-qãla lbn al-Fara[". (2) Missing from
Lisãn.

1031 TL )fltr:278 (Z lafrf) > Lisãn VI:120 (ZWY)
(l) Missing from Lisan.

l04al TL VII:213 (BKI{Z) > Lisãn I:330 (BKHZ) > T'A XV:18
( I )...( I ) Lisãn:'at-Tahdbr-b'.

l04bl TL VII:153 (BKH$) > Lisãn I:331 (BKH$) > T'A XVtr:484
( 1 )...( I ) Lisãn: lra-rawã l-Açma<i".

1051 TL )fltr:221 (MI-Z) > Lisãn XItr:175 Wfl) > T<A XV:338
( I )...( 1 ) Mssing from Lisãn.

106l TL VII:96 (SHMKH) > Takmila II:148a, Lisãn VII:189 (SHMKH) > T.A
VII:283

(1)...(1) Lisãn: 'ay ba<rda".

107] TL )flI:143-1¿14 (DLS) > Lisän IV:3E8 (DL,S) > T(A XVII:587
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( l)...( 1) Lisân gives tua'd-dillawçu mithla l-khinnawç: alladlu- yadiçu" before the

vefses.

l08l TL )flI:34 (RltD) > Takmila fV:75a, Lisãn V:316 (RùA) > T'A XVItr:367
( I )...( I ) In some manuscripts of TL: "Abú'l-Fara!"; Lisân and some manuscripts of

TL: "Abä Turãb <anhu'.

l09l TL tr: 13 I ( 
(RZ) > Lisän V:129 ('RZ) > T(A XV:21 8

( I )...( I ) Missing from Lisãn.

I l0l TL D(:215 (Q\¡rD) > Lisän ñ:347 (awD) > T(A XD(:113
( 1)...( I ) Missing from Lisän. (2)-..(2) Lisãn: laqawwa{a l-ba¡u wa-taga,üwaza".

(3) Lisãn: "a-kãna'.
llll TLv:3aó (tQD) >LisãnXV:99 (HÐD)

(l) Missing fromLisãn.
ll?lTLXIV:37 (TN') > Lisãn VIII:205 (TN') > T<A I:330

( I )...( 1) and (2)...(2) Missing from Lisãn.

I I 3l TL XIII: 341 (lvf.IR) > Lisãn XItr: I 32 (N4TR) > T( A XIV: I 33

(l)...(1) and (2) Addition from some manuscripts of TL. (3)...(3) Missing from
Lisan. (4) Lisãn adds here anotherphrase.
* Heading from TL IV:461

I l4l TL IV:461 (\ÐIÐ > Takmila IV:19óa

I l5l TL VII:203 (ZKI{R) > Lisãn VI:31 (ZKHR) > T'A )fl:416
( I ) Missing from Lisãn and some manuscripts of TL.

I 16l TL ñII:Tll (Z'B) > Lisãn VI:5 (Z'B) > T(A ltr:I.
( 1) Missing from Lisän.

I l7l TL Vlftl38-139 (LGÌIB) (in some manuscripts only)

1181 TL VIII:441 = TL XVI:205 (ZQM) > Lisän VI:6O-61 (ZQM)
(l) and (2)...(2) Missing fromLisãn.

I l9l TL )ütr :169 (NZZ) > Lisãn )(IV: I 06 (N72) > T<A XY :352
( I )...( I ) Mssing from Lisãn.

* Heading from TL Itr:395.
l20l TL VI:535 (SRff) > T'A XXItr:509
t2U TL Xtr:306 (Sl.{N) > Lisân YI:4o2 (S¡[N)

( l)...(l) Mssing from Lisän. (2)...(2\ Lisän: "sanãsinan ka-þalaqi'.

l22lTL VIII:3l1 (SHDHQ) > Takmila V:88a, Lisãn VII:62 (SHDHQ) > T'A
XXY:492

(1)...(l) Lisãn: 'at-TahdhIb'. (2)...(2) TL: 'qãla Abä Isþãq'. (3)...(3) Lisãn:'wa-
yrqãlu li'ç-gaqr: sädhãniqun wa-shúdhãniq".

t23!TL rV:118 (öHSH) > Lisãn tr:185 (GHSH) > T'A XVII:95
(l)...(l) Missing from Lisãn. (2) and (3) Written with shin in TL and Lisän,

correctly in T<.{.
LUITLX:547-548 (öSHM) > Lisãn tr:284 (ÕSM) and II:290 (GSHM)

(l) Missing fromLisãn l:29O. (2) Lisãn Í:284: 'wa-ghayrahu". (3) Missing from

Lisän tr:290; Lisãn II:284: ]aqälu'. (4)...(4) Lisãn II:284 "ta$assamtu l-am¡a wa-

ta!ashshamtuhu'.
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l25l TL III:395 (HSHSH) > Takmila ltr:466b, Lisan In:189 (HSHSH) > T<A

XVtr:151
(1)...(l) and (2) Missing fromLisãn. (3) Lisãn: tihi'.

l26alTLñI:422 (RSM) >Lisän V:215 (RSM)

(l) TL: lra-wasama". (2) Lisãn: Idha".
126b1 TL XI:363 (RSHM) > Lisãn V:222 (RSHM)

(1) Missing from Lisãn. (2)...(2) Lisãn: "ar-rawshamu wa'r-rawsam".

t27l TL Yl:122 (RHS ) > Lisãn V:34G34 I (RHS ) > T(A XVI: I 36

( 1)...( I ) Lisãn: "at-Tahdlu-b 'an". (2) Lisãn adds here a phrase. (3) Lisan and some

manuscripts of TL: Tva-rtahashat". (4) Lisãn: ta<{uhumã'.
1281 TL I:71 ('SHSH) > Lisan W:223 ('SHSH) > T<A XVII:265

(l)...(l) and (2) Mssing fromLisãn. (3) Lisân: ti's-sîni l-muhmala".

lzglTLI:170 (<SHQ) >Lisãn W:2?jl ('SHQ) >T'N7:13
(1)...(1) Missing from Lisãn. (2) Lisan adds: "l-muhmala". (3) Lisãn: *li'l-kalif.

(4)...(4) Lisãn: "l-< ishq'.

1301 TL tr:122 ('MS) > Lisãn IX:398 ('MS) > T(A XVI:284
( I )...( I ) Missing from Lisãn. (2) Lisân: "<alã'.

1311 TL VII:86 (NKHSH) > Takmila III:516b, Lisãn XIV:84 (NKHSH) > T'A
XVtr:408
L32ITLVII:487 (SKI{W) > Lisãn VI:208 (SKIITW)

(1)...(1) MissingfromLisãn. (2) Lisan: "sakha- (alif maqçära).

l33l TL XII:355 (SDR)

l34l TL I:183 (SQ') > T<A X)C:347

1351 TL ß:392 (QS quadriliteral) > Lisän VI:390 (SNDQ) > T(A )O(V:468
( I )...( I ) Missing from Lisän. (2) ---(2) Lisãn: "sanãdlqu wa-çanãdr-q".

136l TLXII:ló6 (FRS)

l37l TL)flI:194 (FSL)
( l) h the original: "Shabbãya".

138]TL XItr:360 (N{LT) > .Ubãb/T, p. 203; Lisan )qtr:179 (lt1tr-T) > T(A XX:l?t+
(l)...(1) Lisãn: "wa-yuqãlu"; (Ubãb: "waqãla l-A$ma<i-. (2) 'Ubab: \ra-humã'.

1391 TL tr:388 ('MR) > Takmila fr:127a, Lisãn D(:394 (<MR) > T<A frII:142
( I )...( I ) Missing from Lisãn. (2) Lisan adds: 1va-kadhâ".

1401 TL tr:179 (NT') > Lisãn XIV:186 (NT()
(1)...(1) Missing fromUsãn. (2) Lisãn adds: \ra-ta<ammaqa".

l4ll TL Xtr:384 (SLT) > Lisãn VI:319 (SLT) > T<A IV:565
( I )...( I ) Missing from Lisãn.

142)TL XI:298 (SHTS) > Takmila III:370b, Lisãn VII:Il8-ll9 (SHTS) > T'A
XVI:168-169

( I ) Missing from Lisãn. (2)...(2) Lisãn: "<an (Arrãm". (3) Lisan adds: "ft¡lãn'.
l43l TLD(:413 (QD quadriliteral)

|44)TLD(:311 ('LQ) >Lisan I:183 ('LQ)
( 1 )...( 1 ) Missing from Lisã¡r.
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l45l TL I:207 (D'Q)
t46lTL IX:30 (DRQ) > Lisãn IV:333 (DRQ) > T.A XXV:281

(1)...(l) Lisãn and some manuscripts of TL: 'Abi¡ Turãb <an Mudrik as-Sulamr-:
yuqãIu". (2) Lisãn reads these words as II stem forms.
l4'llTL VII:105 (KIIDR) > Takmila II:498a, Lisãn IV:lZ (KHD. R) > T(A )ü:187

(l)...(1) Missing from Lisãn. (2) Lisãn: Iqta{{ahã'.
1481 TL X:6t-62 (It-S) > Lisan )flI:140 (KLS) > T(A XVt448

( 1)...( I ) Missing from Lisãn.
l49l TLXV:353 (lvtr-L) >LisãnXlftl89 (lvflr)

( I )...( I ) Lisãn: 1n a-qãIa".

l50l TL X:589-590 (SLG) > Lisãn W:321(SLG) > T(A Vl42
(1)...(1) Lisãn: "Abä Turãb (an".

l5ll TL Yl:237 (Iil-T) > Lisan XV: I 13 (IILT) > T(A V:144
(1) Some manuscripts of TL: "Abä'. (2) Missing fromLisãn and some manuscripts

of TL. (3) Missing fromLisãn. (a) Lisãn adds: 'af.
r52l TL IX:208 (WQSH) > Lisãn XY:367 (WQSH) and XV:368 (wQS) > T'A
XVII:454 and XVI[206

(l) Lisan XV:367 andXV:368 add: "qãIa". Q)TJL: ]ushayya<'.
1531 TL Yil:74 (SHKHZ) > Lisãn VII:50 (SHKHZ) > T(A XV:176

(l)...(l) Lisãn: !ãla Abä (Amr yuqalu".

l54lTL)ü:403 (SHRY) >Lisãn VII:105 (SÍIRY)
(1) Lisan adds: ?qãIa".

l55l TL Wtr:206 (FGIIW) (in some manuscripts of TL only)
156l TL fl392 (SIil') > Lisãn VII: I 14 (SHT') > T<A I:283

( 1 )...( I ) Lisãn: 1ra-yuqãIu".

l57l TL XI:322 (NDSH) > Takmila IIl517a, Lisãn XIV:91 (NDSH) > T(A XVII:409
(1) Lisãn: traba¡ãti".

l58l TL X:279 (NKF) > Lisãn XIV:286 (NKF) > T(A )OCV:439
(1)...(I) Lisãn: "at-Tahdhr-b'. (2) Missing fromLisãn.

l59l TL XVI:99 (GHLL) > Lisãn X:109a (GHLL)
( I )...( I ) Missing from Lisãn. (2) TL:'ghussa" (TL reads all the verbs in impera-

tive).
160l TL VItr:325 (NQSH) > Lisän XIV:261 (NQSH) > T(A XYII:425

(1)...(l) Lisãn: 'Abä Turãb".

16ll TL XV:509 (M'N)
I62}TL X1383 (MSHN) > Lisãn )iltr:l17 (MSHN)

( I )...( 1 ) Missing from Lisãn.

163a1TLXII:19a ($BL)
( l) Missing from the printed edition of TL.

l63bl Lisãn VII:265 (S'BL)
16.+l TL )û:456 (D. DD) > Lisân VItr:35 (DDD) > T<A VIII:310
1651 TL XI:483 (lvQD) > Lisãn )fltr:128 (lvlDD) > T<A XDC63
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( 1 )...( 1 ) Missing from Lisãn. (2). -.(2) Lisän: "tvaAila".
* Heading from TL )C:295

1661 TL )CI:227 (SRY) > Lisãn VIl338 (Snv¡
l6TalTLÃ:317 (SITIB) > Takmila I:170b, Lisãn VII: I 16 (S[IIB) > T(A fr:132

( I )...( 1) Lisãn: "Abä [sic!] l-Fara!"; T(A: "<an Abl'l-Fara!".
l67bl TL)C:297 (SHSB)

168l TL ft37 (N$<) > Takmila IY;367a, Lisän XIV:164 (N$<) > T'A XXII:259
(1)...(l) and (2) Missing fromLisän.

* Heading from TL XV:573
l69l TLXV:573 (F'M)
l70l TL XV:573 (F'M) > Lisãn X:168 (F'M)

(l) Lisãn: Tdamo'. (2) Lisãn: "ça'amtu'.

1711 TL *a3 (NK$) > Lisãn XIV:285 (NK$) > T<A XVItr:190
(1)...(l) Lisan: lala Abü Mançür: nakaSa yankuçu wa-yankiçu'. (2)...(2) Lisan

and some manuscripts of TL:'ay aþ[ama".

l72lTL tr:37 (N$<) > Lisãn XIV:164 (NS') > T<A XXIL258
( 1 )...( I ) Missing from Lisãn.

l73l TLX:138 (KLT) >Lisân )üI:138 (Il-T) >T(A V:65
( 1 )...( 1 ) and (2)...(2) Missing ftom Lisãn.

l74l TL Xtr:121 (FS$) > Lisân X:272 (F$S) > T(A XVItr:74
(l) Lisãn adds: lra-ftæa$tuhu". (2) Lisãn adds: "wa-ntaza<tahu'.

1751 TL I:141 (HR<) > Takmila IV:385b, Lisãn XV:77 (IR') > T<A XXII:391
(l)...(1) Lisãn: "waqãla Abü <Amf.

lT6lTLI\t:222 (tpD) > Lisãn m:22 (I.IBD) > T(A XVII:283-284
(1)...(1) and (2) Missing fromLisãn. (3) Lisãn: "al-HaçIbf, T<A: "al-Hu$aybi'.

177)TL Xft70 (NWD) > Takmila [V:99b, Lisãn )ilV:328 (NWD) > T<A XDC98
( l )...( 1) Lisãn:'Abti Sa<If.

l78l TL wI:507 ffIAü) > Lisãn XY:243 (WKI{[ ) > T(A )O(:163

(1)...(l) Missing from Lisân. (2)'.(2) Lisãn: "wa-qad wakhagahu sh-shaybu

wakhçan wawakhadahu bi-ma(nan wãbidin ay khãla¡ahu".

l7glTL )flI:80 (FYD) > Lisãn X:367 (FYD) > T'A XVItr:49
( I )...( I ) Mssing from Lisãn.

l80l TL )fl:483 (lvAD) > Takmila IV:94a, Lisãn XItr:129 (l@D) > T<A XV:62-63
(l) Lisãn: tan- Kilãb'. (2) Lisãn: 1ra-tamãççú'. (3) Lisãn: "wa-talãftú", T(A:

\ra-fi ba<di l-uçúl: talãEgu".

18U TL tr:256 ((MD) > Lisân DC390 (<MD) > T<A VIft415
(1)...(l) and (2) MssingfromLisãn.

1821 TL Xft96 (Þww) > Lisân VItr:103 (Ðlwi)
( 1)...( 1 ) Missing ftom Lisãn.

l83l TLXI:138 (Ð\¡/C) >T(AVI:84
(l)...(l) In some manuscripts of TL: *Ibn al-FaraÉ".(2) Missing from some

manuscripts of TL. (3) In some manuscripts of TL: 1nãSa'.

1841 TL XVI:52 (GHDD) > Lisän X:21 (GHDD) > T'A VItr:464
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( I )...( I ) Missing from Lisãn. (2) Lisãn adds: "ay gha{iba".

1851 TL XVI:38 (GIID. Ð) > Lisãn X:83 (GIÐD) > T'A XVItr:459
186l TL X:354 (>RK) > Takmila V:176a, Lisan I:123 ('RK) > T'42 7:101

(1)...(l) Lisãn: i{bä Turãb <an-i l-A,$ma<i". (2) Lisãn: "dhalika'.
1871 TL r:334-335 (UÕ.¡ > T(A )Oil:399

(l) Missing from TL, but cf. Lisãn WII:21-22.
1881 TL VI:98 (ÞHD) > Takmila n:Z73b,Lisãn VItr:96 (ÞIID) > T'A VIft317

(1)...(1) Lisãn: "wa-rawã Ibn al-FaraÈ li-Abi Zay{.
1891 TL X:552 (GDD) > Takmila tr:21lb, Lisän tr:291 (GD. D) > T'A VII:502

( l) Missing ftom Lisan. (2) Missing from the printed edition of TL.
1901TL XIII:350 (TI-F) > Lisãn VItr:187 (TLF) > T<A XXIV:97

(l)...(l) Lisãn: "al-Açma<f .

191a1 TL VI:181 (BILI) > Takmila IV:l l2b, Lisãn L521 (BIII) > T'A XD(:174
(l)...(l) Lisãn, Takmila and some manuscripts of TL: "bahatanl hãdhâ l-am¡u wa-

bahaaanf.
l9lbl TL VI:104 (BHD) > Takmila fV:59a, Lisän I:521 (BHD) and I:521 (BHZ) >

T<A XVtrI:250, XX:204
(1) Missing from Lisãn I:521 (BW). Q)...(2) Missing from Lisãn I:521 (BlD) and

(BIø). (3)...(3) Lisãn I:521 (BI{Z): "aþadun (alã dhãlika".

l92l TL XVI:59 (CW) > T'A XX:243
l93l TL XM:238 (TRQ) > Lisãn VIft156 (TRa)

( I )...( I ) Lisãn and some manuscripts of TL: "Abti Turäb'. (2) Lisãn: "'an ba<{".
( 3 )...( 3 ) Missing from Lisãn. (4) Lisãn: "ç-çaff .

l94l TL wft44 (GHSM) > Lisãn X:73 (GHSM)

( 1 )...( 1 ) Missing ftom Lisãn.

l95l TL )ilV:14 (TwR) > Lisãn Yft:217 (TWn¡
( 1 )...( 1 ) Lisãn: lra-yuqãIu".

1961 TL IV:394 (IiTB) > Takmila ll04b, Lisãn IIl223 (Hfe) > T<A tr:294

197{TL L492 ($T() > Lisãn VII:3¿10 (ST') > T'A XXI:336
(l) Missing fromLisãn.

197b1 1L tr:67 (Sl()
(l) Some manuscripts of TL:'misqa<'.

1981 TL tr: 1 84 ('FT) > Lisãn IX:289 ('FT) > T'A XD(:482
( 1)...( 1 ) Lisãn: "tra-yuqãIu".

l99l TL X1319 (MSIIT) > Lisãn )ütr:l l4 (MSrü) > T<A XX:106+107
(l)...(l) and (3) Missing from Lisan. (2) h the printed edition of TL: "l-khayl".

200J TL DC2O1 (NBQ) > Takmila V:157b, Lisân )ilV:25 (NBQ) >T'þ? 7;74

(1)...(l) Lisãn: "Abä Zîiðawa-Khatrash". (2) Lisãn: "lil-kalam".
20U TL YÍ:245 (Trcf¡ > Lisän VItr:134 (TKI[Ð > T(A XXIV:68
2O2ITLIII:326 (<SH quadriliteral) > Takmila IV:144b, <U-bãb/T, p. 104; Lisãn VII:198
(SHM'T) > T<A XDf:426

(l) and (2)'{2) Missing from'Ubãb. (3) 'Ubãb: "wa-shma'aÍÍaf. (4) 'Ubãb:
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'wa-shma( allat'.
2031 TL XV:373 (NwL) > Lisãn )flV:335 (NwL)

(l)...(l) Lisãn: lra-qãla Abä Mihgan". (2) Lisãn adds: "$amr-<an'.

?MITL XIV:54 (l lafÌf) > Lisãn VItr:231 (TwV¡
( I )...( I ) Missing from Lisãn. (2) The printed edition of TL: tiyatika".

2051 TL XI:271 (SWZ) > Lisãn WI:123 (SHQ) > T<A W:232
( I )...( I ) Lisãn: "al-Açma'i'. (2) Lisän adds: 'ay tafarraqü".

206lTL D(: lû2-103 (QRF) > Lisãn Xl:127 (QRF) > T<A XXrV:250
(l)...(l) Lisan: "Abú <Am¡'.

207lTL V:77 (IfL) > Takmila V:319b, Lisãn ltr:27 (IIFL)
2081 TL VIft38-39 (GHSN) > Lisãn X:73 (GHSN)

( I )...( 1 ) Missing from Lisãn.

209JTL I:268 ('FQ) > Lisãn D(:291 ('FQ)
(1)...(l) Missing from Lisãn. (2)...(2) Lisãn: "kãna yar!i(u'. (3) and (a)...(a)

Missing fromLisãn. (5)...(5) Lisãn: lra-innahu la-ya'fiqu ay yukthiru r-ru[u.'.
2l0l TL Yfr:243 (GHNDHY) > Lisãn X:132 (GHNDHY)

( I )...( I ) Lisân: 'at-Tahdhr-b: qãla Abü Turãb". (2) Lisãn: 1a-tu< andlu-'. (3) Lisãn:
"la-tughandlu-". (4) Lisãn: ln adafa'a". (5) Lisãn: "ghandhãtahe".

211l Lisãn V:445 (<l{lv)
2l2lTL tr:333 (TH'B) > Lisãn tr:98 (TH<B) > T(A tr:89.

(1)...(1) and (2) Missing fromLisãn. (3) Lisãn: 1-mu'!ama".
2|3a)TLYIII:229 (SHNGHF) > Takmila IV:496b, IV:508a (SHLcHf) and IV:509a,
Lisãn Vtr:213 (SHNGÍIF) > T'A XXIII:528

( l)...( I ) Missing from Lisãn, but cf. Abä Tu¡âb no. 213b.

213b1 TL VII:649 (SHLGIIF) > Takmila IV:496a (SLGIIF) and IV:SOEa (SHLKIIF),
Lisãn VII:182 (SHLGIIF) >T'AXXItr:525, XXIII:526 (SHL<F)
213c1 Lisân VII:182 (SHLGHF) > T<A XXItr:526 (SHIÆIIF)
2l3dl TL III:342 (' S quadriliteral)
213e1 T'A X)ilV:500 (HLGIIF)
zl4jTL III:20 (F'M) > Lisãn X:294 (F'M)

(l)...(1) Lisän: lra-hakã l-Azhan- <an Abr Turãb: qãIa".

2l5al TL II:50-60 (M'S) > Takmila IV:43a, Lisãn XIII:142 (M.S) and XtrI:152
(MGH$) >T'AXVItr:165

(1)...(1) and (4) Missing from Lisãn )flII:142 and XItr:152.(2)...(2) Lisãn XItr:
152: 'maghaçun wa-ma<aç'. (3)...(3) Lisãn XIII:152: "rnaghiça wa-ma.iga". (5) Lisen
)ilft I 52: "wa-tamaghghasa".

215b1TL VItr:32 (MGHS)

2l6a)TL tr:193-194 (M'T) > Lisãn XItr:143 (M'T) > T(A )O(:112
( I )...( I ) Lisãn: 'rnumma(i¡un wa-mummaghi¡".

216b1 Takmila IV: 180a (M'T)
2lTalTL I:434 (NSH() > T'A XXII:254
2t7b)TLXYI:l7I-t72 (NSHGH) > Lisãn )ilV:149 (NSHGH) > T(A )O(tr:583

(l)...(l) Missing fromLisãn. (2) Lisan: "shughifa".
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2l7cl (Ubãb/GH, p.82b (NSHGH)

2181 TL fr:242 (V/B<) > T<A XXII:290
2l9alTLXV:480 (FNY) >Lisãn *339 (FNY)

( I )...( 1) Lisãn: !ãla Abä Turãb: sami'tu Abã's-Samayda' yaqälu'.

2l9bl TL V:317 (Ql.[w) > Lisãn ñ:331-332 (aNw)
(l) Lisãn and some manuscripts of TL: "al-ItaEIbI'; (2) Lisãn: ]ufãnäna". (3)

Lisãn: !uqãnäna". (4)...(4) Missing from Lisãn.

22qrLL69-7O (Õ..) > Lisãn ft298 (õ..) and ft308 (GFF) > T.A XX:442
( I )...( 1 ) Lisãn tr:298 and ft 308: 4 rlã,. (2) Missing from Lisãn ft 298 and tr:308.
(3)...(3) This passage comes separately in Lisãn II:299. (4) Lisãn tr:299 and tr:

308: ti1-mãshiya".
22llTLfr:372 (< quinquiliteral) > T'A )OilV:487
222alTL XIL82 (WÐF) > Takmila [V:579a, Lisãn XV:356 (WFÞ) > T(A XKY:462

(l) Lisãn:'a\il{a<at'. (2) Lisãn: 'aw{afat'. (3)...(3) Lisãn: 'wa-awdaftuhã fa-
wadafat wa-awfa{tuhä fa-wafadat"; Takmila: "wa-aw{aftuhã fa-wa{afat mithla
aw{a< tuhã fa-wa{a ( at".

222b)TL XII:43 (NÞF) > Takmila fV:571a, Lisãn )ilV:181 (ND. F) > T<A X)üV:418
( I ) Lis:in adds: lra-qãla'. (2) Lisãn: "al-Khaçibi". (3) Missing from Lisãn.

223JTLú:347 (QBVi) > Takmila V[:490a, Lisãn )ü:27 (QBW)
224alTLI:375 (õL') > Takmila Y:2za,Lisãn tr:330 (ÕL') > T<A XX:448

(l)...(1) Lisãn: 1naAÎla". (2) T'A: 1-palafa". (3) Lisan:1-asnãn".

224blTLVrft307 (GLQ)
22k)T<A)O(V:130 (GLQ)

225lTL tr:217 (DL') > Lisän IV:389 (DL') > T<A XX:563
( I )...( I ) and (2)...(2) Missing from Lisãn.

226lTLtr:356 (FR' ) > Lisãn X:240 (FR( )
(1)...(1) Missing fromLisãn. (2)...(2) Lisãn: "wa-fi l-badr-th".

227alTL 1450 (MSH') > Lisän XIIll 15 (MSH<) > T<A XXII:201
(l)...(t) and (2) Missing from Lisãn. (3)...(3) Lisan: laday füan'. (4) Missing

from Lisãn. (5) Lisãn: "s-sayfa min ghimdihf. (6) Lisãn: "imta<adahu wa-sallahu

musritan'.
227b1 Lisãn Ktr: 1 l7 (MSHQ )

(1) I.e. al-Azhaä.
228lTLfr:426427 (ML') > Lisãn XItr:180 (ML() > T'A )OilI:215

( I )... ( I ) Lisãn:'al-Azhan-: wa-yuqãIu". ( 2)...(2 ) Mssing from Lisãn.

229)TL tr:320 ('DHN) > Lisãn D(:112 ('DI{N)
( I )...( I ) Missing from Lisãn. (2) So wrinen in the printed edition of TL.

2301 TLI:156 (KIIZ') > Takmila IV:238b, Lisãn IV:82 (KIIZ<) >T'A )0(:505
(1)...(1) Missing fromLisän. (2) Lisãn: "wa-khtazalahu". (3) Lisan: ädhã".

23LITL D(:411 (QD quadriliteral) > Takmila Y:35Aa,Lisan IV:333-334 (DRQL)
(1) Missing from Lisãn.

232) TL VItr:373 (SQL) > Lisãn VII:378 (SaL)
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(l)...(l) Lisãn: "Abü Turâb (an-i l-Fanã-. (2) Lisãn: .ant{. (3) Lisan adds: .fi,.
(4) Lisãn adds: "l-ard'.
23.3lrLtr:44 (F$<)
234lTL I:320 (NK') > Lisãn XIV:285 (NK.) > T<A X)fiI:285

( I )...( I ) Missing from Lisãn.
235lTL I:303 ('IÇ) > Takmila [V:200a, Lisãn D(:340 (,KZ) > T(A XX:240

(l)...(l) and (2)...(2) Missing fromLisãn.
236lTL I:395 (Mõ<) > Lisãn )ütr:32 (MÕ.) > T.A XXII:lg0

( I )...( I ) Missing from Lisân. (2)...(2) Lisãn: "wa-tamãga( a r-rafulãn: tamãlanã
wa-tarAfathã'.
237ITLYI:214 (HDF) > Lisãn XV:53 (HDF) > T(A )OüV:488

(1)...(l) Missing from Lisãn. (2) and (3) In Lisãn, T<A and some manuscripts of
TL with ghayn. (4) Missing from Lisãn. (5)...(5) This passage comes separately in
Lisän before the fint part of the quote.

238a)TL VI: 159 (Zß) > Takmila I:153a, Lisãn VI:97 (Z,1ß) > T<A Itr:29
( 1 )... ( 1 ) Lisän:'al-Azhan- < an-i l-õa ( fan-".

238b1 TLtr:150 (Z'B)
( l) In the original ï'.

238c1 Lisãn VI:43 (Z<B) > T<A III:15 and lft18.
239)TLI:382 (N<ö) > Lisãn XrV:199 (N.c) > T(A yt:243

(1)...(l) and (3) Missing from Lisan. (2) Lisãn adds: "qad'. (4)...(4) Lisãn: 1ra-
qlla'.
240lTL XVI:188 (MSHGH) > Takmila \\l:425a, <Ltb¡ib/GH, p.76a,Lisãn XItr:l15
(MSHGH) > T<A XXII:568

( l)...( l) Lisän: "Abä Turãb": (2) Lisãn: ".an ba.{,. (3)...(3) Missing from Lisãn.
24llTLV:320 (NQY) >Takmila Yl:526a
242|TLV:467 (KÀ[I{) > Takmila VI: 140b, Lisãn )flI:159 (KMM)

(1)...(1) Missing ftomLisän. (2) Lisãn: lra-kadhãtika".
2431 $ibãtr, p. 1El3 (KlrdL) > Lisãn Xtr:158 (I(Ir,tr-)
244)TLX:159 (IOE) > Lisän )üI:168 (IO{Z) > T<A W:266
245alTL vltr:169 (DwcH) > Takmila rV:403404, (ubãb/GH, p. 34b, Lisãn rV:443
(DVTGH) > T<A XÆ:471

(1) The word iFf is missing from Lisãn.
245b1 TL X:332 (DWK) > Takrnila V:199a-b, Lisãn tV:44,t (DWK) >T< Az 7:t33

(1)...(l) Lisãn: "wa-rawã Abä Turãb (an Abl'r-Rabr,'. (2) Lisan and some
manuscripts of TL: l¡¡a-huwa'.
2/t6lrL VI:102 (NI{D) > Lisãn )OV:307 (NIÐ) > T(A XD(:102-103

(l)...(l) Lisãn: ava-qãla Abä'l-Gahm al-Ga(fari'. (2) Missing from Lisãn and
some manuscripts of TL.
* HeadingfromTLD(425
Aq TL V:425 (KSHSH) > Lisãn XII: I 00 (KSHSH) > T<A XVtr:359

( l) TL writes these words with qef. (2) and (a) Missing ftrom Lisan. (3) Lisan adds
here another pbrase.
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2481 TL X:137 (KLT) > Takmila I:334b, Lisan )üI:138 (KLT) > T<A V:66

74t9alTL V:306 (Iil( quadriliteral) > Takmila Y:3l7a,Lisãn Itr:175 (HSIC.¡
(1) Mssing from Lisãn. (2) I the printed edition of Lisan: 1ra'l-þasãqil'. (3) Lisãn:

tuãþiduhum'. (4)...(4) Missing from Lisãn ltr:175 but the passage is found in Lisãn
VI:28(zïLF):\t{z-zaþãlifriwdz-zabãh-kuwãbida'.
249b1 Takmila V:205a (z.Iil.K) > T<A'2 7:138

2501 TL Tv:9a (ZIIK) > Lisãn V\n (ZJIK)
(1)...(l) and (2) Missing fromLisãn.

1SL|TLXV:3E2 (LF') > Takmila t48a-b, <Ubãb/harnza, p. 164a, Lisãn )üI:301 (LF')
>T<AI:424

(1) Lisãn, Takmila and TL: "qãla"; the correct reading comes from T<4.

252|TLV:205 (FQM) > Takmila Vl115a, Lisän X:305 (FQM)
(1) and (2)...(2) MssingfromLisãn.

2531^IL)ü:29 (ÕRL) > Lisãn tr:256 (GRL)

(1)...(l) and (2) Missing fromLisãn.

254lTL)ilV:133 (Ì"fl.D) > Lisan XItr:175 (Ntr-D) > T<A D(:188

(1)...(1)LisãnandT<A:1raaãlaShabänaal-A<rãbl'. (2)TL:tuflädh'.(3)Lisãn:
tamãman".
255a1 TL XV:91 (THFL) > Lisãn n:108 (THFL)

255b1 Takmila V:286 (TIüt)
256lTLr\t:428 (IIFD)
257lTL VIl l 19 (KI{ÞM) > Takmila VI: 12- 13, Lisãn IV: 13l (KIIDM)

(l) and (2) Missing fromLisãn.

258a1 TL Mtr:376 ($FQ) > Takmila V:100a, Lisãn VII:367 (SFQ)

(l)...(1) Lisãn: "Abü Tu¡âb 'an ba(di l-a<rãb".

2s8bl TLVIU:3E5 (SMQ)

258c1 Lisãn VII:408 ($MQ)
* Heading from TL VI:380
259alTLVI:380-381 (IDY) > LisãnXV:60 (IDY)

( l) Lisen: "al-Azhari'. (2) Lisân: lra'l-qãf. (3) Lisãn: "thumma 'adala". (4) Lisãn:

"(alâ'. (5) Lisãn adds: 'bi'l-kasr'. (6) Lisãn and some manuscripts of TL: "wa-
qidyataka'.

259b1 Lisân IV:32 (KHDB)
259c1TLD(:2a6 (QDv/)
2ffilTLYI'397 (TWH) > Takmila Yl:33'7a,Lisãn tr:64 (T\¡rF) and tr:73 (T!ñrH) > T(A
XXII:59

( 1)...( 1) Lisãn II:64 and tr:73: 'Abü Turãb" . (2)...(2) Missing from Lisãn II:73.

(3)...(3 ) Lisãn It64: "rni l-ashyã'|.

26tlTLIV:30 (QHT) > Lisãn )il:aa (QHT) > T'A XX:7-8

262lTL X:10E (KDR) > Lisãn XII:45 (KDR) > T'A )OilV:25
(1)...(l) Lisãn:'\¡¡a-rawã Abä Turãb (an Shu$ã('. (2) Lisãn and T(A: "l-

munkhazil'. (3)...(3) Lisãn: lra-anshada: khú$un yada'na l-'azaba l-kudunã'.
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263lTLKa5 (KSM) > Takmila VI:138b, Lisãn Xft104 (KSM)
(1)...(l) Lisän and some manuscripts of TL: lra-rawã Abä Turãb <an Abî Sa.Id".

(2) Lisãn: 'shã'a'. (3)...(3) Lisan gives this passage earlie¡ in the article. (4) TL: 1va".
àelTL X:105 (KlvlZ) > Lisãn Xft 156 (KI4Z) > T<A XV:303

(l)...(1) and (2) Missing from Lisãn. (3) LisAn adds here anorher phrase. (4)
Lisãn: "wa'l-fam('.
265lrL VI:6 (QMH) > Lisãn XI:311 (QÌ"fi)

(l)...(l) and (2)...(2) Missing from Lisãn. (3)...(3) Mssing from some manuscripts
ofTL.
266aJTL X:301 (SHIS/) > 'Ubãb/harrrza,p.l l6b, Lisãn VII:169 (SHK\¡I/)

( I )...( I ) Missing ftom Lisän.
26ÉrblTL D(:210 (SHQ\IY) > Takmila Y:214-2l5,Lisãn VII:159 (SHQVÍ) > T.A I:284

(l) Lisãn adds:'wa-shuwayki'a". (2) TL: "shuwayqiya'. (3) Lisãn: !a<dilu". (4)
Lisãn: ?affr¡hã". (5) Lisän: ti-aqtala".
267a)TLI:199 (<QD) >Takmila l:292a
267b1 Lisan IX:310-311 ('QD) > T'A VIII:394
2681 TL D(:59 (NQT) > Lisãn K\l:252 (NQT) > T.A Y:t26-127 and V:129
269lTL V:69 (LHF) > Lisãn Xtr:250-251 (U.¡r) > T.A )Oütr:35?, )OüV:237

( I ) Lisãn: "al-Khaçîbi'.
2TO|TLD{:241 (QTT/) > Takmila VI:495a, Lisãn )fl:234 (aTW)

( l) Lisãn:'al-tfæîbi'.
27|)TLIV:27 GIZQ) > Lisãn ltr:154 (IYa) >T<A XXV:162
272alTL XII:200 ($Ì"tr-) > Lisãn VII:409 ($lvfl-)

( I )...( I ) Missing from Lisãn. (2) The printed edition of TL reads: "çanqalahu".
27 2bl T alrlnrJ. a Y :4 t3 ( S QL)
273)TL 1213 ('DHQ) > Takmila V:110a+b, Lisãn DCltl (.DHe)

(l)...(1) Lisan: abn al-Farap". (2) Lisãn: "(adhdhãbatuhu". (3) Lisãn: ..aqadhãna".

(4) Lisãn:'( adhaqãna".

274)TL I:133 (HZ') > Lisãn XV:8 (HZ<) > T(A )OfiI:396
(1)...(1) and (3) Missing fromLisãn. (2) Lisãn adds: þ{an".

27 5l TL VItr:337 (QMSH) > Lisãn XI: 175 (QSIilvf )
(l)...(1) Lisãn: "Abü Turãb". (2) Lisãn: 'li-fulãn". (3)...(3) Lisãn: .bi-ma<nã

yatma(üna lahu wa'llãhu a(lam'.
276lTL VII:43 (KFKH) > Lisan Xft118 (I(FKH) > T<A Vft330

( I )...( I ) and (2)...(2) Missing from Lisãn but cf. Lisãn Xtr:303 (LFKH).
277lTL X:8-9 (KDSH) > Lisan Xtr:46 (KDSH) > T(A XVtr:351

( I )...( I ) Missing from Lisãn.
278lfL Itr:310 (<K quadriliteral) > Takmila V:503b
279)TL w:496 (tfWY) > Lisãn XV:170 (I{WY)

( l) Missing from Lisãn. (2) Lisãn: 1-wãþda'. (3)...(3) Lisãn: '!am(u l-hawwati
bi-ma(nã l-kawwa'.
2801 TL VIII:425 (MQS) > Lisãn XItr:155 (MeS) > T<A XVI:513

( I )...( I ) Lisãn: "Abä .Amf. (2) Lisãn: "nafsl min amri kadhil.
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28U TL DC32 (DQL) > Takmila V:353b, Lisãn tV:380 (DQL)
( I ) and (2) Missing from Lisãn. (3)...(3) Lisân: 'anfahu wa-famahu".

282ITLX:505 (Nr5G) > Lisãn XIV:44 (NGG) >T(A Yt:234
(1) Lisen, T'A and some manuscripts of TL: 1-luqma'.

2831 TL I:315 (LK') > Lisãn )üI:321 (LK<)
( I )..,( I ) Missing from Lisän. (2)...(2) This passage comes separately in Lisãn ñI:322.
(3) Missing fromLisãn. (a) TL: lua-m¡a'a".

2841TL XII:240 (Lw$) > Lisãn XII:357 (LWS) and XIV:327 (NWS) > T<A
XVIII:151, XVIII:195

( I ) Missing from Lisân Xtr:357 and XfV:327.

2851TL X:623-624 (GA¡) > Takmila W:2O7a,Lisän tr:278 (öA¡)
(1)...(1) Missing from Lisãn. (2) Lisãn: \va-huwa".

2861 TL Iv:65 (HQN) > Lisãn fr:265 (HQN)
( I ) Missing from Lisãn. (2) In the printed edition of TL: 1-þalqa'. (3) Lisãn: "wa'l-

!am<". (4)...(4) Missing from Lisãn.

2871 TL WI:429 ( IA{ì/fl-)
2881 TL XI:369 (SHLM) > Takmila VI:66a and V[:67a, Lisãn VII:185 (SHLI\,Í)

( 1 ) Lisãn: laqitu'. (2)...(2) Missing from the printed edition of TL.

2891 TL tr:101-102 ('SN) > Takmila Y7:275b, Lisãn D(:213 (<SN)

2901 Lisen )flIl:l17 (MSHN) < TL XI:383 (MSHN)

The text of TL reads: lra-qãla l-Kilâbî: imtashantu n-nãqata wa-mtashaltuhâ idhã

tralabtatrã".
2911 TL IX:378 (ÕQ quadriliteral) > Takmila V:21b, Lisãn )ütr:32 (MÕLQ) and

XItr:33 (MGNQ) > T' lQ 7:66

(1)...(1) Lisãn )fltr:33: "man!aliq". (2) Lisãn: )iltr:32: ananfaliq".
292lTL XY :57 I (NWN) > Lisãn XIV:341 (NTü/N)

2931TL VII:393 (LKIIF) > Takmila IV:518b, Lisân XII:261 (LKHF) > T(A
XXIV:36O

(l)...(l) and (3)...(3) Missing fromLisãn. (2) TL: "tra1-þazira".

294lTLVfI:5 15 (KII[Ð > Lisãn IV:27 (KHTvi)
( 1)...( I ) Lisãn: lra-yuqãIu". (2) Missing ftom Lisãn and some manuscripts of TL.

2951 Lisan VI:71 (U-Q) > T<A )O(V:415

296l TLD(: 34 1 (FWQ) > Takmila Y :l42a,Lisãn X:355 (FWQ) > T< A2 7 :55

( I )...( I ) Missing from Lisãn.

29|\TLW.aa+ (l{IH) >Lisãn Xlftl3 (N,fIIÐ andXIV:33 (NfH) >T'AVII:164
(1) Lisãn )üV:33 andT(A: i{yYÍib'.

zgïllLXY:72 (lvfIIITH) > Takmila I:387a and I:390b, Lisãn XIII2O (MTHTI{) >

T'A V:356
zgglTLVItl82 (NSKH) > Lisãn XfV:121 (NSKH) > T(A VII:356

( 1 )...( I ) Missing from Lisãn.

3001 Lisãn XItr: 1 17 (MSHL) and )üV: 151 (NSIIL)
3011TL IY:214 (NDH) > Lisãn)üV:175 (NDH) >T'AVIll84
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(1) LisAn: 'an{aþtuhu".(2)...(2) This passage is given earlier in the article of
Lisan. (3) Missing fromLisãn.
3021 TL XItr:346 (l{.rl.) > Lisän )ilV: 190 (NTL)

( I ) Missing from Lisãn. (2)...(2) This passage comes separately in Lisãn.
3031 TL frfr:227 (BAn) > Takmila VI:192b, Lisãn I:402 (BA[)

( 1)...( 1) Lisãn: 'Abti 'Amf. (2) Missing from Lisãn. (3)...(3) Lisãn: 'in lam tatitni
bihim þaqqan ataytukumû / buwwan wa-kumtan ta(ãdã ka's-sarãþIni // min kulli
tardã'a qad tãrat 

(aqlqanrhã / wa-kullu atrada mustarkhr- l-ablizÍru*.
3041 TL X:537-538 (GNSH) > Lisãn ft384 (GltSH) > T'A XVII:I 13

( 1)...( I ) Lisãn and T<A: "Abúl-Farag: as-Sulamr-". (2) Lisãn: "l-qawma'.
3051 TL IJI:43944O (r[,M) > Lisãn ltr:307 (til-N{)

(1)...(l) Missing fromLisãn. (2) Lisan: "al-hullãn".
30ól TL XfV:82 (DMM) > Takmila Yl:26a,Lisãn IV:410 (DMM)

( I )...( 1 ) Missing from Lisãn.

3071 TL )üI:379 (DMS) > Lisãn IV:403 (DMS) > T'A XVI:90
(1)...(l) This passage comes separately earlier in the a¡ticle of Lisãn. (2) and

(3)...(3) Missing fromLisân. (4) Some manuscripts of TL: "Turâb'.
3081 TL tr:336 (<THM) > Lisãn D(:49 ((THM)
3091 TL I:294 (QM') > Lisân XI:305 (QM') > T<A )OilI:9I

( I )...( 1) Mssing from Lisãn. (2) Lisan adds: "idhã".

3l0al TLXIV:l19 (lvß.D) >Lisãn)üII:71 (MRD) >T.AD(:165
( I ) TL, Lisãn and T'A: 'al-Khaçîbi', but the correction is obvious. (2) TL: "wa-

haddadahu'.

3l0bl TL Xmr (MRT) > <Ubãbrf, p. 192;Lisãn XItr:83 (ÙrRT) > T<A XX:102
( 1 ) <Ubab: lra-qãIa". (2)...(2) (Ubãb: 

!uqãIu".
311a1 Lisãn XV:73 (IRR) > T<A XIV:425
311bl $ibãh, p. 85a (HRR) > Muzhir t169.
3lzlTL VI:115 (fUS¡ > Takmila III:38Ib, Lisãn VItr:201 (TMS) > T.A XVI:218

(1) Lisãn: "a(râbiyan". (2) Lisãn: lraaâIa". (3) Missing fromLisãn.
3131 TL )fl:383 (NMSH) > Lisãn XTY:292 (NMSH) > T(A ñ{fr:429

( 1)...( 1 ) Missing from Lisãn.
3l4l TL)flII:26 (TMS) >Lisãn VItr:201 (rutS¡ >T<AXw:215

( I )...( 1) Mssing from Lisãn.
3l5l TL )trV:59 (f quadriliteral) > Lisãn VItr:204 (TIvû\4)

(1) Missing fromLisan. (2) Lisan and some manuscripts of TL add: "l-Awdi'. (3)
Lisãn:1-bamsi'.
3 I 6J TL VI:369 (fE' ) > Lisän XV:84 (IIZ, ) > T< A I:5 10

( 1 )...( I ) Lisãn:'al-Açma<I wa-ghayruhu'.
3 171 TL VItr :2r7 -218 (McHw) > Lisãn XV:353 (v/cHM)

(1) Lisan writes lal-Haythamr-". (2) Missing fromLisãn.
3 181 TL I:3 19 (KN( ) > Lisãn )ilI: 169 (IO.{. ) > T<A )OüI: 140

( 1 )...( I ) Mssing from Lisãn.
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3l9J TL fr:377 (FNSH) > Lisãn X:334 (FNSH) > T'A XVII:319
( I ) In the printed edition of TL: 1-'absîyîn'.

3201 TL Vl4l0 (YIß.) > Takmila fr:2Tlb,Lisãn XV:177 (YHR) > T(A )flV:478
(1) and (2) Missing fromLisãn.

32t)TL XI:391 (SIIIT) > Takmila fV:145a, <Ubãb/T, p. 106; Lisãn VII:256 (SHYI)
> T<A XD(:435

( 1 )... ( I ) Missing from Lisãn; <Ubãb: lra-qãla".
3221 fL X: I 78 (KTHR) > Takmila ltr: I E3a, Lisãn )flI:38 (KTHR) > T(A )(IV: 1 7

(1) Missing from Lisãn. (2)...(2) Lisãn: 'al-kaytha¡u bi-ma<nã l-kathîr". (3) Lisãn
adds: Ta'l-kaythanl wa'l-kawtharu wãhid'.
323lTLl:196 (QT') > Takmila IV:330b, Lisãn XI:228 (QT') > T'A XXII37

( I )...( I ) Mssing from Lisãn.

324a) TL fr:262-263 ( 
( quadriliteral )

(1)...(1) > Takmila lY:227a-b,Lisãn tr:189 (õIILNG.) > T(A XX:41l-412. (2)
Lis¡in tr:189: "'wa-katabahu". (3) Lis:in II:189: "wa-¡amþatu". (4)...(4) > Lisãn II:98
(TH'õH). (5) Lisãn II:98: '<Urwa". (6) The printed edition of TL: "'TH'IiNIõR". (7)
Lisãn II:98: 'sãla'. (8) Lisãn tr:98: 'tranãnan'. (9)...(9) > Takmila I\I:244a,Lisãn
T,I:239 (KruIF') > T'A XX:536. (10)...(10) Lisãn IV:239: trakã l-Azhari (an Abi
Turãb qãla'. ( I 1) Lisãn I\l:239 adds: ]uqãIu". (12) Lisãn tV:239 adds: 'qã1a".

3UblTL )flI:83 (ÞVn¡ > Takmila I:IE7-1E8, Lisãn VItr:104 (ÐVn¡ > T<A fr:226
(l)...(l) Lisãn and some manuscripts of TL: "Abt'l-Fara!". (2) Missing from

Lisan. (3) TL: ta-çr-bi'. (a) TL: "wa-çIbuhu'.

324clTL I:34-35 (Preface) > al-Qif1i, Inbâh I:146-147, Lisãn II:100 (TH") > T'A
XX:408
3251 TL XV:355 (FLN) > Lisãn X:328 (FLN)

(1)...( 1) Lisãn: "wa-qãla l-Açma<I fimã rawãhu <anhu Abú Turãb'.
326'l TL X: I 12 (DRK) > T< Az 7 :127

(1) In the original: "al-Akhtal".
3nlTL I:317 ('NK) > Lisãn D(:436 ('NK)

(1)...(1) Lisãn: !ãla Abä Turãb".

32El TL V1537 (H quinquiliteral) > Takmila fr:417a, Lisãn XI:333 (Q[ßLS) > T'A
XVI:415

( 1)...( I ) Missing from Lisãn.

329JTLV:207 (QSHW) > Lisän )ft176 (QsI{w)
( 1) Missing from Lisãn. (2) Lisãn: Ta-yubâ<u".

330J TL D(:407 (Qf quadriliteral) > Takmila I:238b, Lisãn XI:115 (QRTB) > T<A

IY:27.
(l)...(1) Lisãn: "al-qu4ubã: as-sayf. qãlahu Abä Turãb. wa-sayfun ma(rüf. wa-

anshada'. (2) Takmila andLisãn: tallat". (3) TL: "biqã'imatin'.
33llTLÃ.ZaE (Õ quadriliteral) > Lisãn Vt90 (Anr5L)

( I )...( I ) Mssing from Lisãn.

332lTL)flI:201 (MSL) > Lisãn )ütr:126 (MSL)
(1)...(l) Missing from Lisãn. (2) Lisan: "Sahm'; in some manuscripts of TL:
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"Salman'. (3) Some manuscripts of TL: Ta5ala'.
333lTL Xft308 (NSS) > Lisãn XIV:123 (NSS) > T(A XVI:553

(1) Some manuscripts of TL: 'nasãs'. (2) Missing from Lisãn. (3)...(3) This
passage comes separately earlier in the article of Lisãn. (a) TL: trakithatihi".
3341 Sihãb, p. 1343 (IIRSIT) > Lisãn Itr:125 (HRSIIF) > T(A )ÍJf.ÍI:t27

( I ) Missing from Lisãn. (2) Lisãn: tnanqúl'. (3) Lisãn: lmasm[i<'.
3351TL D(:354 (v/QB) > Lisãn XV:361 (wQB) > T<A IV:357
3361 TL 178 ($<() > Lisãn Y'U:347 ($") > T<A XXI:337

( 1 )...( 1 ) Mssing from Lisãn.

337)TL IV:23 (HQS) > Takmila III:538a, Lisãn IIt255 (HaS) > T<A XVII:530
3381 TL VI:537 (H quinquiliteral) > Takmila V:550a-b, Lisân XV:17 (IIBRKL)

(l)...(l) Lisãn: "at-Tahdhib fi l-khumãsi: Abt Turab'. (2) Missing from Lisãn. (3)
Lisãn: tua-anshadaf. (4) Lisãn: Builüf.
3391 Sihãh, p. 1938 (RNM) >Lisän v:33a (RNM)

(l) Lisãn adds here:'shiryãnatun turzimu min <untätihâ'. 2) Lisãn: 1-qaws".
3,101 TL V:38G387 (HGH triliteral) > Lisãn X:138 (GHHQ)

(l) Lisãn: "rawã".

34llLisãn XY:293 (S/SS) > T(A XVtr:13
3421 Lisãn V:314 (RMSH) > Takmila III:482b, TL )C:363 (RMSH) > T<A XI/Í:223

(1)...(l) TL: 'ghaynrhu', i.e. ghaynr l-Layth.
343lTL II:366 ('RB) > Yaqut, Mu(gam al-buldãn III:634 (s.v. (araba), Takmila
I:207a, Lisan D(:114 > T(A fr:344

( I ) Yãqot adds: "Abä Turãb'. (2) Yaqüu \ãEa" (cf. also Ibn <Abbãd, al-Muh-t tr:
100: "ba'tatuhum'). (3) Lisãn and Yãqtir Tîhã'. (4) YaqUt adds: lra-huwa Abä fãlib
ibn 'Abdalmuffalib <atrlmu n-Nabi çl.m'. (5) yãqût: 1ã". (6)...(6) yãqät: tamã fa<ala
ãkhar: wa-mã kullu mubta(in wa-law salfu çafqihi. arãda: salafi¡". (Z) yaqUt: Ta-
nataÉaf. (8)...(8) and (9)...(9) Missing fromLisân.
344)TL lft300 ('Q quadriliteral) > Lisãn D(:435 (.NQR) > T<A XItr:153

(l) Lisãn adds: !ãla'.
3451 TL I:128 ((HÕ) > Lisãn D(:448 (.HÕ)

(l)...(1) Lisän: "al-Agma.r-". (2) Lisãn: "al-(amhag". (3) Lisãn: "af-!awÎl".
3461 Talanila l:2&4a (lVæ) > T<A IV:350 (Wæ)

(1) T'A adds:'al-(I!11'. (2)...(2) Missing fr,omT<4.
347ITLIV:30 (QlÐ) > Lisãn xl:a2 (QIfD)

( 1) Missing from Lisãn.
3a8al Takmil a fr:242b ( YIß.)
348b1 T<A XIV:478b (YIIR)
3491 TL IV:l l0 (t¡gK) > Lisãn m:27 (tFK)
3501 TL XI:295 (SHSR) > Lisãn VII:112 (SHSR) > T(A Xtr:168

(l) TL:1i-Abr.
35U TL XIV:57 (Tnnl¡ > Lisãn VI[137 (TRBL)

(l)...O Missing fromLisãn. (2) TL: ïvluþakkam". (3) Lisân: "sa,altu'.
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352lTL I:26 (Preface)

3531 TL 132 and I:33 (heface) > al-Qif[, Inbãh I:144
3541 TL I:33 (heface) > al-Qrflf, Inbãh I:l¿14

3551 TL I:34 (heface) > al-QifF, Inbãh I:145

(1) Referring to al-Bushti.

3561 al-Fihrist, p. 124 (= ed. Flägel t84)
(l) In the original: "Abä Tawwãb.

3571 al-QiûtÍ, Inbah IV:l@-103

Indices to K. al-I<tiqãb

1. Index of iMãJ pain in K. al-I<tiqãb

The following Index contains all the pairs that can be interpreted as iMãls irrespective

of whether they have been discussed as ibdãls by Abä Turãb or not. Vy'hen several

forms of one root are given in the fragments, only one is given in the index (also in the

case of reduplicated or otherwise enlarged roots, e.g. balal-talal; not balãbil-talãtil).
V/ords which are found in different fragments are not included in the index even when

they form ibdãl pairs. A separate index (2.) list some words which are not ibdals but

which are discussed more than in passing in the fragments of K al-I<tiqãb.

Ibdãls of hamza

>-T
,_a

,_GH
)_M
)_w
alif-Y
rI
B_TT{

LH
B-Ð

B---DH

B_S

I
2

4

5

6a

I
9

ll
l2c
t4

l5

l6b,

l6a

25a

r7

hala'trr-t¡alatb¡

dla'ata--dn(ata

çuãb-çuehãb

zda$*z,aræ;þ

maF'a'..{aÎã

ô¡wakrdaudsa

balal-l¿laI

bali!ethalita
bærç-l¡açtç

aba¡neadama

båbafl¡adaÞ
þboqgqe{eqga¡a
taboqqaÞ+saqq@

baba-eþ
bitr?iyãn-5hin?,iyã!t

st¡asã'ib--+l¡æã'is

ghÂbash-batash

bulãla-<ulãla

bannashæ-{annastt¡

kaththa'a--*aütha(a

ahina-wabin¡

tinbal-tintal

ihadda--üødda

inba¡Èi¡darã

qñbobFq¡eaba

babt-saht

3

7

l3
l4

67

25x

lOa, b, c

B_SH

H
B-T
B-<
B_F

cd

ló7b

l8a, b

l9
20

180

þ(aba-la(afa 2t



H

BJ-

22

u
u
25a, b

27

29

30

32

34

36

37

38

40

4l
4E

43¡, b

4
273

45

47

49

50

52

53a, b

54

55

54

62

s6

57

56

59

6l
63

6,4a, b, c

65

67

69

64a, c

12^

70b

70a, b

shãsib+hãsif

bãfqüa
natnba--na4tha

baht-laht

shalùaba--+l¡akhala

hara$'fhañ!¡-l

birÈãs-mirgas

¡aËabF{aëama

sat¡bada+amr¡ada

kubä(-kunä(

nåU-t-rafrt
<itr-(ik
talç-malqa
mutt¡(abf-mudh(ebb

inqa(aña-inqa<ara

kafieh¡Jaqaha

mathtt¡a-¡nashsha

salaøna--¡alaF¡a

thawt-fawt
(uththa-tuffa

(ithn-(ibn

mutãraf<uþãraf

nubãþ-nubã!

mturft-mim-kh

ini(ãÈ-irti<ãd

hâgf'-h¿z¡-'

ifü(eÈ-irti(estt

!ibs-(ibs
Éadhdh¡nJq¡lhdh¡n

fibs-libs
ùa¡aËa--tt¿¡aEa

mataba--rnatakba

naûáadd¡

bazabp(azaba

mrqädhah¿--{¡¡¡qãdh¿(a

sulaba---sulaka

waybar--{rayla

hag-rnætc
mudaktmae+udagtnras

mudakt¡mas---¡nrdabmas

straÞba-dr¿tâfå

EzifÞziq

tu{aba#¡a
ahdhabo-ahdhala

þtaUr$aUama
sibãh--simãh

laubaJatama

bagis---{lasis

l¿ta'aJakda

haúrEltåúrã

anr-ttl-anif

inqa<atha--inqa(afa

mad¡Ë-mati¡b

maü¡E-mati¡kh

(abatæ-'abaka

sahha---6abakhâ

maþagrrna*taþ
matûh-matltkh

a$ab-a¡$a(

nãgib-nãÊi<

23

24

26

2E

31

33

35

l2a

39

42

LN
T_F
T_K
T_M
TTT_DH

TH-R
TH--S

TIÍ_SH
T_T
TH_F

B_M

TII_H
ó-H

ö+c¡
ö-D
ö-z
ö-ss
ö-p
Õ-.
ö-r
Èr
H_KII

46

4E

5l

5l

58

60

62

5l

ó6

68

s-s
H_.

II_K
H_L
E_N
KIT{H
KH_H

181

mutrskhi¡nm-mutrahimm 7l



D+H
H.
HH
D_T
D_I,
LN
Dl+-z
DH_D
R_F
R-L

sdøf--trdttøb
n¡¡dshmas.+t¡natrmas

ini(ãd-irti<ãsh

aÀãûr-aFãm

ih¿fø+lhnafala
murl¡hm¡sanun¡hmas

aq@a'a--ag'a

Éåùõå+4da
inqatarajnqatafa

rda--ladda

¿møq-¿ats¡røq

mutrakhimm-mullakhimm

fa¡tabaJ¿lPha

tradral¡ada¡a

(qsw)-+gq¡¡

lùt¡¡ãshaJct¡w¡est¡a

ghaytharaahayhama

waghr-waghm

raÈa(a---{âEa(a

baU¡¡Uar-ttaUan¡ar

fi¡Fla-finF-sa

lodar-lodan

raddæ¡aåadda¡na

ma¡lciÞ<rawk-uz

qgôâr-aëdre

muqashshar<u4ashstrã

bakt¡az¡.4akhasa

za¡ukha.+t¡a¡¡al¡ha

variation in rhyme

irtamâza-irtamada

aqeu¡¡az+uqau¡uada

z¡¡¿ia-+eda

þ¡¡løn--ìøg¡ø¡a
zãkt¡¡¡aÆkbra

za'abFqdabÊ

zaghaHaghab

ÍtØ?¡.-rtØlte,
sstnfa+t¡aàaf¿

sawdhrçehaudhaq

gabs-tabst¡

iss-ishsh

ras¡n{iâshm

ma(ass-ma(ashsh

ttæ¿rttar¡¡a

Éinnãq-+ilmãq

inshamara-inshamala

inahara-¡nah¡a

riamaraianala

variation in rhyme

(qandatu?þandaûl

sãrFsã¡na

løra<aJ€m¿(a

marþ-man!ûl
dibr-dibn
tafaklar+-tafaklana

murahmas---ou¡ahmas

mirzãÍr-rnihzãm

za$w¡æFzâwwa

b immalaz+immalasa

baef¡aza-åakba¡a

ta<n-z-ta<n-{

Wa
n¡aZAra-Ða¡r¿

-ï]å,fnâlfqtarD€

s¡nãsin--shanãshin

sûdhã¡'iq-búilúniq

talassana-tatastrsh¡n¡

hiss-hishsh
i¡tat¡asæi¡tahasha
tasaq-(ashaq

72

70b

54

194

256

?0b

73

74

4E

75

77

79

8l

83

85

87

89

9l
92

94

96

98

99

l0l
tvz

329

l(Xa,

106

107

108

ll0
tt2
l14

l15

116

tt7
119

t20

t22

t23

t25

3lOa

76

78

R_M

R-N

R_TI
R-W
R_Y

z-s
z-sH
H
7--Ð

80a,b

82

84

86

88

90

93

95

97

70b

100

103

105

lû3a,b

109

lll
ll37--T

z-7
7-F
7-4
7-L
7-H
S_SH

ll8

t21

t22

tu
125

tn
t29

t26a,b

t28

t82



s-s

s-T
s_(
s-F
s-a

s-K
s-L

s-M

s-H
s-Y
sH-s
SH_D
SH{H
SH_F

SH_L
SH_M
SH_N
SH_H
SH_Y

$-D

s-T

s-F

l3{)

6c

ztx
t32

134

136

l03a,b

138

r39

l4l
143

145

147

148

64a,c

149

&
l5l
130

t52

153

154

t56

158

159

l6l
t62

2llz
læ
l63a,b

165

166

168

169

t7l
t72

t73

t74

t75
176

t7B

IE

131

213b

133

135

137

T)

140

142

144

t6

25,

150

¡g<!¡¡¡59{(lrnlch¡

sqa'a-úaÞâ
silla<f-shilla(f
saetF{akhe

suqt-$uq'

fr¡fs--{anga

balbasæåakhasa

malasã-rul¿tã

sãmi¡-<tui¡
salta-falta

sindatla1ftËa'w

m¿d'ts--Ðåd(Ûq

itnasareibuean

k¡llasa*allala

ways+-wayla

istalla-imtalla

saia'a<¡tah
insalatainh¿l¡t¡

ta(ãmâsFda(âmã

waqash---+,aqar

çh¡Là¡zr-4sf'h¡za

aste,+$a
str¡t¡'aJa0â'a

nilr+d¡e+¡k¡f¡

ghåEhshå-ba[a

(shdana?)+dana

imtasbsh¡-imtash¡n¡

shillaghf-hillagbf

t¡(¡-m¡Sh¡{¡<ãmã

si'biHitil
mEm+¡+¡aùn¡da

$arã+rã
ni$a(-nifa(

æ1ba-fa'iba

nakasa-nakafa

nâ9â(tdtQt<â

$alåtaJ€lara

fasa-+sa¡a

maçrä(-mahrü(

&bã¡t-ihbãt
waE¡da-walú¡ata

H¡i?a

nukhis¡-nu]ùisba

sillakhf-shillalùf

asdarã¡d+dãDi

sudüq-¡nüq
fual+m¡ala

muslalàimm-mutlakhinm

tanafiasa-tana$a(a

sb¿tasa.+baFfr

r¡lãs--ülãq

malasa+aþa

saht-labt

sabf¡nalqÉa

frshiya-füghiya

na@r¡adafa

m¡¡aqqishâ---mr¡ûÊqdâ

çæ.-@

stutã'is-ehatdib

ça'ima-fa'ma

a$r,ãd-a¡uãÍ

155

t57

r60

t&

170

1ó?a,b

tn

H
s-K
s-L
$-H
Þ-T

D-Z

r83

rrmãda+ñtãq r80



D_.

HH
D-F
rK
rL

l9lb
t8l
183

184

185

l8ó

187

lE9

r90

t92

t93

194

195

l97a

l99

201

203

205

26
207

208

2t0
2t2
2l3a,c

2l5a,b

2l7a,bs

2t8
2l9a

22t

223

225

Ela
229

230

232

234

235

237

239

244,

242

24

h¡hx!¡*þ7¡
dam#(amad

dãEF{'êÞ)

Ér{d&+rådaå
e+ãak
iüaËa<ajlf¿Éa'a

È¿d¿{an
talaf-7Ãnf
ntryhrslntrtn¡64gr*

þrr¡æ(araqa

¡asarr-ghasam

a$a¡ani-aqwa¡ani

mista(-misqa(

mamshä¡-mamshäq

ta}ùrfalakhifa
tataw\4,uHanawwul

shaaãu+lra<ã<

a¡rüjr¡rúf
mub¡fia----mub¡fi|

a<sã¡l-aglßãn
<artrã1hanüÉ

tha<b-thaghb

shilla<f---+hillagtf

ma(a$----magbag

nastra<a<rashagha

nabbã<ænabbãgba

'A¡å¡-{â¡â

batanna(--åa!annaf

i(tab+iqtaba

fudala'æirdalaqa

imtasba(ajmtashaqa
<adhdtrãnaJ¡dMhãna

ilùtaza(aikht¡zala

9uq(-çuql

na&a<ænakala
(¡tk¡?a---¡al*a?a

'idfa--åidfa
na(a!+ahat
nashagh-mastuqa

rrighårrmFrrikarrma

{awwr(awwa

aû¡da-am¿a

Ua¡ata+a¡¡za

iht¡t¿ba-iþaqaba
(afi6-<¡frla

inøbafæinabæa

isbma(aça-isbna(alla

FJâqriya

(ãfiçghãfiq

a<oe-aghnã

shinna<f-sbinnaghf

afama-af$ama

mumma(it-mummaghi¡

wabbã(rwabbãgþ

r82

T4

188

l9la

r96

198

200

2V2

2U

2W

2tl
2l3a

2t4
2l6a,b

2t8

220

mÃ
224i,b

226

22E

23t

233

s6

236

238a,b,c

241

243

245qb

T4H
T_Q

T-L
T-N
7_a

7Ã
H
(--€H

<-F

._Q

<-K
(_L

<-N
(_H

GH-Q
GII_K

!a<!a(-!afgaf
auda(a---arvdaå

!ala(+falaqa
fana(efæaqa
mayla<+raylaq

daqa(a--daqala

f¿¡sa<aJa$Sala
(ibs-libs

tanâ$a(rtamãlana

zi<b-zihb

227b nagþa-urya
(gbumlül}_kt¡mlül

dãSra-dãka

184



GTT-H

F{
F-K

F_L

F-M

nadudaáahda

tu*jãnã
fashst¡a--kastsha

hasãfiHasãkil
aeå=--{4aka

faqiælaqim

Earif-Èaril
ufll¡d---umlf¡<t

it¡tqfad¿rlÞmâda

aúqæ-+,cnAa

ûdya-ùidya

fdara-ådara
rqbãt---ikbãt

qa$åma--*æamâ

taqammtha-tatammaha
(aqada-<akada

zabãfq--¿abãEt(

qùf--{ibf

bua¡qqa--iua¡mma
(affi¡qa-<affbãna

qàza<*?a<a

fa¡¡im-fåhim

kafakt¡rlafrkh¡

iktadas'haimtalasha

ka<?aleru(?ala

kawwaiaqn¡ra

ta$taþ<aþaSa

l¡Sa-¡Sa

þatrþaçr
shillar¡-shinn¿m

imtashala-imtastuna

variation in rbyme

lalù¡-fewalù¡t
kbãtil--lô¡¡ü

mufliqarfrq
inaa$a-intataha

masakt¡a---¡asalù¿

¡n+br{r4Ðþ
ibzfi¡¡-ibzr-n

bullãm-{ullãn
mdammas.+r¡dannas

Eaqmi¡(a--Ðaqnl¡<a

mudag[nas----mudahmas

fullat-kullat
zahã¡if-zabãhk

lafa'a--laka'a

fahim-lahim

thufla-thumla

khadaf¿--+àadama

tãfFtãha

çúrr--{odun
qrnrza--louzâ

sbaa'a--*luka'a

nuqitha-nukitba

nqasÈ-talanã

gaqala--aanula

gaûâstrå--åamâsüå

lâqimlahim

futakâsairtâhâsa

0aq¡ta{qa
laka<ænaka(a

Éazl--tam
khãmil-khãmin
(isl-<isn

menEaEçmanlanlq

alka<-awka(
rernrîr{âny]Eqî

maü¡thå-naththa

mãshilænãshila

imtalal*-intatala

åamasùa{an¡.ú¡
dimdin--Jindi¡
<atha¡rp(athana

275

252

ln
281

283

285

287

289

29r

283

295

298

300

302

304

30ó

308

246

2t9b

247

24/9a

250

?52

253

254

256

25Ea,b,c

259a,b

31lb

?Ãt

263

26s

?.67a,b

?4,9b

269

27t

u3
n4
252

276

n7
n8
n9
280

282

2V
286

288

2m

292

293

294

296

2n
299

301

303

305

3U7

309

70b

u:E

ù49a

25t

252

255a,b

257

2æ

262

2ø
?-66a,b

268

no
2il2a,b

F_H

H.
Q-M
H{
HI

Kt
K_M
K-l.I
Ktt
I-M
L-N

Q-K

I-W
I-Y

M_N
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M_H

M-W
N_H
l,¡-\V

tÈY
Ìv-Y

mrdæ-brada

lamma^ca+hhaqa

fmm¡¡Sa+vrwasa
D¡jüt'âSzd&
naglrm¡-w¡ghm¡

a¡dú<u,üå
fr¡un$æfayyasba

mustawhir.+ustayhir

kafiù¡r+¡ytù¡r

m¿mtaJruùæ
namisb-n¡hisb

tamEttu¡Jawãtim

katma(aJrawwa(a

Sawvafa.-+t¡a]ryala

3lOa

3t2
314

316

3t7

znb
319

320

322

3lla
313

315

3r8

321

2. Index of other words dlbcussed in K al-I<tiqãb

rãbür

ith(anËaþa

ËahlanÉa'
harshafa
mahfid

haqç
khayhaf'â
adraka/iddâraka
ma¡ãmish

zanËîl
sim(
ga( ça( a
<afaba
(unqur
(ink
(awha$

ghawhaq

firt(ãn)

flabs
qurtubã

muqashshâ
qahbalis

Qut(a
libf
magala

malãs

nasnãs, nasis

haba¡kal
waswasa

mÍ?ab

339

324a
324a
334
347

337

3?ttx

326
342

33r
324a
336

343
34
327

345

340

325

337

330

329

328
323

329

332
346
333

338

34r
346
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mr-qãb

yahya¡(r) 348a,b

3. Index of lingußtic authorities in K al-I<tiqãb

3a. Philologß*

In the following the philologists are given in decreasing order of importance to Abi¡
Turãb (i.e. on the basis of the number of quotes in the fragments of K. al-I(tiqãb). In
brackets after the name is the total number of references in K. al-I<tiqãb (rwo or more
sub-numbers are counted as one, e.g. al-Açma<î in 10a and l0c). When it is not
obvious whether a passage belongs to K. al-I(tiqãb or not, the respective number is
given in brackets. The names of the philologists are given in the form in which they
are found in the fragments. Short biographies of the philologists who were active in
han a¡e given in the notes.

al-Açma(i (St¡szz.3, 10a, lOc, 11, 21,22,23,27,39,40,41,48, 57,63,65,79,93,
86,89,91,94,96, 104a, 104b,112, 115, 116,138,145, 147,148,153, 158, 165,

17 2, 182, I 83, I 85, I 90, I 93, 194, 205, 217 a, 217b, 237, 238b, 266a, 266b, 27 4,
292, 316, 3 I 8, 325, 327, 345.

Abä Sa(id ad-Dan-r al-Baghdâdi (22¡szt' 6d, 38, 4O, 53a,53b, 54, 59, 61, 66,69,99,
L 12, 167b, l7 7, 21 5 a, 215b, (25 I), 263, 265, 27 l, 299, 3@, 326, 329.

Abü (Aru ash-Shaybãnî (20)s24' 66,6E, 69,94,98, 118, I22, I45,175,176,192,
5229.2y3¡g2g (GAS vltr:zl). see also above.
523 ¡bnad ibn Khãtid Abi¡ Sa(id ad-Dan:r (also al-Matñf) al-Baghdãdi, d.28?ßg1 (GAS VI&16?-ló8).
Abä Turãb's most influential teacher. He studied in Baghdãl under Abä (Amr 

ast¡-Shaybani (d. ?.05182O or
soon after) and lbn al-A(rãbi (d.23llil6) among others (note also the prominent ptace of these two
scholars in K. al-I(tiqãb). Abä Sa(id was among the famous scholars about whom tbere is a frequently
rep€ated story (e.9. Yãqùt, Ißhedl:122-123) according to which (Abdallãh ibn lãhir asked the Caliph al-
Ma'män to allow them to follow him to Nishapur in 217. - According to many sources, e,g. Irshäd, loc.
cit., Abú Sa<id was 104 (lunar) years old when he died in 282 (cf. also GAS tr:91). Thus he would have
been 39 when he accompanicd lbn Tahir to Khurãsân. Note that according to TL I:24 he is said to have
come to Nishapur at the request of Tãhir ibn <AMallah (ibn fãhir) (reigncd æG2a8l845-E62).

In Khurãsãn Abä Sa(Id became very influential (cf. Inhad I:122 l. 3-5 and at-Tib¡¡¿, Sharb Diwãn
al-Hamãsa I:34 where he is seen as an arbiter elegantiae together with Abú'l-<Amaythal), and had ammg
his students Ibn Qutayba (d.2761889) and Shamir ibn flamdawayhi (d. 255/869). Yet Ibn al-A(rãbi is told
to have been less than satisfied with his former student: according to lrshãd l:ll9 he refi¡sed to
acknowledge any other texts than the Diwãns of al-(Attãt and Ru'ba given by Abä Sa<id on his
auúority.

In Khurãsãn Abä Sa<îd profited partly from the same eloquent Bedouins as Abt Turdb as can b€
seen from the quotes in TL (see also kshãd I:l18 and I:119, wbere (Arrãm and Abü'l-(Amaythal are
mentioned, too). This material probably went into his now lost an-Nawâdir (GAS VIII:168 < Irsbãd
I: I l8) but the Abä Sa(id quotes in TL come, according ro al-Azharf hirrself, TLI.24,ûom autographs of
the works of Shamir.
5u O. ZOS1SZ} or soon after (GAS vltr:l2l ). The Abi¡ (Amr quoted in K. al-I(tiqãb is without doubt
always ash-Shaybãru-, not ibn al-(Alã', though his gentilicium is given only in no. 303; asb-Shaybãni is
an authority who is often quoted in the field of ibdal, while ibn al-<Alã'is very rarely quoteô Moreover,
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206, 217b, 239, 27 8, 280, 292, 303, 306, 334.

Ibn al-A(rãbi (13)525' 55, 113, l2l, t23,127,158, (166), 169, t7g, (Z4gb), (265),
286,347.

al-Farrã'(9¡sæ' 31,I25, I35, I5I, 186, I88,232,276,299.
Abti Zayd (O¡sn' 2, 63, I43, 1 82, 1 87, 216a, 259 a, 27 6, 307 .

al-Khal¡l (7)s28' 64c, 109, 128, 136, 199,212,243.
Abü'l-$asan al-Liþyãni (7¡sæ' 9, 40, 50, ( 139), 151, 165, 197a, I97b.
an-NaQr ibn Shumayl (S¡s:o' 35, 55, 68,134,340.
Shamir (ibn gamdawayhi) ( 5)53 l' 5, 39, Il2, 27 l, 324a-

al-Kisãl (+¡ssz' l, 118, 163a,163b,294.
Abú <Ubayda (3)533' (32),133,14,r'..

Abä'l-( Amayth al (2)s34' 32, 268.

Abü'l-Wazi( (Z¡sts' 157, 336.

in one case, viz. no.122 parallel evidence shows that the Abä (Amr who is quoted is ash-Shaybãni (cf.
my notes to no. 122 - though here, too, in one source the two Abä (Am¡s are confused). Al-Bushu-, cf.
Abä Turãb no. 354, says that Abä Tu¡ãb quoted Abä <Amr ibn al-<Ala'in his book without being his
direct student. This is probably a simple mistake; the two Abä (Am¡s arc often confused in philological
literah¡¡e.
s25 p. 231¡946 (GAS vltr: 127).
s26 9. 291 ¡gv2 (GAS vltr: 123 ).
sn o.ztstïgo (GAS vttr:76).
528 At-Khalil ibn Ahmad, d. between lñ777 and l75l79l (GAS VItr:52).
529 p¿¡6 of death unknown but p,robably after 207t822 (cf. Bauer, Pflanzenbuch, p. 183).
530 p. 2637319 ot 2MI82O (Irshãd VII:222, al-Marzubãni, Muqtabas, p. 99: GAS VItr:58-59). An-Nadr
was born in Marv in l22fl40 (GAS Mtr:58). He moved to Basra early where he heard among others al-
Kl¡al¡I, Abi¡ Khayra al-A(räbf and Abil'd-Duqaysh (TL I:12). Later he reù¡rr¡ed to Marv whcrc he acûed ås a

qâû (fßhãd Vtr:219) and, according to a story told, e.g. n az-7-allrgr, Matãlis, p. 197f., az-Zubaydi,

fabaqãt, p.55ff. and l¡shad VII:219, metthe Caliph al-Ma'mi¡n there. He died in Marv.
An-Nad/s main work was the now lost K. as-$ifãt. In TL the quotès of an-Na{r, except those

dealing with the ghan-b al-þadfth, come via Shamir ibn Samdawayhi who read them with the qãfi of
Herat, Ahmad ibn al-Hansh in the time of thc fahirids (TL I:17-18).
531 p. 255¡969 (GAS vltr:l9(!'l9l). Shamir was born in Herat. He studied in lraq under Abä Na$r, Ibn
al-A<rãbi and others. After returning to Khurãsãn he is said to have studied under the students of ån-Nad¡

and al-Layth (TLI:25).
s32p. 199¡695 (GAS vltr:u7).
533 p.661v66¡ 2071822 arñ213t828 (GAS VIII:ó8).
534 <¡66u¡¡¡ ibn Khulayd (or Khãlid, Ibn al-Qi[i, Inbãh IV:149) Abä'l-(Amaythal, d. 240/854 (GAS

VItr:189-190), had his origin in Rayy (Inbah IV:149; as-$afad¡, al-Wafi XVII:160). He was later one of
the "ñ¡saha' al-a'rãb- and very influential in the Tãhirid court (Irshed I: I l9), where he secms to have been

highly valued and where he acheived fame as a poet; according to ag-$ûli (quoted in as-S¿fad, al-Wãfi
XVII:l6l) his diwän contained 500 folia. He was also the tutor of the sons of 'AMallãh ibn Tãhir (I¡¡bãh

IV:149). Stories about him as a poet and littérateur are found in many sources, cf. e.g. Fihrist, p . 72-73;

æ-SafadÍ, al-Wãfi XVII:16G161; at-TibrÍzI, Sharl¡ D¡wan al-Hamãsa I:3; AgbãnI XV:106; al-Mubanad,
al-Kãmil I:363; Ibn abI Tãhi¡, K. Baghdãd I:30G307; Ibn al-Mu'tazz, Tabaqãt p. 287-288; Khizãnat al-
adab V:62; T(A )ûI:372a-b (as a linguistic authority). Abä'l-<Amaythal's only extant work is the short

al-Kitãb al-ma'thtb (= K. Mã nafaqa lafa¡hu wa'kl¡talafa ma(nãhu (ed. Krenkow, Lor¡don lf2Ð.
535 ¡4u¡¿mm¿d ibn <Abdalkhãliq Abä't-\Vezi' al-Khurãsãni is a very little known person. His life is
mainly known from the short passage in tbc Inroduction of TL (I:33 = Abu Turãb no. 353 > GAS
VIII:190 and Wild, K. al-'Ain, p. l8 note 5l). He was one of the fi¡çahã' al-a(rãb in the court of
<Abdallâh ibn Tãhi¡ (d.2301844), and his main work was the now lost Nawãdir al-a<ãrfb (thus in TL
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al-Mu'arrit (2)s36' 168, 285.

AbE Muhallim (t¡srz' ,tt.
Abti Ktrayra (t¡sla' 53a, 53b.

al-Yazr-di ( t ¡s:e' 64a, &c.
Abä Nær (t¡sro' ut.
al-Mufaddal ( t ¡s+t' 43a, 43b.

Abi¡ Malik (t¡xzt t .

NuçaYr (t¡sæ' rrt.

I:33, but usually cited as Nawãdir al-a<rãb) which seems to have been one ofAbä Turâb's sources. The
Bedouins quoted by Abü-Vfãzi' (as we know ftom the quotes in TL) are largely the same as those quoted

by Abt Turãb, which makes it impossible o estimate the importance of Nawedir al-a(ãn-b as a source of
K. al-I<tiqãb. Abi¡l-Wãzi( was also a source of al-Khãrzantí (c{. TL I:33 and, e.g., Ibn (Abbã{ K. al-
Muh1tr:38 twicc).
53ó ¡6¡ Fayd Mrfarri! ibn 'Amr as-Sadùsi al-<I!h (GAS Vltr:6().6l ) had a Bedouin background. He
snrdied in Iraq under Abä <A¡u ibn al-(Alã', al-Kl¡alil and Abt Zayd. Later he was active in Marv, from
where he moved to Nishapur. According to most biographers he dicd in 195/810 (Abi¡'f-Tayyib, Marãtib,
p. l@; az-7t¿baydÍ, Tabaqãt, p. 75; Fihrist, p. 7l) but as-SuyäF adds in Muzhir tr:463: "wa4ila: <äsha

ilã ba(di l-mfatayn". In Ta'rIkù Bagùdãd )ütr:258 we are told that he came o Baghdãd with al-Ma'män
which would imply that he was still alive in 2MlEl9. On the other hand, Irshãd VII:193 says that he
aocompanied al-Ma'män to Khurãsãn, senled f¡st in Ma¡v and then moved to Nishapur and stayed there. It
is possible that this rcport has later been comrpted making him accompâny al-Ma'mtin not fom Baghdãd
but fo Baghdãd. Of his students one may mention an-Nadr ibn Shumayl. According to Fihrist, p. 69,
Abú Muhallim (d- 861) met him, which may be correct if we aszume that Abü Muhallim died at a ripe
old agc.
537 ¡¡u¡rootu¿ ibn Sa(d (or Hisham) Abä Muballim as-Sa'di, d. 24€il861 (G,{S VI[a2) was a Bedouin
who was born, according to an autograph oflbn as-Sikkit seen by an-Naûm (Fihrist, p. 69), in Fãrs
(Bugbya l:257-?58: al-Ahwãz). All sou¡ccs ¡efer to him as ¡¡ poet (e.g. Fihrist, p. 69; for his poems and
stories about hin, see also al-(Askan-, al-Maçän, p. 42,9G97, L76, 198: al-Mubar¡ad, al-Kâmil I:363
cÞ.). He ravelled widely (Bughya L257-258) and later became one of the teache¡s of Tha(lab. The year of
his death is usually given as U8ß62 (e.g. Fihrist, p. 69) but according ûo some (see Bughya I:258; aç-

Saf¿di, al-Vi¡ãfÌ V:167) he had already died in 245. This date canno! however, be correct ifthe story
(given, e.g. in Bughya, loc. cit.) about him andthe Caliph al-Ma'män (reigrred 861-862) is true.
538 Nahshal ibn Zayd Abä Khayra (CAS VItr:28) is a very little known person. He had a Bedouin
bacþround before he changed to urban life (the reading of Fihris! p. 68, takhala l-Iüra'is naturally an
error and we sbor¡ld read with Bughyafl:.3l7 and lrshãd WI:222 takhala l-ha&{). Aø-z¡ÉEeF menrions
him together with Abi¡ (Alu ibn al-(Alã' (Ma!ãlis, p. 5-6) and Ruta (p. 7) which dates him to the mid-
8th cennrry. TLI:,12 gives him togetber with at-Khalil and Abfl'd-Duqaysh as a teacher of an-Nadr ibn
Shumayl. His K. aç-$ifät was used by al-Kharzanti in his at-Talcnila (sce the Preface of at-Takmila
quotcd in TL I:33).
539 Ptob.bty Yabyã ibn al-Mubã¡ak al-Yaz¡-d (d.20Ø818; GAS D(:63{4).
5oAbú Nuçt ¡¡ot"6 ¡bn Hãtim al-Bãhilr d. 231/846 (GAS VIE88-89).
sal Probabty al-IU,faddal ad-Dabbrd" 170n86 (cAS Vltr:ll5-l16).
542 Possibly Abo Mãlik <Am¡ ibn Kirkira al-A(rãbl d. in the early 9th ccntury (GAS VItr:32-3E).
543 ¡661-¡¡oo¿¡t¡ Nugayr ibn Yfisuf ar-Rãzi an-Na[wi is a very litrle known philologist who studied
under al-KisãT and met al-Agma<î and Abtt Zayd (TL I:22 > Inbãh fr347, Bughya tr:316, GAS
VItr:189). His works were firther taught in Herat by Abi¡'l-Haytham ar-Rãa- (loc. cir).
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3b. Bedouin informan* of AbúTurãb

This section includes the 'eloquent Bedouins' of the fãhirid couf, some of whom
were also independent philologists in their own right, writing (or dictating?) their works
and using other Bedouins as their authorities; thus, e.g. (Arrâm uses ShuSã' as his

informant in TL ltr:2645e = TakmilalY:24 = T'A XVIII:zt46a. The Bedouins are

organized according to their tribe. References to the list of Bedouin authorities of al-
Azhan- in GAS VIIL4849 are not given separately as the list of Sezgin does not
provide any infomration about them.

Banü Sulaym

<A¡rãm as-Sulami (l8¡s+s' 8, 37,48, 106, I26a, l?6b,142,198,229,250.252,257,
zffi , 2æ, 267 a, Z7 3, 298, 305, 312.

Shu[ã< as-Sulam¡- ( t o)s¿6' 25 a, 25bw, 58, 76, 88, r27, I 55, 232, 262, 283, 3or.
v/ãqi ( as-sulamr- ( S ¡sca' I 5 r, 214, 234, 298, 3 13.

Mubtakir as-sulamr- ( S ¡s+e, 52, I 15, I 52, 281, 335.

Abü't-Miqdãm as-Sulam¡ (3): 16a, l6b, 16d550, 24,72.

( al)-Iluçayn as-Sulamr- (2): ?M, 2O8.
<Uqba as-Sularu- (2): 237, 277 .

Mud¡ik as-Sulamr (t¡sst' t*.
as-Sulami ( 1 I ) : 20, 154, I 59, I 7 l, 258b, 27 2a, 288, 293, 296, 3M, 320.

a Sulamî (ba<d/a<rãbi min banl Sulaym) (6):92,114, 161,207,235,255a,255b.

Banä Bakr

ZaIida al-B akiî ( 6¡ssz' t9, 49, 7 5, lg, 2A0, 213 a, 213d, 2l3e
5& Io ttt" printed edition cnoneously <Awwâm. Note also that Shu!ã< is here referred to as Sh. al-
Kilãbf, which is probably an enor for Sh. as-Sulaml-.
545 < Arrãm ibn al-Açbagh as-Sulamr- (Irshad III:4; Inbãh W:122; Wild, Das Kitãb al-(Ain, p. 19 note 62;

GAS VIL48) was one of the udabã' al-a'rãb who followed 'Abdallãh ibn Tãhir to Nishapur (Irshãd

I:119). He is fairly often quoted in geographical works (see Reitemeyer, Islam 20,1932,p.2a7-25{). -
Wild's noæ (Das Kitãb al-(Ain, p. ?l) >Da, soweit ich sehc, weder ad-Da¡ir noch a. Lailã, (Alrãm oder
Za'ida, die öfter in unscren Rezensionen des Kiteb-alJAin auftauchen, je ir¡ Tah6b zitiert werden ...> is

bewildering; all tt¡ese authqities exce¡ Abû Laylã are very often mentioned in TL.
5aó lvitd, Das Kiteb a¡-(Ain, p. l8 note 54 licht identifizierbaf.
g7 

OoIy 'as-sularu- but thc idcntification is certain on thc basis of 25a.
S To th"r. ñve we should perhaps add no. 87 where an otherwise unknown Rãf is quoted. It probably

wo¡ld not be too fa¡-fctched o takc this as a taçtlif for Wãqi(.
19 Mubt"kit as-Sulam¡- (no. 281), Mubtakir al4a<fa¡T (no. 5l ) and Mubtakir al-Kilãbi (no. I l3) are

each quoted oncc. In addition we ñnd Mubtakir three times, without a gentilicium, (no. 52,115,152) and

oncc Mubtakir al-A<rãbi (no. 335). Thcse Bedouins are otherwise unknown and the four Mubtakir quotes

(no.52, I 15, 152,335) are here givcn rather randomly sub Mubtakir as-Sulami.
550 Onþ "as-sulami- but the identification is ccrtain on the basis of lóa and l6b.
551 5"" bclow, sub Mudrik al-õatfan-.
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Abü'r-RabI< al_Bakn-ss3 (Z¡sst 220, 245b.
al-Bakä (1): 283.

Banú õa'far

Abû's-Samayda( ( l0)5s5' 9, 5I, 64a, &c, 83,90, 93, ll7 , l4f., l7O,2I9a.
Mudrik ibn Ghazwãn al-ða.fari (8): 49, 51, 58, !O2,21E,275,31ú,337.
brotherof Mudrik ibn Ghazwãn al-Õa.fan (1): a9.

Abi¡l-õahm al-õa'fari (3): 60, 2,46,317.
Mubtakir al-õa'fan (t¡sso' tt.
al-Õa'fan- (3): 131, 223,238¿-
Õa'fan-s (l):320.

BanU Ftuçayn

Klralifa al-guçaynî (9): 67 , l3O, 222a, 2726ss7 , 224a, 2/7 a, Z3O, 2lg,30l , 34I
Abti Khallfa al-$uçaynî (t¡ssa' *.
al-fluçaynr- ( 8 ) : I 4 l, 166, 17 6, 219b, 24I, 269, 27 0, 3 IOa.

Banä Qays

Ztida alQaysi (t¡sse' rt .

Hatrash al-A' rãbîs@ ( 5) : 1 55, 17 4, 2OO, 233, 253.

a Qaysr, eaysissól (ll):63, lso,zoz,Zr3a,2l3b,2L3c,236,23gb,247,2S3,zgz,
308, 319s62.

552 ç¡. Geg Vltr:¿t{l4l and Wit4 Das Kitãb al-(Ain, p. 19 note @.7âid^al-Bakr- is quoted rhee times
(no. 49, 2ffi,213a,213d, 2l3e), zã'ida, without a gentilicium, also thrce times (no. 19, 75, 164), and
Zlida al-Qaysi once (no. 257).
553 4¡-gu¡t¿*t in 245b.
554 5""t¡ (GAS Vfi:a2) mentions an AbùþRabi( at-Kilãbf but hc is probably not idcntical wittr
Abä'r-Rabi( al-Balsr-.
555 GAg vltr:4l. Obviously different from the Abäl-Samayda. mentioned in az-Zubaydi, Tabaqet, p.
243. Abi¡t-Samayda( is nowhere explicitly given as a Õa(farf but this secms probablc on the basis of no.
5l (tami(tu Abã's-Samayda< wa-Mudrik wa-Mubtaki¡ al4a(fariyin..l - or "al4a.fanjayn"?) although
no. 2l9a "Abä's-Samayda(" and no. 219b "al-Itugaynf might well refcr to the samc peñon.
556 5.6 above sub Mubtakir as-sulaml-.
557 Or¡ly al-fiu¡aynî, but the identiñcation is cenain on the basis of 222a-
558 ¡¡ ¡5 possiblc that this is either a simple mistakc for'KhalÍfa al-flu¡aynl'or that it should bc
ude¡stood as lùe fatherof Khalifa al-Huçaynf.
559 5ss abovc, sub Zã'ida al-Bakrf.
5@ It see-t probable that l¡aüash bclongs to thc Qaysites, cf. no. 253 wherc one reads: fua-qãla
ghayruhu [i'e. ghaym $atrash] min a<rãbi Qays'which might be taken as implying that Harash, too, is
a Qays-.
56t Abu T*eb often refers to ilamã(a min eays", once (292) ilamä<a min fr¡$ahã, aleays".
562 1¡" printed edition of TL has al-(Absîyin but this is a mistake; Abä Turãb does not refer to <Absrs

anywhcre else in K. al-I<tiqãb.
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Banü Kilãb

Sulaymãn ibn al-Mugb,Ira al-Kilãbï563 (3)t 34,245a,332.
Mubtakir al-Kilãbi (t¡sø' t tr.
Mudrik al_Kitãbî565 (l): l0g.
al-Kilebi (4): 195, 253, 2W, 321.

a Kilãbl (2): 180, 193.

Banä D. ibãb

Abú Miþ[an ad-Dibãbî (6):44,80a" 80b, 124,173,203,24/'.
Muç(ab ad-Dibebî (4\: I7,115, 139, 149.

Mudrik ad-Dibãbîs66 ( l ): 80a, 80b.

ad-D. ibãbi (2): 156, 210.

Other Bedouins

shabãba567 al-A<rãbi (4): 70b, 137,254,262.

Muzãhim (2):97,331.
Rafr' 1t¡sos' 97.

Umm al-Bublül (t¡see' ,rt.
Abä l-Khayhaf(ã at-Tamlñ (l)57o' 32Aa.

fulãn ibn (Abdaleh at-Tamr-ml (l):216a.
Abä'l-Hamaysa( ( I )571' 324a, 3?t1b.
(Utayyir ibn Gharza al-Asadi (l)s72' 324a.

an Asad (1): 125.

al€hanawî (8): 63, 132,1æ,181, 231, 282,333,339

ath-Tha<labÎ (1): 248.

al-BahilÍ (2):4,178.

563 5¡¡¿y'¡¡¡¡¡ ¡6n al-MughIra in ?L and332, Sulaymãn al-Kilabi in 245a, probably ttrc same pcrson.
5ú See above sub Mubtakir al-sulamr-.
565 5s6 above sub Mudrik al-Õa'fa¡f.
5tr S"" above sub Mudrik al-Õa(fan-.
567 1t6¡g are divcrging readinç of this name (Shabãba, Shabãna, and once - probably a printerd ermr

- Shabbãya, no. 13? = TL )fl:194) in the Abä Turãb quotesr soc thc critical apparaû¡s to no. 70b, 137,

254 âñ262.There is no reason to assume identity with Sbabãba ibn Sawwãr al-Fazãn- (d. 206/821 or a

few years carlier), d. Ta'rfkù Baghdãd D(:295-29; as$afad¡-, al-\\¡ãfi XVI:98; az-ã¡bayd, Tabaqá!p. 12

andnotc 4.
568 ç¡. ro6 ¡¡¡qi< as-Sularu-.
569 Qurayba Umm al-Buhlül al-Asadya, cf. GAS Vn:44-45.
570 çL t¡y notes on Abú Tu¡ãb rlo. 324. Al-Qãli, an-Nawãdir, p. 203, gives a Poem by 'Ablll-
Khayhaf,ã al-A<rãbi' which may bc identical with the inforrra¡t of Abä Ti¡rãb.
571 6 324o Abä'l-Hamaysa< is said to belong to "a(râb Madyan" and that bis Arabic was almost

incomprehcnsible to Abä Turãb and Shamir ibn llamdawayhi. The short biographical passage in T(A
)QûI:409b oomes fr,om TL.
572 va¡iant reads ibn (Urwa. see critical apParatus.
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a Bãhilî, Bãhilîs (2): 6a,6b,I24.
al-Ashfa<î (2): l9la, 191b573, 314.
an (Amirr- (l):3aa.
a Bedouin, some Bedouins (20): 33,53a,73,74,101, 173, 189, 196, 20I,2æ,215b,

224b, 225, 23 8c, 240, 258 a, 258c, 267b, 289, 297, 3W.

3c. Others

Abä Mahda: 166.

Abû!-fufayl: 226.

Ibn Hammawayhis?a: 35 l.
al-Yamâmr-:336.

4. Index ofvetses

4a. Ra$az

T h¡Éâwibu $-Sau¡ta bi-tamamutihã // tasrakbdgu l-lrabbata min teburihã
339 anonymous

G mina ddabã dhã labaqin athãyi$
45 õandal ibn al-Muthannã

H fawnun tarã fihi r-rawAyã dullahã // ka-anna linãnan wa-balqan d.wrabã.ll
fihi idhe mã þlbuhu takallabã // wa-sablra sâltban mã'uhu fa-th<anf,aþã

324t<Aü ibn <Ah- al-Ghãdiä
D fima shaAãaan bayna aEâfi s-sanad // lã tar(awî runmun bihe <alã walad ll
ka-annamã hãya$ahunna dhä libad

205 Ruwayshid al-TãT

R khi¡çun yada<na l-<azzbal-kudurrã // lã yabraþu l-manzila iUA Ëarrã
262 anonymous

yuntidu bayna l-iskatayni (unqarah // wa-bayna açli l-warikayni qanfarah
344 anonymous

aswadu kallayli wa-laysa bi'lJayli // lahu Éanãbani wa-laysa biþ¡ayn ll
yaþmr faddãnan wa-laysa bi'th-thawä

84 anonymous

wa-lã ya'übu mudma¡an fi dibä ll zãtdî. wa-qad shawwala zãdu s-safu-

95 õandal ibn al-Muthannã

Zbâta ya{üzu ç-çilliy:ina {awzã ll |awzal-(a!äzi l-(açaba d-dillawça
107 anonymous

573 g¡t "a<râbf min Ash!a<'but the identification is certain on thc basis of l9la.
s74 4¡ot.6 ¡6o (Ali g¡nm¿ç'¿yhi (an-Nabwt) an-NÌsãbûn- (al-Q1ffi, Inbãh Ll25; Bughya I:340) was a
st¡dentof Abti Mu<ãdh al-Fa{l ibn Khãlid an-Nabwi, Hafç ibn <Abdalläh as-Sulam¡-, and, as Abä Turãb
no' 351 inrplies, of Abi¡ Turãb. Nothing s¿ems to be k¡own of his literary activities in the field of lugha
a¡d nahw, nor is the datc ofhis dcath known.
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S yawman ta¡ãnã fi <irãki l-Éahsi // nanbä bi-aúlãli l-umüri r-rubsî
123 Ruba

SII yawman tarãûe fr <irAki LÉabst¡ // nanbú bi-a$ili l-umäri r-rubshl
cf. above sub S

fi hibriyãti l-kunufi l-mandäshî
157 Ruba

$ {awza l-'apûzi l-<açaba d-dillawçâ
cf. above sub Z

ka-anna tahta khufhhã l-wahhãçI ll miçaba ukmin nita bi1-malãçî

346 al-Aghlab al-'IÉlî
p !âdhabna bi'l-ælãbi wa'l-anwâ{r-

177 Ruba
( in tamna<î çawbaki çawba l-madma(i Il ya$rî <alã l-khaddi ka-fibi th-tha<tha<I //
min lambata çabin¡hä f,aþlanSa<ï // lam yaþ{ihä l-fadwalu bi'þtanawwu(Î

324a,b,c anonymous

F a-bãna min $ratinã khuftñ // wa-aqlaqathum nïyatun shatüfü

23 anonymous

Q ka-annamã <awlatuhã ba<da t-ta'aq // <awlatu thaklã walwalat ba<da l-ma'aq
4ORuba

yatba<na warqã'a ka-lawni l-ghawhaql
340 Ma<rúf ibn (Abdanabmân al-Asadi

L waaad sarni(na sa\¡,ta hadin garyel // min akhiri l-layli (alayhä haddãt //
<iqbãnu daþin wa-marãn-khu l-ghãl

26 anonymous

þãmilatun dalwuka lã matmälah llmal-a mina l-mã'i ka-'ayni n-nänah

292 anonymous

lã yudraku l-fawtu bi-shaddin ka'çall ll tllã,bi-iËdhãmi n-na!ãT l-mu<lall
278 anonymous

yâ rubba bay{ã'a bi-wa'thi l-armulî // qad shughifat bi-nãshi'in haba¡kali

338 anonymous

aswadu ka'l-layli wa-laysa bi1-layli
cf. above sub R

mâIratu $-dab< ayni qandafÌlä

86 al-Makhrü( as-Sa<di

M in qãbala l-<irsa tashekkã wa-kha{am
257 al-Agtrlab al-<I!ll

in tahmil¡hi sã(atan fa-rubbamã // atãra fi bubbi ridãki sh-shillamã

288 anonymous

s¡mi<tu wagùman minka yã Balhaythamr- // faqultu labbayhi wa-lam uhattamî

317 anonymous

N mal ã mina l-mâT ka-<ayni n-nänah
cf. sub L

kayfa tara l-ghazwata abqat minnr- // shanäshinan ka-khalaqi l-mi$annÍ
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l2l al-öa¡anfash
Y fa-shãma fihã mithla mihzämi l-<aSã

100 al-Aghlab al-'IÉli
idhã ra'aw kan-hatan yamrúna bI // ramyaka bil-mirtãsi fÌ qa<ri t-tarvi

30 Sa<d ibn al-Muntahir (or al-Muntakhir) al-Bariqi

4b. Other menes

) wa-ru[fat bãbatu l-<arbãti ra$$an / taraqraqu fi manãkibihã d-dimâ'ä
3437-vhayr (wafir)

B fa-azãla näçihahã bi-abya{a mufralin / min mã'i alhãbin <alayhi t-talabu
68 Sã<ida al-Hudhall (kãmil)

fa-rãha yu(ãfihinna mashyan dalanfaqan / wa-hunna bi-<a$ayhi lahunna khabibä
77 <Ali ibn Shayba al-Ghatafãm (nwil)

T fa-ma ansa min ashyã'a lã ansa naäaE / biMakkata innî tãìfu n-na7arãü-

260 anonymous (!awr-l)

wa-ka-annahã fr s-sabbi mukhkhatu ãdibin / bay{ã'u uddiba baduhâ l-manqUtU

268 anonymous (kamil)

H wa-çabbãbuo r¡¿-¡¡¡nnãþun wa-mu'1in / idhã kâna l-masãrihu ka's-simãhi
33 MAlik ibn Ktrãlid al-Hudhali (wafir)

D rafawnr- wa-qãlú lâ tura< yã bna Sãmitin I fa-Zalu unãdr-himbi-thadyin muladdadi
wa-mã kuntu mughtanan bi-açhãbi <â¡nirin / ma<a l-qurtubã tabbat bi-qã'imihi yadi

330 Ibn ag-$emit alõushamr- (¡aw-rl)

R þ(ilat lahãzimuhu (izina wa-ra'suhu / ka'l-qurçi fu+iha min fah-ni sha.if75
El Ibn Abmar al-Bagah576 orlbnMakkr-s?7 (kemil)

wa-adraka 'ilmr- fi Suwã'ata annahâ / tuqlmu (alã l-awtãri wa'l-mash¡abi l-kad¡f
326 al-Akhtal (pwil)

aqülu li-(Abbãsin wa-qad lanashat lanã / þuyayyrn wa-aflatnã fuwa¡a l-açãfiri
304 brother of al-(Abbâs ibn Mirdãs (tawil)

Z (batta ya$'a wa-tinnu l-layli yäghiluhu) / wa'sh-shawku fî akhmaçi r-ri[layni
mawküzü

101 al-Mutanakbktril al-Hudhall (basi¡)

SH lahum na?arun naþwî yakãdu yuzlluni / wa-abçãruhum naþwa l-(adúwi
ma¡ãmishû

342 anonymous (¡awil)
< tashubbu li-'aynay rãmiqin shalasat bihi / nawan ghurbatun waçla l-aþibbati

taq[a(ü
142 anonymous (¡awil)

575 The vcrse rhymes in -ir, not -iri (as it is given e.g. in the Index ofTL). For the shortcning ofthe last
foot" see e.g. Wright, A grammar of the A¡abic languagc ÍI:362-363. For the whole poem, see al-
A$ma<fyãt 2E:3.
576 Thus e.g. Lisãn X:237.
57? Thus e.g. al-A$ma(îyãt no. 28.
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F ka'l-aswadi l-babashr-yi l-bamshi yatba(uhu / sädun tamãtimu fi ãdhânihâ n-nufafr
315 al-Afirrah al-Awd¡- (basit)

Q (ariqtu wa-mã hãdhã s-suhãdu l-mu'arriqü I wa-mã. biya min suqmin wa-mã biya
ma<shaqä

129 al-A<shä (¡awil)

L.waþã'u muq$rarratu l-alyãti yahsabuhã / man lam yakun rãhâ ra'yatan $amalã ll
þattã yadullu <alayhã khalqu arba'atin / fi lãziqin laþqa l-aqrâba fa-nshamalã

78 anonymous (bas¡t)

(...) /yuqatu ü-mithli wayhan tulä

325 al-Kumayt (mutaqãrib)

wa-<arbatu ar{un mã yuþillu harâ¡îahã / mina n-nãsi illã l-lawdha<Iyu l-þulffiä
343 Abi¡ Tãlib ibn <Abdalmuttalib (Íawîl)

lft wa-amarnãhu bihi min baynihã / ba(da mã nçã(a muçirran aw kaçam

263 <Ad¡ ibn Zayd (ramal)

tawã l-balna zayyãmun ka-anna s¡bil¿þr¡ / <alayhinna idh wallâ hadîlu ghulãmt-

83 Dhi¡t-Rumma (¡awil)
hal-i l-'izzu illã l-luhã wa'th-tharã/u wa'l-<adadu l-kaythant l-a(7amú

322 anonymous (mutaqârib)

N (idhã mã kunta fi qawmin shahãwã) / fa-lã taf(al shimãlaka lardabãnã
3l lufayl al-Ghanawl (wafir)

hamã dänahu bi'sh-shawki wa-ltaffa dünahu / mina s-sidri säqun dhãtu hawlin wa-

atzuni
285Öa:/ ibn al-Hã¡ith (tawil)

shuwayqi'atu n-nâbayni ta<dilu daffahã / bi-aftala min sa<dãnati z-zawri bã'inr-

266b anonymous (çawr1)

in yaku ?anní bihim haqqan ataytukumä / buwwan wa-kumtan ta<ãwã ka's-sarãbini

min kulli fardã'a qad çarat 
<aqlqatuhã / wa-kulli atrada mustarkhr- l-abãzÍni

303 Abú Du'ãd al-Iyãdî (basî¡)

fa-nanbaruhã wa-nakhlifuhã bi-ukhã / ka-anna sârilahe niça<un daru*nü

168 HãEizibn alõu' ayd al-Azdi (wafrr)
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